SMERIJ 70 SVOLTA

smerij - n. m. (pr. \ zmer’iy \) Inv. at plr. - emery (mechanics).
See also the terms “smeril, smerilio”.

smerija - adj. and p. p. (pr. \ zmeriy’& \') Inv. in gnd. and nr. -
emery (as an attribute). “carta smerija = emery-paper”. See
also the term “smerilia”

smerijadura - n. f.(pr.\zmeriy&d’[ue]r&\) At plr. smerijadure.
- 1) - emery-polishing. - 2) - grinding, lapping. - 3) -
sanding, sandpapering. See also the term “smeriliadura”.

smerijatriss - n. f. (pr. \ zmeriy&tr’is \ ) Inv. at plr. - 1) -
lapping machine, grinder. - 2) - sanding machine,
sander. See also the term “smeriliatriss”.

smerijé - vrb 1% con. trs. (pr. \ zmeriy’e \ ) - 1) - to polish with
emery. - 2) - to grind, to lap. See also the term “smerilié “.

smeril - n. m. (pr. \ zmer’il \') - See smerij.

smerilia - adj. and p. p. (pr. \ zmerili’& \') - See smerija.

smeriliadura - n. f. (pr.\zmerili&d’[ue]r&\) - See smerijadura.

smeriliatriss - n. f. (pr. \ zmerili&tr’is \') - See smerijatriss.

smerilié - vrb 1% con. trs. (pr. \ zmerili’e \ ) - See smerijé.

smerilio - n. m. (pr. \ zmer’ili6 \') - See smerij.

smersa - n. f. . (pr. \ zm’&rs& \ ) At plr. smerse. - 1) - suit
(card games). - 2) - quality, race, kind, species. See also
the term “mersa”.

smeuve - vrb 2" con. trs. (pr. \ zm’[oe]ve \ ) - 1) - to shift, to
move, to remove. - 2) - to send away. - 3) - to dissuade.
See also the terms “sposté, bogé, désbogé “.

smicé - vrb 1% con. trs. (pr. \ zmi[ch]’e \ ) - to peer at, to
glance at.

smiciada - n. f. (pr. \ zmi[ch]i’&d& \ ) At plr. smiciade. -
glance, peer, peep.

smijansa - n. f. (pr. \ zmiy’&[ng]s& \ ) At plr. smijanse. -
resemblance, similarity, likeness. See also the terms
“similansa, somiliansa”.

smijé - vrb 1% con. int. (pr. \ zmiy’e \) - 1) - to seem (in Piedm.
used often in an imp. way). - 2) - to appear, to look. - 3) -
to deem, to think. - 4) - to resemble, to be like. It uses the
aux. “esse”.

smijésse - vrb 1% con. recp. (pr. \ zmiy’ese \) - to be like, to be
alike.

smilitarisassion - n. f. (pr. \ zmilit&riz&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
unmilitarization.

smilitarisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ zmilit&riz’e \ ) - to
unmilitarize.

smils - adj. (pr. \ zm’ils \') Ms. plr. smils - fm. sng. and plr.
smilsa, smilse. - See also the terms “smimer, smingol .

smimer - adj. (pr.\zm’imer\) - See smils.

smingol - adj. (pr.\zm’i[ng]gul \) - See smils.

sminussé - vrb 1% con. trs. (pr. \ zmin[ue]s’e \) - to mince. See
also the terms ”sférvajé, smnussé “.

smirajé - vrb 1% con. trs. (pr. \ zmir&y’e \ ) - to stare at, to
look fixedly at.

smnussé - vrb 1% con. trs. (pr. \ zmn[ue]s’e \ ) - See sminusse.

smobilitassion - n. f. (pr. \ zmubilit&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
demobilization.

smobilité - vrb 1% con. trs. (pr. \ zmubilit’e \') - to demobilize.

smocé - vrb 1% con. trs. (pr. \ zmu[ch]’e \) - to trim, to blunt,
to take off the edge (of).

smojé - vrb 1% con. trs. (pr. \ zmuy’e \ ) - to soak. See also the
common expression “buté a meuj = to put to soak ”.

smojiss - n. m. (pr. \ zmuy’is \') Inv. at plr. - soaked wash,
clothes put to soak.

smoliné - vrb 1% con. int. (pr. \ zmulin’e \ ) - to sink, to
landslip, to slide down. It uses the aux. “esse”. See also the
terms “squité, squicé, smoté, smuliné “.

smonse - vrb 2" con. refl. (pr. \ zmu[ng]s’e \ ) - to offer
oneself, to expose oneself, to come forward. See also the
active form “smon-e”.

smontabil - adj. (pr. \ zmunt’&bil \') Ms. plr. smontabij - fm.
sng. and plr. smontabil, smontabij. - demountable,
detachable.

smontagi - n. m. (pr. \ zmunt’&ji \) Inv. at plr. - disassembly.

smonté - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ zmunt’e \') - 1) - to
disassemble, to dismount (trs.). - 2) - to get off, to get out,
to go off duty (int.). See also the term “désmonté “.

smon-e - vrb 2 con. trs. (pr. \ zmu[ng]’e \ ) - 1) - to offer, to
tender. - 2) - to expose. - 3) - to present.

smorbita - n. f. (pr. \ zmurbit’& \') Inv. at plr. - fastidiousness,
finicality.

smorfiétta - n. f. (pr. \ zmurfi’*tt& \ ) At plr. smorfiétte. - 1) -
small grimace, mouth. - 2) - mincing girl, skittish girl (in
a fig. sense). In this sense see also the term “smorfiosétta”.

smorfios - adj. and n. (pr. \ zmurfi’uz \') Ms. plr. smorfios - fm.
sng. and plr. smorfiosa, smorfiose. - 1) - skittish, mincing,
simpering. (adj). - 2) - skittish person, etc. (sbst.).

smorfiosaria - n. f. (pr. \ zmurfiuz&r’i&\) At plr. smorfiosarie.
- skittishness, mincing behaviour.

smorfiosétta - n. f. (pr. \ zmurfiuz’“tt& \ ) At plr. smorfiosétte.
- mincing girl, skittish girl. See also the term “smorfiétta
2" meaning”.

smorfioson - n. (pr. \ zmurfiuz’u[ng] \ ) Ms. plr. smorfioson -
fm. sng. and plr. smorfioson-a, smorfioson-e. - skittish
person, fastidious person. See also the terms “smorfios 2™
meaning, smorbi “.

smorflon - n. m. (pr. \ zmurfl’u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - violent
slap. - 2) - rascal, little rogue. In this fig. sense see also the
term “morfél”.

smorsé - vrb 1% con. trs. (pr. \ zmurs’e \ ) - See smorté.

smorsésse - vrb 1% con. trs. (pr. \ zmurs’e \ ) - See smortésse.

smorté - vrb 1% con. trs. (pr. \ zmurt’e \ ) - 1) - to quench, to
put out, to turn off, to switch off. In this sense see also the
term “déstissé “. - 2) - to damp, to lower, to muffle. In this
sense see also the term “smorti “. - 3) - to estinguish (also
in a fig. sense). See also, in general, the term “smorsé “.

smortésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ zmurt’ese \ ) - 1) - to be
estinguished, to go out. - 2) - to fade away. - 3) - to faint,
to tone down. See also the term “smorsésse “.

smorti - vrb 39 con. trs. (pr. \ zmurt’i \ ) - to weaken, to
enfeeble, to faint, to fade away. See also the term “smorté
2" meaning”.

smortin - adj. (pr. \ zmurt’i[ng] \ ) Ms. plr. smortin - fm. sng.
and plr. smortin-a, smortin-e. - palish, rather pale,
wannish.

smortisia - n. f. (pr. \ zmurt’izi& \ ) At plr. smortisie. -
paleness, pallor, pallidity.

smoté - vrb 1% con. int. (pr. \ zmut’e \) - to sink, to landslip, to
slide down. It uses the aux. “esse”. See also the terms
“squité, squicé, smoliné, smuliné .

smogh -n. m. (pr.\ zm’og \ ) Inv. at plr. - smog.

smorbi - adj. (pr. \ zm’orbi \') Ms. plr. smorbi - fm. sng. and
plr. smorbia, smorbie. - 1) - simpering, mincing, skittish.
- 2) - fastidious, finical. See also the terms “smorfios,
schifignos”.
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smorfia - n. f. (pr. \ zm’orfi& \ ) At plr. smorfie. - grimace,
wry face, simper.

smort - adj. (pr. \ zm’ort \ ) Ms. plr. smort - fm. sng. and plr.
smorta, smorte. - 1) - pale, wan. - 2) - faded, dull.

smuliné - vrb 1% con. int. (pr. \ zm[ue]lin’e \) - See smoliné.

smurcé - vrb 1% con. trs. (pr. \ zm[ue]r[ch]’e \ ) - See smus-cé.

smus-cé - vrb 1% con. trs. (pr. \ zm[ue]s[ch]’e \ ) - to rummage,
to ransack, to stir up. See also the terms “armus-cé,
smurcé “.

snél - adj. (pr.\sn’el\) Ms. plr. snél - fm. sng. and plr. snela,
snele. - agile, nimble, slender. See also the term “snelo”.

snelo - adj. (pr.\sn’elu\) - See snél.

snervament - n. m. (pr. \ snerv&m’nt \ ) Inv. at plr. - 1) -
enervation, weakening. - 2) - yeld (metals).

snervé - vrb 1% con. trs. (pr. \ snerv’e \ ) - to enervate, to
unnerve, to debilitate.

snervésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ snazrv’ese \ ) - to get
exhausted, to get unnerved.

snicé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sni[ch]’e \) - 1) - to drive out of its
nest, to rouse. - 2) - to find out, to dislodge (in a fig.
sense).

sniss - n. m. (pr. \ snis \) Inv. at plr. - serin (zoology - Serinus
canarius serinus). See also the terms “vérslin, svérslin”.

snistr - 1) - adj. (pr.\ snistr \) Ms. plr. snistr - fm. sng. and plr.
snistra, snistre. - 1) - left In this sense see also the terms
“mancin, sinistr”.

snistra - n. f. (pr.\ sn’istr& \) At plr. snistre. - 1) - left hand,
left side. - 2) - Left (politics). See also the term “sinistra”.

snojet giaun - sbst. loc. ms. (pr. \ snuy’et ji’&un\) Inv. at plr.
- jonquil (botany - Narcissus jonquilla).

snovissié - vrb 1% con. trs. (pr. \ snuisi’e \ ) - to sharpen the
wits (of sb.). See also the terms “smalissié, désnovissié “.

snovissiésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sno"isi’ese \ ) - to get
sharp, to learn a thing or two. See also the terms
“smalissiésse, désnovissiésse”.

soa - pos. adj. and prn. fm. sng. (pr. \ s’u& \) - 1) - his, her, its
(adj.) (we remember that in Piedm. the pos. adj. and prn. are
in concordance with the object of possession and not with
the possessor) - 2) - his hers, its (prn). For ms. sng. and plr.
see the term “so “, For fm. plr. see the term “soe”. Mainly
see grammar.

soa - adj. (pr. \su’&\) Inv. in gnd. and nr. - reliable, secure.

soagn - n. m. (pr. \ su’&[gn] \') Inv. at plr. - care, attentions.
See also the term “soen”.

soagné - vrb 1% con. trs. (pr. \ su&[gn]’e \) - 1) - to take care
(of), to look after. - 2) - to embellish, to adorn.

soagnura - n. f. (pr. \ su&[gn]’[ue]r& \ ) At plr. soagnure. - 1) -
embellishment. - 2) - particular care.

soaré - n. f. (pr. \su&r’e \) Inv. at plr. - soirée, evening party.

soasi - 1) - adj. (pr. \ su&z’i \') Ms. plr. soasi - fm. sng. and plr.
soasia, soasie. - choosen, picked, selected, exquisite,
refined, elegant. See also the term “soesi 1)”.

soasi - 2) - vrb 3" con. trs. (pr. \ su&z’i \) - 1) - to choose, to
pick out. - 2) - to select. - 3) - to sift.See also the terms
“serne, soesi 2)”.

soast - n. m. (pr. \su’&st \) Inv. at plr. - big rope of hemp used
for fixing loads (e.g. hay) on carts. See also the terms
““soastr, taran-a”.

soastr - n. m. (pr. \ su’&str \ ) - See soast.

soat - n.m. (pr. \su’&t\) Inv. at plr. - leash of leather.

soav - adj. (pr. \'su’&v \) Inv. at plr. - Ms. plr. soav - fm. sng.
and plr. soava, soave. - sweet, soft, gentle.

soavéssa - n. f. (pr. \ su&v’“ss& \ ) At plr. soavésse. - suavity,
sweetness, softness, gentleness. See also the term
“soavita”.

soavita - n. f. (pr. \ su&vit’& \) - See soavéssa.

soboch - n. m. (pr. \ sub’uc \') Inv. at plr. - jerk, start, jump,
bounce.

soborgh - n. m. (pr. \ sub’urg \') Inv. at plr. - suburb, outskirt.
See also the terms “bariera, borgh”.

sobornassion - n. f. (pr. \ suburn&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
bribery. See also the term “subornassion”.

soborné - vrb 1% con. trs. (pr. \ suburn’e \) - to bribe. See also
the terms “suborné, soslénghé”.

soborneur - n. (pr. \ suburn’[oe]r \') Ms. plr. soborneur - fm.
sng. and plr. soborneusa, soborneuse. - briber. See also
the term “suborneur”.

sobrasé - vrb 1% con. trs. (pr. \ subr&z’e \) - to poke (the fire).
See also the loc. “slarghé la brasa”.

soca - n.f. (pr.\suc’&\) Inv. at plr. - blow with a clog.

socaté - n. (pr. \ suc&t’e \') Ms. plr. socaté - fm. sng. and plr.
socatera, socatere. - clog-maker, clogger, seller of clogs.
See also the terms “soché, socolé “.

socé - vrb 1% con. trs. (pr. \ su[ch]’e \ ) - 1) - to associate, to
join, to combine. - 2) - to elect to membership, to
incorporate. See also the terms “socié, assocé, associé ”.

socésse - vrb 1% con. refl. (pr.\ su[ch]ese \) - 1) - to join, to
become a member. - 2) - to associate. - 3) - to enter into
partnership. - 4) - to incorporate. These terms refer to
oneself. Also in the spelling "associésse ". See also the term
"assocésse".

soché - (pr. \ suk’e \) - See socaté.

sochétta - n. f. (pr.\ suk*tt& \) At plr. sochétte. - small clog.

social - adj. (pr.\ su[ch]i'&I \) Ms. plr. sociaj - fm. sng. and plr.
social, sociaj. - 1) - social. - 2) - of a company, of a
partnership.

socialdemocrassia - n. f. (pr.\ su[ch]i&ldemucr&s’i& \) At plr.
socialdemocrassie. - Social Democracy (politics).

socialdemocratich - adj. and n. (pr.\ su[ch]i&ldemucr’&tic \')
Ms. plr. socialdemocratich - fm. sng. and plr.
socialdemocratica, socialdemocratiche. - 1) - Social
Democratic (adj.). - 2) - Social Democrat (sbst.).

socialisassion - n. f. (pr.\ su[ch]i&liz&si’u[ng] \') Inv. at plr. -
socialization.

socialisé - vrb 1% con. trs. (pr.\ su[ch]i&liz’e \) - to socialize.

socialisésse - vrb 1% con. refl. (pr.\ su[ch]i&liz’ese \ ) - to
become socialized.

socialism - n. m. (pr.\ su[ch]i&I’izm \) Inv. at plr. - Socialism.

socialista - adj. (pr.\ su[ch]i&I"ist& \ ) Ms. plr. socialista - fm.
sng. and plr. socialista, socialiste. - Socialist.

socialistich - adj. and n. (pr.\ su[ch]i&l’istic \ ) Ms. plr.
socialistich - fm. sng. and plr. socialistica, socialistiche. -
Socialist.

socialita - n. f. (pr.\ su[ch]i&lit’& \) Inv. at plr. - sociality.

socié - vrb 1% con. trs. (pr. \ su[ch]i’e \ ) - See sock.

sociésse. - vrb 1% con. refl. and recp. (pr. \ su[ch]i’ese \ ) - See
Socesse.

societa - n. f. (pr. \ su[ch]iet’& \) Inv. at plr. - 1) - society,
community. - 2) - society, association. - 3) - league. - 4) -
company, partnership.

societari - adj. (pr. \ su[ch]iet’&ri \') Ms. plr. societari - fm.
sng. and plr. societaria, societarie. - 1) - social. - 2) - of a
company.

sociévol - adj. (pr. \ su[ch]i’evul ; su[ch]i’e"ul \ ) Ms. plr.
sociévol - fm. sng. and plr. sociévola, sociévole. - sociable,
friendly.

socievoléssa - n. f. (pr. \ su[chlie"ul’&ss& \ ) At plr.
socievolésse. - sociability, sociableness.

sociologia - n. f. (pr. \ su[ch]iuluj’i& \') At plr. sociologie. -
sociology.

sociologich - adj. (pr. \ su[ch]iul’ojic \ ) Ms. plr. sociologich -
fm. sng. and plr. sociologica, socioldgiche. - sociological.

sociologh - n. (pr. \ su[ch]i’olug \') Ms. plr. socidlogh - fm. sng.
and plr. sociologa, sociologhe. - sociologist, social
scientist. See also the term “sociologo”.

sociologo - n. (pr. \ su[ch]i’olugd \) - See sociologh.

socolé - (pr. \ sucul’e \) - See socaté.
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socolétta - n. f. (pr. \ sucul’®tt& \ ) At plr. socolétte. - small
clog. See also the terms “socolin, socola”.

socolin - n. m. (pr. \ sucul’i[ng] \ ) - See socolétta.

socombe - vrb 2™ con. int. (pr. \ suc’'umbe \) - to succumb, to
surrender oneself. It uses the aux. “esse”.

socore - vrb 2" con. trs. (pr. \ suc’ure \ ) - to help, to aid, to
assist, to relieve.

socoriment - n. m. (pr. \ sucurim’ant \') Inv. at plr. - help, aid,
relief, assistance, succour. See also the term “socors”.

socoritor - n. (pr. \ sucurit’ur \') Ms. plr. socoritor - fm. sng.
and plr. socoritriss, socoritriss. - helper, aider, reliever.

socors - n. m. (pr. \ suc’urs \) - See socoriment.

socrolada - n. f. (pr. \ sucrul’&d& \ ) At plr. socrolade. -
shake, shaking. See also the term “scrolada”.

socrolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ sucrul’e \) - to shake. See also
the term “scrolé .

socrolon - n. m. (pr. \ sucrul’u[ng] \ ) Inv. at plr. - shake,
strong shake. See also the terms “scrolon, socrol ”.

socrol - n. m. (pr. \'sucr’ol \') - See socrolon.

sodalissi - n. m. (pr. \ sud&l’isi \) Inv. at plr. - 1) - association,
brotherhood. - 2) - fellowship.

sodésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sud’ese \ ) - to consolidate, to
harden, to solidify.

sodéssa - n. f. (pr. \ sud’ss& \ ) At plr. sodésse. - solidity,
compactness, stability.

sodisfacent - adj. (pr. \ sudisf&[ch]’@nt \ ) Ms. plr. sodisfacent
- fm. sng. and plr. sodisfacenta, sodisfacente. -
satisfactory, adequate. See also the term “sodisfasent”.

sodisfaciment - n. m. (pr. \ sudisf&[ch]im’ant \ ) Inv. at plr. -
satisfaction, fulfilment. See also the term “sodisfassion 1%
meaning”.

sodisfait - adj. (pr. \ sudisf’&it \') Ms. plr. sodisfait - fm. sng.
and plr. sodisfaita, sodisfaite. - 1) - satisfied, pleased,
contented. - 2) - fulfilled, satisfied. - 3) - paid-off.

sodisfasent - adj. (pr. \ sudisf&z’ant \ ) - See sodisfacent.

sodisfassion - n. f. (pr. \ sudisf&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
satisfaction, fulfilment. - 2) - satisfaction, pleasure. - 3) -
reparation, amends.

sodisfé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sudisf’e \) - 1) - to satisfy, to
gratify, to please. - 2) - to fulfil.

soén - n. m. (pr. \ su’2[ng] \ ) Inv. at plr. - care, attentions,
solicitude, thoughtfulness. See also the term “soagn”.

soens - adv. (pr. \ su’&[ng]s \) - often, frequently. See also the
term *sovens”.

soesi - 1) - adj. (pr. \ suez’i\) - See soasi 1).

soesi - 2) - vrb 3" con. trs. (pr. \ suez’i \ ) - See soasi 2).

soétta - n. f. (pr. \ su'®tt& \ ) At plr. sioétte. - 1) - owl (zoology
- Carine noctua). - 2) - coquette, flirt (in a fig. sense). See
also the terms “siovétta, sivitola, siatola, sivétta, sioétta”.

sofa - n.m. (pr. \'suf’&\) Inv. at plr. - sopha, sofa.

soferensa - n. f. (pr. \ sufer’a[ng]s& \ ) At plr. soferense. -
suffering, pain, distress.

soferent - adj. and n. (pr. \ sufer’znt \') Ms. plr. soferent - fm.
sng. and plr. soferenta, soferente. - 1) - suffering (adj.). -
2) - sufferer (sbst.).

sofi - n. m. (pr. \ s’ufi \') Inv. at plr. - 1) - blow, blowing,
breath, puff, gust. - 2) - murmur (medical). - 3) - hiss,
hissing.

sofia - n. f. (pr. \ s’ufi& \') At plr. sofie. - garret, attic. (usually
intended as a poor dwelling). See also the term “sofiétta”.

sofia-n. f. (pr. \ sufi’&\ ) - See sofiada.

sofiada - n. f. (pr. \ sufi’&d& \') At plr. sofiade. - 1) - blow,
blast, puff. - 2) - tip, tip off (in a fig. sense).

sofiador - n. m. (pr. \ sufi&d’ur \') Inv. at plr. - 1) - glass-
blower. - 2) - informer, spy (in a fig. sense).

sofiadura - n. f. (pr. \ sufi&d’[ue]r& \) At plr. sofiadure. - 1) -
blowing. - 2) - glass-blowing. - 3) - blowhole. - 4) - gas-
pocket.

sofiatriss - n. f. (pr. \ sufi&tr’is \') Inv. at plr. - blowing-
machine.

sofié - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ sufi’e \') - 1) - to blow, to
blow out. (trs. and int.). - 2) - to pant, to puff (int.).

sofieria - n. f. (pr. \ sufier’i& \ ) At plr. sofierie. - furnace
bellows (metallurgy).

sofiet - n. m. (pr. \ sufi’zet \') Inv. at plr. - 1) - bellows. - 2) -
hood.

sofiétta - n. f. (pr. \ sufi’tt&\ ) - See sofia.

sofion - n. m. (pr. \ sufi’u[ng] \') Inv. at plr. - 1) - fumarole
(geology). - 2) - fire-blower, fire-bellows. - 3) - spy (in a
fir, sense). - 4) - dandelion (botany - Taraxacum officinale).

sofioné - vrb 1% con. trs. (pr. \ sufiun’e \ ) - 1) - to instigate (in
a fig. sense). - 2) - to play the spy (in a fig. sense).

sofisma - n. m. (pr. \ suf’izm& \ ) Inv. at plr. - sophism. See
also the term “sufisma”.

sofista - n. (pr. \ suf’ist& \ ) Ms. plr. sofista - fm. sng. and plr.
sofista, sofiste. - sophist. See also the term “sufista”.

sofistica - n. f. (pr. \ suf’istic& \') At plr. (if any) sofistiche. -
sophistry. See also the term “sufistica”.

sofisticassion - n. f. (pr. \ sufistic&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
sophistication, adulteration. See also the term
“sufisticassion”.

sofisticator - n. (pr. \ sufistic&t’ur \') Ms. plr. sofisticator - fm.
sng. and plr. sofisticatriss, sofisticatriss. - sophisticator,
adulterator. See also the term “sufisticator”.

sofistich - adj. and n. (pr. \ suf’istic \ ) Ms. plr. sofistich - fm.
sng. and plr. sofistica, sofistiche. - 1) - sophistic,
sophistical (adj.). - 2) - quibbler, caviller (shst.). See also
the term “sufistich”.

sofistiché - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ sufistik’e \ ) - 1) - to
quibble, to cavil (int.). - 2) - to sophisticate, to adulterate
(trs.). It uses always the aux. “avej “.See also the term
“sufistiché”.

sofisticheria - n. f. (pr. \ sufistiker’i& \') At plr. sofisticherie. -
1) - sophistry. - 2) - quibble, cavil. See also the term
“sufisticheria”.

sofoca - adj. (pr. \ sufuc’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
suffocated, choked, stifled. - 2) - stifled, repressed (in a
fig. sense).

sofocament - n. m. (pr. \ sufuc&m’ant\ ) Inv. at plr. - choking,
stifling, suffocation.

sofocant - adj. (pr. \ sufuc’&nt \') Ms. plr. sofocant - fm. sng.
and plr. sofocanta, sofocante. - choking, stifling,
suffocating.

sofoché - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ sufuk’e \ ) - 1) - to
choke, to stifle, to suffocate (trs.). - 2) - to choke, to
smother (trs.). - 3) - to stifle, to repress (trs.). - 4) - to
choke, to suffocate, to be stifled (int.).

sofram - n. m. (pr. \ sufr’&m \) Inv. at plr. - saffron (botany -
Crocus sativus). See also the term “safran”.

sofranin - n. m. (pr. \ sufr&n’i[ng] \ ) Inv. at plr. - match,
sulphur match. See also the terms “brichet, sofrin,
sufranin, sufrinétta”.

sofranon - n. m. (pr. \ sufr&n’u[ng] \ ) Inv. at plr. - safflower,
bastard saffron. (botany - Carthamus tinctorius). See also
the term “safranon”.

sofrin - n. m. (pr. \ sufr’i[ng] \ ) - See sofranin.

sogession - n. f. (pr. \ sujesi’iu[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
embarrassment, bother, uneasiness, trouble. In this sense
see also the term “gena”. - 2) - subjection, submission. See
also the term “sugession”.

sogét - 1) - n. m. (pr. \ suj’et \') Inv. at plr. - 1) - subject,
matter, theme. - 2) - subject (grammar). - 3) - fellow,
individual, person.

sogét - 2) - adj. (pr. \ suj’et \') Ms. plr. sogét - fm. sng. and plr.
sogeta, sogete. - 1) - subject, subdued. - 2) - subject,
liable, exposed, inclined.
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sogeté - vrb 1% con. trs. (pr. \ sujet’e \ ) - 1) - to subdue. - 2) -
to subject. See also the terms “sotmétte, sotométte”.

sogetésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sujet’ese \ ) - to submit, to
subject oneself. See also the terms “sotméttse, sotométtse”.

sogetista - n. (pr. \ sujet’ist& \ ) Ms. plr. sogetista - fm. sng.
and plr. sogetista, sogetiste. - scenario writer, script
writer.

sogetiv - adj. (pr. \ sujet’iu\') Ms. plr. sogetiv - fm. sng. and plr.
sogetiva, sogetive. - subjective.

sogetivament - adv. (pr. \ sujetiv&m’ant \ ) - subjectively.
Italianism quite used. See also the loc, “da na mira
sogetiva”.

sogetivassion - n. f. (pr. \ sujetiv&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
subjectivization, subjectification.

sogetivé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sujetiv’e \) - 1) - to subjectify. -
2) - to interpret subjectively.

sogetivism - n. m. (pr. \ sujetiv’izm \) Inv. at plr. - subjectivism
(phylosophy).

sogetivista - n. (pr. \ sujetiv’ist& \') Ms. plr. sogetivista - fm.
sng. and plr. sogetivista, sogetiviste. - subjectivist (art and
phylosophy).

sogetivistich - adj. (pr. \ sujetiv’istic \ ) Ms. plr. sogetivistich -
fm. sng. and plr. sogetivistica, sogetivistiche. - subjective,
subjectivistic (art and phylosophy).

sogetivita - n. f. (pr. \ sujetivit’& \') Inv. at plr. - subjectivity,
subjectiveness.

sogioghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sujiug’e \ ) - to subdue, to
subjugate.

sogiorn - n. m. (pr. \ suji’urn \') Inv. at plr. - sojourn, stay,
residence, temporary stay.

sogiorné - vrb 1% con. int. (pr. \ sujiurn’e \') - to stay, to
remain for a time, to sojourn, to live.

sogné - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ su[gn]’e \) - 1) - to dream
(trs. and int. ) - 2) - to dream of (trs.). See also the term
“sugné “.

sognet - n. m. (pr. \ su[gn]’&t \) Inv. at plr. - short sleep, nap,
snatch of sleep. See also the terms “seugnet, sugnet .

sognoché - vrb 1% con. trs. (pr. \ su[gnJuk’e \ ) - to doze, to
nod, to slumber. See also the term “sugnoché “.

sognolensa - n. f. (pr. \ su[gn]ul’e[ng]s& \ ) At plr. sognolense.
- drowsiness, somnolency. See also the term “sonolensa”.

sol - 1) - n. m. (pr. \'sul \') At plr. sgj. - 1) - sun. - 2) - sunlight,
sunshine.

sol - 2) - adj. and n. (pr. \ sul \') Ms. plr. soj - fm. sng. and plr.
sola, sole. - 1) - alone (adj.). - 2) - by oneself, (by myself,
etc.) (adj.). - 3) - only, single (adj.). - 4) - only, alone, mere
(adj.). - 5) - (the) only (sbst.). - 6) - solo (music).

solada - n. f. (pr. \ sul’&d& \') At plr. solade. - sunstroke. See
also the term “insolassion”.

soladura - n. f. (pr. \ sul&d’[ue]r& \) At plr. soladure. - soling.
See also the term “arsoladura”.

solament - adv. (pr. \ sul&m’&nt \ ) - only, merely. Italianism
not very used. See the best piedm. term “mach”.

solar - adj. (pr. \ sul’&r \') Inv. in gnd. and nr. - solar, sun (as
an attribute).

solass - n. m. (pr. \ sul’&r \) Inv. at plr. - amusement, gambol,
frolic. See also the term “divertiment .

solch - n. m. (pr. \ sulc \') Inv. at plr. - 1) - furrow, drill
(agriculture). - 2) - track, rut, wake. - 3) - wrinkle. - 4) -
groove. See also the term “sorch”.

solda - n. (pr. \ suld’& \') Inv. in gnd. and nr. - 1) - soldier /
woman soldier. - 2) - soldiery (at plr. as a collective sbst.).
See also the term “soldal”.

soldal - n. (pr. \suld’&I \) - See solda.

soldala (a la ---) - adv. loc. (pr. \ & I& suld’&I& \) - in a
soldierlike manner.

soldalass - n. (pr. \ suld&I’&s \') Ms. plr. soldalass - fm. sng.
and plr. soldalassa, soldalasse. - bad soldier, rude soldier.

soldalin - n. (pr. \ suld&I’i[ng] \ ) Ms. plr. soldalin - fm. sng.
and plr. soldalin-a, soldalin-e. - 1) - young soldier, not
expert soldier. In this sense see also the term “soldalucio”.
- 2) - toy soldier.

soldalon - n. (pr. \ suld&I’u[ng] \') Ms. plr. soldalon - fm. sng.
and plr. soldalon-a, soldalon-e. - big soldier, tall soldier.

soldalucio - n. (pr. \ suld&I’[ue][ch]iu \') Ms. plr. soldalucio -
fm. sng. and plr. soldalucia, soldaluce. - young soldier,
not expert soldier. See also the terms “soldalin 1%
meaning, soldaruss”.

soldaruss - n. (pr. \ suld&r’[ue]s \) - See soldalucio.

soldé - vrb 1% con. trs. (pr. \ suld’e \ ) - to recruit, to enlist, to
hire. See also the expression “pijé al sold”.

soldin - n. m. (pr. \ suld’i[ng] \') Inv. at plr. - small coin.

soldon - n. m. (pr. \ suld’u[ng] \') Inv. at plr. - a lot of money
(usually at plr.).

solé - 1) -n.m. (pr. \'sul’e \) Inv. at plr. - 1) - floor (buildings).
- 2) - ceiling, garret.

s0lé - 2) - vrb 1% con. trs. (pr. \ sul’e \ ) - 1) - to sole (shoes). In
this sense see also the term “arsolé”. - 2) - to work the
wood for butts.

solecism - n. m. (pr. \ sule[ch]’izm \) Inv. at plr. - solecism.

solécit - 1) - adj. (pr. \ sul’e[ch]it \') Ms. plr. solécit - fm. sng.
and plr. solécita, solécite. - 1) - ready, prompt, quick. - 2)
- prompt, early. - 3) - solicitous, careful.

solécit - 2) - n. m. (pr. \ sul’e[ch]it \') Inv. at plr. - solicitation,
request, reminder.

solecitassion - n. f. (pr. \ sule[ch]it&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
solicitation, hastening. - 2) - stress (mechanics). - 3) -
strain (buildings).

solecitator - n. (pr. \ sule[ch]it&t’ur \ ) Ms. plr. solecitator -
fm. sng. and plr. solecitatriss, solecitatriss. - 1) - solicitor,
urger. - 2) - dunner, runner, worker assigned to the
control of work committed externally.

solecité - vrb 1% con. trs. (pr. \ sule[ch]it’e \ ) - 1) - to speed up,
to hasten, to hurry. - 2) - to solicit, to urge. - 3) - to dun,
to canvass. - 4) - to incite, to rouse, to stimulate. In this
sense see also the term “cissé “.

solecitudin - n. f. (pr. \ sule[ch]it’[ue]din[ng] \) Inv. at plr. - 1)
- promptness, readiness. In this sense see also the term
“prontéssa”. - 2) - solicitude, concern.

solegé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sulej’e \) - to sun, to expose to
the sun, to dry in the sun.

solegiament - n. m. (pr. \ suleji&m’ant \) Inv. at plr. - sunning.

solengh - adj. (pr. \ sul’z[ng]g \ ) Ms. plr. solengh - fm. sng.
and plr. solenga, solenghe. - solitary, lonely, secluded.

solenisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ suleniz’e \) - to solemnize.

solenita - n. f. (pr. \ sulenit’& \ ') Inv. at plr. - solemnity. The
loc. “festa grossa” is more used.

solenoidal - adj. (pr. \ sulenuid’&I \') Ms. plr. solenoidaj - fm.
sng. and plr. solenoidal, solenoidaj. - solenoidal (physics).

solendid - s. m. (pr. \ sulen’oid \ ) Inv. at plr. - solenoid.
(physics).

solet - 1) - n. m. (pr. \ sul’zt \) Inv. at plr. (if any) - feeble sun,
pale sun.

solet - 2) - adj. (pr. \ sul’&t \') Ms. plr. solet - fm. sng. and plr.
solétta, solétte. - alone. The expression “sol solet” means
“all alone” or “quite alone”. Note the particular feminine.

soleva - adj. and p. p. (pr. \ sulev’&\) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
relieved, comforted. - 2) - lifted, raised.

solevament - n. m. (pr. \ sulev&m’ant \ ) Inv. at plr. - 1) -
lifting, raising, hoisting. - 2) - folding (geology).

solevassion - n. f. (pr. \ sulev&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. - rising,
insurrection, rebellion.

solevator - 1) - n. (pr. \ sulev&t’ur \') Ms. plr. solevator - fm.
sng. and plr. solevatriss, solevatriss. - lifter, raiser.

solevator - 2) - n. m. (pr. \ sulev&t’ur \) Inv. at plr. - lift, lifter,
hoist, elevator, lifting machine.
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solevé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sulev’e \) - 1) - to raise, to lift, to
hoist. - 2) - to relieve, to comfort. - 3) - to raise to rouse,
to stir up. - 4) - to raise, to bring up.

solevésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sulev’ese \ ) - 1) - to rise, to
arise, to get up. - 2) - to be rised. - 3) - to rise, to revolt. -
4) - to recover (in a fig. sense). In this sense see also the
term “arpijésse”.

solétta - n. f. (pr. \ sul’“tt& \ ) At plr. solétte. - 1) - inner sole
(shoes), - 2) - foot (stockings). In this sense see also the
term “scapin”. - 3) - slab (buildings).

soléttadura - n. f. (pr. \ sul“tt&d’[ue]r& \ ) At plr. soléttadure.
- 1) - soling. - 2) - slabbing (buildings).

solétté - vrb 1% con. trs. (pr. \ sul®tt’e \) - 1) - to do the foot to
stockings. - 2) - to put an inner sole (shoes). - 3) - to put a
slab (buildings).

solfa - n. f. (pr. \ s’ulf& \') At plr. solfe. - 1) - sol-fa (music) - 2)
- old story, the usual story, always the same story.

solfa - n. m. sulphate (chemistry). Note that the “verdaram” is
the “copper sulphate”. See also the term “sorfa “.

solfatassion - n. f. (pr. \ sulf&t&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
sulphation. See also the term “sorfatassion”.

solfé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sulfe \') - 1) - to sulphur, to
sulphurate (agriculture). - 2) - to sulphurize (industry).
See also the terms “solforé, sorfé, sorforé”.

solfegé - vrb 1% con. trs. (pr. \sulfej’e\) - to sol-fa, to solmizate.

solfégg - n. m. (pr. \ sulf’ej \ ) Inv. at plr. - solfeggio,
solmization.

sulfera - n. f. (pr. \ sulf’er& \') At plr. solfere. - sulphur-mine.
See also the term “sorfera”.

sol ferm - shst. loc. ms. (pr. \ sul f’&2rm\) Inv. at plr. - solstice.
See also the terms “sol frem, solstissi “.

solfi - n. m. (pr. \'sulf’i\') Inv. at plr. - sulphite (chemistry). See
also the term “sorfi “.

solfidra - n. m. (pr. \ sulfidr’& \') Inv. at plr. - sulphydrate
(chemistry). See also the term “sorfidra “.

solfidrich - adj. (pr. \ sulf’idric \') Ms. plr. solfidrich - fm. sng.
and plr. solfidrica, solfidriche. - sulphydric (chemistry).
See also the term “sorfidrich”.

solfo - n. m. (pr. \ s’ulfu \') Inv. at plr. (when/if applicable). -
sulphur (chemical element). See also the term “sorfo”.

solfon - n. m. (pr. \ sulf’u[ng] \ ) Inv. at plr. - sulphone
(chemistry). See also the term “sorfon”.

solfonassion - n. f. (pr. \ sulfun&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
sulphonation  (chemistry). See also the term
“sorfonassion”.

solfoné - vrb 1% con. trs. (pr. \ sulfun’e \) - to sulpohonate.
(chemistry). See also the term “sorfoné ™.

solforadura - n. f. (pr. \ sulfur&d’[ue]r&\) At plr. solforadure.
- sulphuring. See also the term “sorforadura”.

solforassion - n. f. (pr. \ sulfur&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
sulphurization. See also the term “sorforassion”.

solforatriss - n. f. (pr. \ sulfur&tr’is\) Inv. at plr. - sulphurator
(agriculture). See also the term “sorforatriss”.

solforé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sulfur’e \) - See solfé.

solforos - adj. (pr. \ sulfur’'uz\) Ms. plr. solforos - fm. sng. and
plr. solforosa, solforose. - sulphurous (chemistry). See
also the term “sorforos”.

solfonich - adj. (pr. \ sulf’onic \') Ms. plr. solfonich - fm. sng.
and plr. solfonica, solfoniche. - sulphonic (chemistry). See
also the term “sorfonich”.

solforich - adj. (pr. \ sulf’oric \' ) Ms. plr. solforich - fm. sng.
and plr. solforica, solforiche. - sulphuric (chemistry). See
also the term “sorforich”.

sol frem - sbst. loc. ms. (pr. \ sul fr'a@m\) - See sol ferm.

solfur - n. m. (pr. \ sulf’[ue]r \ ) Inv. at plr. - sulphide
(chemistry). See also the term “sorfur”.

soli - 1) - adj. (pr. \'sul’i \') Ms. plr. soli - fm. sng. and plr.
solia, solie. - sunny, sunshiny. See also the terms “solij 1),
sori 1)”.

soli - 2) -n. m. (pr. \'sul’i \) Inv at plr. - sunny spot, southern
part. See also the terms “indrit, solij 2), sori 2)”.

soli - 3) - dem. prn. ms. sng. (pr. \'sul’i \) - See so-li .

so-1i - dem. prn. (pr. \ su Ii \') - that, that thing (indicate a
thing close to the listener and far from the speaker). See also
the term in the spellig “soli “.

soliada - n. f. (pr. \ suli’&d& \') At plr. soliade. - 1) - smooth,
smoothing, sleeking. - 2) - combing (of the hair) (for
extension). See also the term “suliada”.

solidal - adj. (pr. \ sulid’&I \') Ms. plr. solidaj - fm. sng. and
plr. solidal, solidaj. - 1) - solidary, joint, jointly liable
(legal). - 2) - solid (for), in sympathy (with), un
agreement (with). - 3) - integral (with) (mechanics). See
also the term “solidari”.

solidari - adj. (pr. \ sulid’&ri \) - See solidal.

solidarieta - n. f. (pr. \ sulid&riet’& \') Inv. at plr. - 1) -
solidarity. - 2) - fellpwship. - 3) - joint liability (legal).

solidarisé - vrb 1% con. int. (pr. \ sulid&riz’e \) - to solidarize.
It uses the aux. “avej ”.

solidarism - n. m. (pr. \ sulid&r’izm\') Inv. at plr. - solidarism.

solidaristich - adj. (pr. \ sulid&r’istic \ ) Ms. plr. solidaristich -
fm. sng. and plr. solidaristica, solidaristiche. - solidaristic.

solidificassion - n. f. (pr. \ sulidific&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
solidification, hardening.

solidifiché - vrb 1% con. trs. (pr. \ sulidifik’e \ ) - to solidify, to
harden. See also the term “solidifichésse”.

solidifichésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sulidifik’ese \ ) - See
solidifiché.

solidita - n. f. (pr. \ sulidit’& \') Inv. at plr. - 1) - solidity,
compactness. - 2) - firmness, stability, validity. - 3) -
fastness (colours).

solié - vrb 1% con. trs. (pr. \ suli’e \') - 1) - to smooth, to sleek. -
2) - to polish. - 3) - to finish (buildings, walls, etc.). - 4) -
to stroke, to pat. See also the term “sulié “.

soliésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ suli’ese \ ) - to stroke oneself.
See also the term “suliésse”.

soliev - n. m. (pr. \ suli'eu \') Inv. at plr. - 1) - relief,
alleviation, comfort. - 2) - aid, help.

solij - 1) - adj. (pr. \ sul’iy \) - See soli 1).

solij - 2) -n. m. (pr. \sul’iy\) - See soli 2).

solista - n. (pr. \ sul’ist& \ ) Ms. plr. solista - fm. sng. and plr.
solista, soliste. - solist. soloist (music).

solitari - 1) - adj. and n. (pr. \ sulit’&ri \') Ms. plr. solitari - fm.
sng. and plr. solitaria, solitarie. - 1) - alone, lonely (adj.) -
2) - solitary, hermit (sbst,),

solitari - 2) - n. m. (pr. \ sulit’&ri \') Inv. at plr. - solitaire
(diamond, game, bird).

solitudin - n. f. (pr. \ sulit’[ue]di[ng] \' ) Inv. at plr. - solitude,
solitariness.

sol-leon - n. m. (pr. \ sul-le’u[ng] \) Inv. at plr. - dog-days.

solstissi - n. m. (pr. \ sulst’isi \') Inv. at plr. - solstice. See also
the terms “sol frem, sol-ferm “.

solstissial - adj. (pr. \ sulstisi’&I \') Ms. plr. solstissiaj - fm. sng.
and plr. solstissial, solstissiaj. - solstitial.

solubil - adj. (pr. \ sul’[ue]bil \') Ms. plr. solubij - fm. sng. and
plr. solubil, solubij. - 1) - soluble. - 2) - solvable.

solubilisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sul[ue]biliz’e \) - to solubilize.

solubilita - n. f. (pr. \ sul[ue]bili'& \ ) Inv. at plr. - 1) -
solubility. - 2) - solvability.

solussion - n. f. (pr. \ sul[ue]si’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
solution (in general - also chemistry). - 2) - settlement,
arrangement, decision.

solut - n. m. (pr. \ sul’[ue]t\) Inv. at plr. - solute (chemistry).

solvensa - n. f. (pr. \ sulv’@[ng]s& \ ) - See solvibilita.

solvent - 1) - n. m. (pr. \ sulv’ent \' ) Inv. at plr. - solvent
(chemistry).

solvent - 2) - adj. and n. (pr. \ sulv’nt \') Ms. plr. solvent - fm.
sng. and plr. solventa, solvente. - 1) - solvent, dissolvent

(adj.). - 2) - paying (adj). - 2) - payer (sbst.).
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solvibil - adj. (pr. \ sulv’ibil \') Ms. plr. solvibij - fm. sng. and
plr. solvibil, solvibij. - solvable, reliable.

solvibilita - n. f. (pr. \ sulvibilit’& \') Inv. at plr. - solvency. See
also the term “solvensa”.

soma-n. f. (pr. \sum’&\) Inv. at plr. -

somari - 1) - n. m. (pr. \sum’&ri\) Inv. at plr. -

somari - 2) - adj. (pr. \ sum’&ri \') Ms. plr. somari - fm. sng.
and plr. somaria, somarie. -

somaté - n. (pr. \ sum&t’e \') Ms. plr. somaté - fm. sng. and plr.
somatera, somatere. - donkey driver, donkey seller,
donkey breeder.

somatich - adj. (pr. \ sum’&tic \ ) Ms. plr. somatich - fm. sng.
and plr. somatica, somatiche. - somatic.

somatisassion - n. f. (pr. \ sum&tiz&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
somatization.

somatologia - n. f. (pr. \ sum&tuluj’i&\') At plr. somatologie. -
somatology, somatics.

somator - n. m. (pr. \ sum&t’ur \') Inv. at plr. - adder.

somatori - adj. (pr. \ sum&t’ori \') Ms. plr. somatori - fm. sng.
and plr. somatoria, somatorie. - summative, cumulative.

somatoria - n. f. (pr. \ sum&t’ori& \ ) At plr. somatorie. -
summation.

somber - adj. (pr. \ s’umbeer \ ) Ms. plr. somber - fm. sng. and
plr. sombra, sémbre. - dark, dismal, gloomy. See also the
terms “sombr, scur”.

sombr - adj. (pr. \ s’'umbr \) - See sémber.

somé - 1) - n. m. (pr. \ sum’e \') Inv. at plr. - ridge-pole, roof-
tree. See also the terms “corm, corma” and the loc. “trav
Somé ”.

somé - 2) - vrb 1% con. trs. (pr. \ sum’e\) - to add, to sum up.

somegé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sumej’e \) - to transport by
pack-animal. In the past guns of the italian alpine artillery
were transported, in pieces, by mules.

somegia - adj. (pr. \ sumeji’& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
transported by pack-animal.

somegiabil - adj. (pr. \ sumeji’&bil \') Ms. plr. somegiabij - fm.
sng. and plr. somegiabil, somegiabij. - transportable by
pack-animal.

somejé - n. m. (pr. \ sumey’e \) Inv. at plr. - “sommelier”.

somergibil - 1) - n. m. (pr. \ sumarj’ibil \ ) Inv. at plr. -
submarine (ship).

sumergibil - 2) - adj. (pr. \ sumeerj’ibil \') Ms. plr. somergibij -
fm. sng. and plr. somergibil, somergibij. - submergible,
submersible, sinkable.

somergibilista - n. m. (pr. \ sumerjibil’ist& \ ) Inv. at plr. -
submariner.

somet - n. (pr. \ sum’&t \ ) Ms. plr. somet - fm. sng. and plr.
sométta, sométte. - little donkey, young donkey, young
ass. See also the term “somot ™.

somiliansa - n. f. (pr. \ sumili’&[ng]s& \ ) At plr. somilianse. -
resemblance, similarity, likeness. See also the terms
“similansa, smijansa”.

soministrassion - n. f. (pr. \ suministr&si’u[ng] \) Inv. at plr. -
1) - administration. - 2) - purveyance (legal).

soministrator - n. (pr. \ suministr&’ur \ ) Ms. plr.
soministrator - fm. sng. and plr. soministratriss,
soministratriss. - 1) - administrator, giver. - 2) -
purveyor.

soministré - vrb 1% con. trs. (pr. \ suministr’e \ ) - 1) - to
administer, to give. - 2) - to purvey (legal).

somon - n. m. (pr. \ sum’u[ng] \') Inv. at plr. - salmon (zoology
- Salmo salar). See also the term “salmon”.

somossador - n. m. (pr. \ sumus&d’ur \') Inv. at plr. - frogman,
skin-diver.

somossa - n. f. (pr. \ sum’os& \ ) At plr. somosse. - rising,
revolt, rebellion.

somot - n. (pr. \ sum’ot \ ) Ms. plr. somot - fm. sng. and plr.
somota, somote. - little donkey, young donkey, young
ass. See also the term “somet ”.

son - n.m. (pr. \'su[ng] \') Inv. at plr. - sound.

sona-1)-adj. and p. p. (pr.\sun’&\) Inv. ingnd. and nr. - 1) -
past (adj.). - 2) - off one’s head, crazy (adj.). - 3) - punch-
drunk (adj.) (boxing). - 4) - sounded, played (p. p.)

sona-2) -n.f. (pr.\sun’&\) - See sonada.

sonada - n. f. (pr. \ sun’&d& \ ) At plr. sonade. - 1) - ring,
ringing. - 2) - sonata (music),

sonadin-a - n. f. (pr. \ sun&d’i[ng]& \ ) At plr. sonadin-e. -
sonatina (music)

sonador - n. (pr. \ sun&d’ur \') - Ms. plr. sonador - fm. sng.
and plr. sonadoira, sonadoire. - player, performer,
musician. A way of saying : “avéj na fam da sonador = to
be very hungry, to be ravenous”.

sonaj - n. m. (pr. \'sun’&y\) Inv. at plr. - harness-bell, rattle.

sonaja - n. f. (pr. \sun&y’& \) - See sonajada.

sonajada - n. f. (pr. \ sun&y’&d& \ ) At plr. sonajade. -
prolonged ringing, ringing of many bells, pealing. See
also the term “sonaja “.

sonajé - vrb 1% con. int. (pr. \ sun&y’e \ ) - to ring bells, to
ring harness-bells, etc. It uses the aux. “avej “.

sonajera - n. f. (pr. \ sun&y’er& \') At plr. sonajere. - collar
with bells. See also the term “ciochinera”.

sonambol - n. (pr. \ sun’&mbul \') Ms. plr. sonamboj - fm. sng.
and plr. sonambola, sonambole. - somnambulist, sleep-
walker.

sonambolism - n. m. (pr. \ sun&mbul’izm \') Inv. at plr. -
somnambulism, sleep-walking.

sonaria - n. f. (pr. \ sun&r’i& \') At plr. sonarie. - striking
mechanism, alarm, bell. See also the term “soneria”.

sonda - n. f. (pr. \ s’und& \') At plr. sonde. - 1) - sound, probe.
- 2) - drill (mining). - 3) - sounding-line (marine). - 4) -
feeler (mechanics).

sondabil - adj. (pr. \ sund’&bil \') Ms. plr. sondabij - fm. sng.
and plr. sondabil, sondabij. - soundable, that can be
sounded.

sondagi - n. m. (pr. \ sund’&ji \') Inv. at plr. - 1) - sounding. -
2) - drilling. - 3) - sounding, probing, poll, survey (in a
fig. sense).

sondé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sund’e \) - 1) - to sound. - 2) - to
drill, to bore. - 3) - to probe, to poll, to survey.

soné - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ sun’e \) - 1) - to sound, to
ring. - 2) - to play, to perform. - 3) - to strike (hours).

sonéje - vrb 1% con. trs. + prn. (pr. \ sun’eye \ ) - to beat, to
stike, to hit (lit. = to play them, to sound them). The total
meaning is int.

soneria - n. f. (pr. \ suner’i& \) - See sonaria.

sonet - n. m. (pr. \ sun’&t \) Inv. at plr. - 1) - sonnet (poetry). -
2) - Pan-pipes (music).

sonifer - 1) - n. m. (pr. \ sun’ifer \' ) Inv. at plr. - sleeping-
draught, sleeping-pill, soporific.

sonifer - 2) - adj. (pr. \ sun’ifeer \') Ms. plr. sonifer - fm. sng.
and plr. sonifera, sonifere. - soporific, somniferous, sleep-
inducing.

sonolensa - n. f. (pr. \ sunul’a[ng]s& \ ) At plr. sonolense. -
drowsiness, somnolency. See also the term “sognolensa”.

sonor - 1) - adj. (pr. \ sun’ur \') Ms. plr. sonor - fm. sng. and
plr. sonora, sonore. - 1) - sonorous, resonant. - 2) - high-
sounding. - 3) - resounding. - 4) - sound (as an attribute).

sonor - 2) - n. m. (pr. \ sun’ur \) Inv. at plr. - sound track.

sonorisassion - n. f. (pr. \ sunuriz&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
sonorization, voicing.

sonorisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sunuriz’e \ ) - 1) - to sonorize,
to voice. - 2) - to add a sound-track.

sonorista - n. (pr. \ sunur’ist& \') Ms. plr. sonorista - fm. sng.
and plr. sonorista, sonoriste. - sound engineer.

sonorita - n. f. (pr. \ sunurit’& \ ) Inv. at plr. - sonority,
SONOrousness.
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sonsi - dem. prn. ms. sng. (pr. \ sus’i \) - this, this one (referred
to things). See also the terms ”’son, sossi, son-si, sto si “. For
fm. sng. snd plr. see “sta-si, ste-si*.

sontos - adj. (pr. \ sunt’uz \') Ms. plr. sontos - fm. sng. and plr.
sontosa, sontose. - sumptuous, luxurious. See also the
term “sontuos”.

sontosita - n. f. (pr. \ suntuzit’& \') Inv. at plr. - sumptuosity,
sumptuousness. See also the terms “sontuosita fastosita,
richisia, spatuss”.

sontuos - adj. (pr. \ suntu’uz ; sunt"’uz ; sunt[ue]’uz \') - See
sontos.

sontuosita - . (pr. \ suntuzit’& ; sunt"uzit’& ; sunt[ue]uzit’& \)
- See sontosita.

-n. f. (pr.\s’u[ng]z& \ ) At plr. sonze. - lard.

sopanta - n. f. (pr. \ sup’&nt& \ ) At plr. sopante. - garret-
floor, loft, mezzanine floor.

sopata - n. f. (pr. \ sup&t’& \') Inv. at plr. - 1) - shake, jolt,
jerk. - 2) - a large quantity (in a fig. sense). In this sense
see also the term “s-ciopata “.

sopaté - vrb 1% con. trs. (pr. \ sup&t’e \) - 1) - to shake, to stir,
to agitate. - 2) - to beat, to hit (in a fig. sense).

sopaton - n. m. (pr. \ sup&t’u[ng] \') Inv. at plr. - jolt, jerk,
strong shake.

sopé - vrb 1% con. int. (pr. \'sup’e \) - 1) - to limp. - 2) - to be
unstead. It uses the aux. “avej “. See also the term “sopié “.

sopet - adv. (pr. \sup’at\) - haltingly, with a limp.

sopeta - adv. (pr. \ sup’et& \) - haltingly, with a limp.

sopiantada - (pr. \ supi&nt’&d& \ ) At plr. sopiantade. -
supplanting, supplantation. See4 also the term
“suplantada”.

sopianté - vrb 1% con. trs. (pr. \ supi&nt’e \ ) - to supplant, to
supersede, to oust, to displace. See also the term
“suplanté”.

sopié - vrb 1% con. int. (pr. \ supi’e \) - 1) - to limp. - 2) - to be
unstead. It uses the aux. “avej “. See also the term “sopé “.

sopin-sopéta - adv. (pr. \ supi[ng] sup’et& \) - haltingly, with
a limp.

sople - adj. (pr. \ s’uple \') Inv. in gnd. and nr. - 1) - soft,
tender, gentle, loose, mellow. - 2) - docile, compliant. See
also the term “coti “.

sopléssa - n. f. (pr. \ supl’®ss& \ ) At plr. soplésse. - 1) -
softness, mellowness, delicacy. - 2) - docility, tractability.

sopor - n. m. (pr. \ sup’ur \') Inv. at plr. - 1) - drowsiness,
doziness. - 2) - sopor, stupor (medical).

soporifer - adj. (pr. \ supur’ifer \') Ms. plr. soporifer - fm. sng.
and plr. soporifera, soporifere.- sleep-inducing, soporific.

soportabil - adj. (pr. \ supurt’&bil \') Ms. plr. soportabij - fm.

sng. and plr. soportabil, soportabij. - endurable,
bearable, tolerable. See also the term “suportabil o
meaning”

soportabilita - n. f. (pr. \ supurt&bilit'& \ ) Inv. at plr. -
endurableness, tolerability, bearableness.

soportassion - n. f. (pr. \ supurt&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
endurance, forbearance, tolerance. See also the term
“suportassion”.

soporté - vrb 1% con. trs. (pr. \ supurt’e \ ) - 1) - to bear, to
support, to sustain. - 2) - to endure, to tolerate, to bear.
See also the term “suporté .

sopran - n. m. (pr. \ supr’&[ng] \) - soprano (music).

sopravive - vrb 2" con. int. (pr. \ supr&v’ive \ ) - 1) - to
survive, to outlive. - 2) - to live out (in a fig. sense). It uses
the aux. “esse”.

sopravivensa - n. f. (pr. \ supr&viv’z[ng]s& \ ) At plr.
sopravivense. - survival, outliving.

sopravivu - adj. and p. p. and n. (pr. \ supr&viv’[ue] \ ) Ms. plr.
sopravivu - fm. sng. and plr. sopravivia, sopravivue. - 1)
- surviving (adj.). - 2) - survived (p. p.) - 3) - survivor
(sbst.).

sopreéss - adj. . (pr. \ supr’es \ ) Ms. plr. sopress - fm. sng. and
plr. sopressa, sopresse. - suppressed, abolished. In Piedm.
the term is used only as an adj., since the p. p. of the vrb
“soprime” (see the term) is “soprimu”.

sopressa - n. f. (pr. \ supr'es& \ ) At plr. sopresse. - press. See
also the most common term “pressa”.

sopression - n. f. (pr. \ supresi’u[ng] \' ) Inv. at plr. - 1) -
suppression. - 2) - abolition. - 3) - killing.

soprime - vrn 2™ con. trs. (pr. \ supr’ime \) - 1) - to suppress. -
2) - to abolish. - 3) - to kill.

sor - n. m. (pr. \'sur \') Inv. at plr. - Mister, Sir. Used with the
surname or the title speaking respectfully (direct speech).
Otherwise the word “monsu “ is used.

sorador - n. m. (pr. \ sur&d’ur \') Inv. at plr. - vent-hole,
breather. See also the terms “arfiaj, arfial, soror”.

sorastant - adj. and n. (pr. \ sur&st’&nt \ ) Ms. plr. sorastant -
fm. sng. and plr. sorastanta, sorastante. - 1) - overhanging
(adj.). - 2) - authority, superior (sbst.). See also the term
“sovrastant”.

sorasté - vrb 1% con. trs. (pr. \ sur&st’e \) - to stand above, to
overtop, See also the term “sovrasté “.

sorba - n. f. (pr. \ s’urb& \') At plr. sorbe. - 1) - sorb-apple,
service-berry. - 2) - sorb, service-tree. (botany - Sorbus
domestica). See also the term “pocio”.

sorbet - n. m. (pr. \surb’&t \) Inv. at plr. - sorbet, ice-cream.

sorbétté - vrb 1 con. (pr. \ surb®tt’e \ ) - to freeze, to make
ice-creams.

sorbéttiera - n. f. (pr. \ surb“tti’er& \ ) At plr. sorbéttiere. -
freezing-pot, ice-box.

sorbi - vrb 3 con. trs. (pr. \ surbi’ \) - 1) - to sip up. - 2) - to
bear, to suffer, to put up (with) (in a fig. sense). - 3) - to
absorb. In this meaning see also the term “assorbe”. See
also in general the term “surbi .

sorch - n. m. (pr. \ surc \') Inv. at plr. - 1) - furrow, drill
(agriculture). - 2) - track, rut, wake. - 3) - wrinkle. - 4) -
groove. See also the terms “solch, sorgh”.

sord - adj. and n. (pr. \ surd \ ) Ms. plr. sord - fm. sng. and plr.
sorda, sorde. - 1) - deaf. - 2) - dull. See also the term
“ciorgn”.

sordastr - adj. and n. (pr. \ surd’&str \') Ms. plr. sordastr - fm.
sng. and plr. sordastra, sordastre. - rather deaf.

sordin-a - n. f. (pr. \ surd’i[ng]& \') At plr. sordin-e. - mute,
soft pedal (music)

sordin-a (an ---) - adv. loc. (pr. \ &[ng] surd’i[ng]& \) - 1) -
softly. - 2) - on the sly (in a fig. sense).

sordissia - n. f. (pr. \ surd’isi& \ ) - See sordita.

sordita - n. f. (pr. \ surdit’&\) Inv. at plr. - deafness.

sordemut - adj. and n. (pr. \ surdem’[ue]t\') Ms. plr. sordemut
- fm. sng. and plr. sordemuta, sordemute. - 1) deaf-mute,
deaf-dumb (adj.). - 2) - deaf-mute (shst.). See also the term
“sord-mut”

sord-mut - adj. and n. (pr. \ surdm’[ue]t\) - See sordemut.

sord-mutism - n. m. (pr. \ surdm[ue]t’izm \') Inv. at plr. - deaf-
mutism.

sorela - n. f. (pr. \ sur’el& \') At plr. sorele. - sister. See also
the terms “seur, seure”.

sorelastra - n. f. (pr. \ surel’&str& \ ) At plr. sorelastre. -
stepsister, half-sister”. See also the term “sorlastra”, and
see also te expression “bela seur”, sometime used.

sorelin-a - n. f. (pr. \ surel’i[ng]& \ ) At plr. sorelin-e. -
younger sister. See also the term “sorlin-a”.

sorfa-n. m. (pr. \ surf’&\) - See sulfa.

sorfatassion - (pr. \ surf&t&si’u[ng] \ ) - See sulfatasion.

sorfé - vrb 1% con. trs. (pr. \ surf’e \ ) - See sulfé.

sorfera-n. f. (pr.\surf’er&\) - See solfera.

sorfi - n. m. (pr. \'surf’i\) - See sulfi.

sorfidra - n. m. (pr. \ surfidr’'& \) - See solfidra.

sorfidrich - adj. (pr. \ surf’idric \) - See solfidrich.

sorfo - n.m. (pr.\ s’urfu \) - See solfo.

823



sorfon - n. m. (pr. \ surf’u[ng] \ ) - See sorfon.

sorfonassion - n. f. (pr. \ surfun&si’u[ng] \ ) - See solfonassion.

sorfoné - vrb 1% con. trs. (pr. \ surfun’e \) - See solfoné.

sorforadura - n. f. (pr. \ surfur&d’[ue]r& ) - See solfonadura.

sorforassion - n. f. (pr. \ surfur&si’u[ng] \) - See solforassion.

sorforatriss - n. f. (pr. \ surfur&tr’id \) - See solforatriss.

sorforé - vrb 1% con. trs. (pr. \ surfure \ ) - See solfé.

sorforos - adj. (pr. \ surfur’uz \') - See solforos.

sorfonich - adj. (pr. \ surf’onic \) - See solfonich.

sorforich - adj. (pr. \ surf’oric \) - See solforich.

solfur - n. m. (pr. \ surf’[ue]r \) - See solfur.

sorfura - n. f. (pr. \ surf’[ue]r&\) At plr. sorfure. - sulphuring,
sulphuration.

sorgent - n. f. (pr. \ surj’&nt \) Inv. at plr. - 1) - spring, source.
- 2) - rise (in a fig. sense). See also the terms “sorgiss, sors,
adoss, sorziss”.

sorgh - n. m. (pr. \'surg \) - See solch.

sorghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ surg’e \) - 1) - to furrow, to cut
furrows. - 2) - to sow in drills. In this sense see also the
term “ansorghé “.

sorghet - n. m. (pr. \ surg’zet\ ) Inv. at plr. - small furrow.

sorgiss - n. f. (pr. \ surj’is \) Inv. at plr. - spring, source. See
also the terms “sorgent, sors, adoss, sorziss, sorzeiss”.

sorgit - n. m. (pr. \ surj’it \) Inv. at plr. - overcast-stitch, whip-
stitch.

sorgité - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ surjit’e \) - to overcast,
to whip. It uses alvays the aux. “avej “.

sori-1)-adj. (pr.\sur’i\) - See soli 1).

sori-2)-n.m. (pr.\sur’i\) - See soli 2).

soride - vrb 2™ con. int. (pr. \ sur’ide \) - 1) - to smile. - 2) - to
simper. See also the term “sorije”, and the loc. “rije doss”.
It uses the aux. “avej “.

sorident - adj. (pr. \ surid’znt \ ) Ms. plr. sorident - fm. sng.
and plr. soridenta, soridente. - 1) - smiling. - 2) -
simpering.

sorije - vrb 2" con. int. (pr. \ sur’iye \ ) - See soride.

sorioss - n. m. (pr. \ suri’os \') Inv. at plr. - exostosis, bony
outgrow. See also the terms “soross, dzoross, sovraoss”.

soris-n. m. (pr. \sur’iz\) Inv. at plr. - 1) - smile. - 2) - simper.
- 3) - sneer.

sorlastra - n. f. (pr. \ surl’&str& \ ) - See sorelastra.

sorlin-a - n. f. (pr. \ surl’i[ng]& \ ') - See sorelin-a.

sormontabil - adj. (pr. \ surmunt’&bil \') Ms. plr. sormontabij
- fm. sng. and plr. sormontabil, sormontabij. -
surmountable, that can be overcome. See also the term
“sorpassabil “.

sormonté - vrb 1% con. trs. (pr. \ surmunt’e \') - to surmount,
to overcome. See also the term “sorpassé “.

sornion - adj. and n. (pr. \ surni’u[ng] \' ) Ms. plr. sornion - fm.
sng. and plr. sornion-a, sornion-e. - 1) - sly, sneaky,
sneaking, underhand (adj.). - 2) - sneak, sly boots (shst.).

soror - n. m. (pr. \'sur’ur \') Inv. at plr. - vent-hole, breather.
See also the terms “arfiaj, arfial, sorador”.

soross - n. m. (pr. \'sur’os \) - See sorioss.

sorpass - n. m. (pr. \ surp’&s \') Inv. at plr. - overtaking,
passing.

sorpassa - adj. (pr. \ surp&s’& \') Inv. in gnd. and nr. - 1) -
exceeded, overcone, passed. - 2) - out-of-date, old-
fashioned (in a fig. sense).

sorpassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ surp&s’e \) - 1) - to surpass, to
overstep, to overrun, to go beyond (in general). - 2) - to
overtake (cars).

sorpassésse - vrb 1% con. refl. and recp. (pr. \ surp&s’ese \ ) - 1)
- to surpass oneself (refl). - 2) - to overrun each other, to
overtake each other (recp.).

sorplu - n. m. (pr. \ surpl’[ue] \') Inv. at plr. - surplus. See also
the terms “sovrapi, dzorpi, sovriscot, surplu “. The
expression “an sorplu” means “in addition, extra” (e.g. an

additional quantity not included in the price) and often is
substituted by the idiomatical expression “an sla paciara”.

sorpréis - adj. (pr. \ surpr’iz \ ) Ms. plr. sorpréis - fm. sng.
and plr. sorpréisa, sorpreise. - 1) - surprised, amazed. - 2)
- caught. In this sense see also the term “cuca “.

sorpreisa - n. f. (pr. \ surpr’ziz& \ ) At plr. sorpréise. -
surprise. See also the term “sovrapreéisa”.

sorprende - vrb 2" con. trs. (pr. \ surpr’ande \' ) - 1) - to
surprise, to amaze. - 2) - to surprise, to catch. See also
the term “sovraprende”.

sorprendent - adj. (pr. \ surpreend’ant \ ) Ms. plr. sorprendent
- fm. sng. and plr. sorprendenta, sorprendente. -
surprising, amazing.

sorprendse - vrb 2™ con. refl. (pr. \ surpr’endse \ ) - 1) - to
find oneself. - 2) - to be surprised.

sortegé - vrb 1% con. trs. (pr. \ surtej’e \ ) - to draw, to draw

lots
sortégg - n. m. (pr. \ surt’ej \ ) Inv. at plr. - drawing of lots
(for), draw.

sorti - vrb 3" con. int. (pr. \ surt’i \') - to go out, to come out,
to get out, to exit. It uses the aux. “esse”. See also the terms
“seurte, sorti”. Verb fosonant (see grammar). surti, seurte.

sortilegi - n. m. (pr. \ surtil’eji \') Inv. at plr. - witchcraft,
sorcery. See also the term “mascaria”.

sorveliansa - n. f. (pr. \ surveli’&[ng]s& \ ) At plr. sorvelianse.
- surveillance, oversight, inspection, supervision,
watching, watch. See also the terms “guerna, guardia,
surveliansa”.

sorveliant - n. (pr. \ surveli’&nt \ ) Ms. plr. sorveliant - fm.
sng. and plr. sorvelianta, sorveliante. - surveillant,
overseer, inspector, watchman / (watchwoman). See also
the terms “guardia, guardion”.

sorvelié - vrb 1% con. trs. (pr. \ surveli’e \ ) - to survey, to
supervise, to inspect, to watch, to watch over. See also
the term “guerné “.

sorvolament - n. m. (pr. \ survulam’ant \') Inv. at plr. - flying
over. See also the term “sorvol “.

sorvolé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ survul’e \ ) - 1) - to fly
over. - 2) - to pass over (in a fig. sense). It uses always the
aux. “avej “. See also the term “survolé “.

sorvol - n. m. (pr. \'surv’ol \) - See sorvolament.

sorze - vrb 2" con. int. (pr. \ s’urze \) - 1) - to spring, to rise. -
2) - to arise. See also the term “sorzi “.

sorzeiss - n. f. (pr. \ surj’is \) Inv. at plr. - spring, source. See
also the terms “sorgent, sors, adoss, sorziss, sorgiss”.

sorzi - vrb 3 con. int. (pr. \'surz’i\) - See sorze.

sorziss - n. f. (pr. \'surz’is \) - See sorzeiss.

soscrive - vrb 2™ con. trs. (pr. \ suscr’ive \ ) - 1) - to sign, to
underwrite, to undersign. - 2) - to assent, to consent (in a
fig, sense). See also the terms “sotsigné, sotéscrive,
sotoscrive”.

soslénghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ suburn’e \') - to bribe. See
also the term “suborné, soborné”.

sospeéis - adj. (pr. \ susp’&iz \ ) Ms. plr. sospeis - fm. sng. and
plr. sospéisa, sospéise. - 1) - suspended, hanging. - 2) -
suspended, interrupted, discontinued. - 3) - suspended
(from an office). This term is not also p, p, of the vrb
“sospende”, which is instead “sospendu®.

sospeisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ suspziz’e \) - to suspend, to
hang. See also the terms “sospende 1° meaning, pende”.

sospende - vrb 2™ con. trs. (pr. \ susp’@nde \ ) - 1) - to
suspend, to hang. In this sense see also the terms “pende,
sospeisé “. - 2) - to suspend, to discontinue, to stop. - 3) -
to suspend, to remove (from an office).

sospendse - vrb 2" con. refl. (pr. \ susp’&ndse \ ) - 1) - to
suspend oneself. - 2) - to be suspended.

sospension - n. f. (pr. \ suspasi’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
suspension, hanging up. - 2) - sospension, interruption. -
3) - suspension, removal.
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sospensiv - adj. (pr. \ suspas’iu \ ) Ms. plr. sospensiv - fm. sng.
and plr. sospensiva, sospensive. - suspensive.

sospensiva - n. f. (pr. \ suspas’iv& \ ) At plr. sospensive. -
adjournment, postponement, delay.

sospét - 1) - adj. and n. (pr. \ susp’et \ ) Ms. plr. sospet - fm.
sng. and plr. sospeta, sospete. - 1) - suspect, suspected,
suspicious (adj.). - 2) - doubtful. (adj.). - 3) - suspect,
suspected person.

sospét - 2) - n. m. (pr. \ susp’et ) Inv. at plr. - suspicion, doubt.

sospetabil - adj. (pr. \ suspet’&bil \') ) Ms. plr. sospetabij - fm.
sng. and plr. sospetabil, sospetabij. - suspectable.

sospeté - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ suspet’e \' ) - 1) - to
suspect (trs.). - 2) - to think, to suspect (trs.). - 3) - to
suspect (int.). - 4) - to distrust, to be suspicious (int.). It
uses always the aux. “avej “.

sospetos - adj. (pr. \ suspet’uz \ ) Ms. plr. sospetos - fm. sng.
and plr. sospetosa, sospetose. - suspicious, distrustful.

sospetosita - n. f. (pr. \ suspetuzit'’& \ ) Inv. at plr. -
suspiciousness.

sospir - n. m. (pr. \'susp’ir\) Inv. at plr. - sigh.

sospiré - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ suspir’e \ ) - 1) - to sigh
(int.). - 2) - to sigh for, to long for (trs.). It uses always the
aux. “avej”.

sospiron - n. m. (pr. \ suspir’u[ng] \') Inv. at plr. - sigh of relief,
deep sigh.

sospiros - adj. (pr. \ suspir’uz \ ) Ms. plr. sospiros - fm. sng.
and plr. sospirosa, sospirose. - 1) - sighing, full of sighs. -
2) - melancholy.

sossi - dem. prn. ms. sng. (pr. \ sus’i \) - this, this one (referred
to things). See also the terms ”son, sonsi, son-si, sto si “.
For fm. sng. snd plr. see “sta-si, ste-si “.

sosta - n. f. (pr. \ s’ust& \') At plr. soste. - 1) - stop, pause,
break, rest. - 2) - shelter, cover.

sostansa - n. f. (pr. \ sust’&[ng]s& \ ) At plr. sostanse. -
substance, matter.

sostansial - adj. (pr. \ sust&[ng]si’&I \') Ms. plr. sostansiaj -
fm. sng. and plr. sostansial, sostansiaj. - substantial.

sostansié - vrb 1% con. trs. (pr. \ sust&[ng]si’e \ ) - to
substantiate.

sostansiésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sust&[ng]si’ese \ ) - to be
substantiated.

sostansios - adj. (pr. \ sust&[ng]si’uz \ ) Ms. plr. sostansios -
fm. sng. and plr. sostansiosa, sostansiose. - substantial.

sostantiv - n. m. (pr. \ sust&nt’iu\ ) Inv. at plr. - substantive.

sostantiva - adj. (pr. \ sust&ntiv’& \') Inv. in gnd. and nr. -
substantivized.

sostantivé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sust&ntiv’e \ ) - to
substantivize, to substantivate.

sosté - vrb 1% con. int. (pr. \ sust’e \) - 1) - to stop, to stay, to
pause. - 2) - to park (cars). It uses the aux. “avej “.

sostegn - n. m. (pr. \ sust’&[gn] \ ) Inv. at plr. - support, prop,
stand, staff. (also in a fig. sense). See also the term
“sosten”.

sosten - n. m. (pr. \ sust’@[ng] \ ) - See sostegn.

sosten-e - vrb 2nd con. trs. (pr. \ sust’z[ngle \ ) - 1) - to
support, to sustain, to hold up. - 2) - to sustain, to bear. -
3) - to withstand. - 4) - to give support. - 5) - to help, to
assist, to provide for. - 6) - to assert, to claim. - 7) - to
keep up. See also the term “sostni “. See grammar: “Verb
fosonant”.

sostitui - vrb 3@ con trs. (pr. \ sustit[ue]’i \ ) - to substitute, to
replace, to relieve.

sostituibil - adj. (pr. \ sustit[ue]’ibil \') Ms. plr. sostituibij - fm.
sng. and plr. sostituibil, sostituibij. - replaceable, that can
be substituted, substitutable.

sostituibilita - n. f. (pr. \ sustit[ue]ibilit’& \ ) Inv. at plr. -
replaceability.

sostitussion - n. f. (pr. \ sustit[ue]si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
substitution, replacement.

sostitut - n. (pr. \ sustit’[ue]t \ ) Ms. plr. sostitut - fm. sng. and
plr. sostituta, sostitute. - substitute, deputy.

sostitutiv - adj. (pr. \ sustit[ue]t’iu \') Ms. plr. sostitutiv - fm.
sng. and plr. sostitutiva, sostitutive. - substitutive.

sostni - vrb 3™ con trs. (pr. \ sustn’i \ ) - See sosten-e.

sostnu - 1) - adj. (pr. \ sustn’[ue] \ ) Ms. plr. sostnu - fm. sng.
and plr. sostnua, sostnue. - 1) - kept high (in general). - 2)
- reserved, stiff (behaviour of a person), - 3) - elevated,
lofty. - 4) - stable, steady, strong (e.g. prices)

sostnu - 2) - n. m. (pr. \ sustn’[ue] \') Inv. at plr. - “sostenuto”
(music).

sot... - 1) - prefix (pr. \'sut... \) - under... , sub... - It produces
the name of a thing under the thing indicated by the main
word, as it happens in English. In the following some
examples.

sot - 2) - adv. and prp. and n. m. (pr. \ sut \ ) - 1) - under,
below, beneath (prp.). E.g. “a I’é sot la taula = it is under
the table” ; “la crota a 1’é sot &l livél dla stra = the cellar is
below the street level”. - 2) - near, during (prp.). E.g. “esse
sot esame = to be during examination-time”. - 3) - in (prp.).
E.g. “cirese sota spirit = cherries in spirit”. - 4) - under,
below, beneath (adv.). - 5) - downstairs (adv.). - 6) - (the)
bottom (n. m.). See also the term “sota”.

sota... - 1) - prefix (pr. \ sut&... \) - See sot 1).

sota - 2) - adv. and prp. and n. m. (pr. \ s’ut&\ ) - See sot. 2).

sotansema - n. m. (pr. \ sut&[ng]s’em&\ ) Inv. at plr. - subset.

sotantende - vrb 2" con. trs. (pr. \ sut&nt’ande \ ) - 1) - to
understand, not to express fully. - 2) - to involve, to
imply. See also the term “sotintende”.

sotasil - 1) - n. m. (pr. \ sut&z’il \') At plr. sotasij - pickles. See
also the term “sot-asil 1)”.

sotasil - 2) - adv. and inv. adj. (pr. \ sut&z’il \') - 1) - by
pickling (adv.). - 2) - pickled (inv. adj.). See also the term
“sot-asil 2)”.

sot-asil - 1) - n. m. (pr. \ sut&z’il \') In this spelling the term is
inv. at plr. - pickles. See also the term “sotasil “.

sot-asil - 2) - adv. and inv. adj. (pr. \ sut&z’il \') - See sotasil.

sotastant - adj. (pr. \ sut&st’&nt \) - See sotéstant.

sotastassion - n. f. (pr. \ sut&st&si’u[ng] \ ) - See sotéstassion.

sotasté - vrb 1% con. int. (pr. \ sut&st’e \ ) - 1) - to undergo. - 2)
- to be subject to. - 3) - to submit, to yield. - 4) - to
underlie. See also the terms “sotésté, sotosté”.

sotavent - adv. (pr. \ sut&v’&nt \ ) - downwind - See also the
term “sotvent “.

sotbanch - adv. (pr. \ sutb’&nc\) - underhand, secretly.

sotbosch - n. m. (pr. \'sutb’osc \') Inv. at plr. - 1) - underwood,
brushwood, undergrowth. - 2) - hangers-on (in a fig.
sense). See also the term “tajiss”.

sotbrassétta - adv. (pr. \ sutbr&s’“tt& \) - arm-in-arm.

sotclassa - n. f. (pr. \ sutcl’&s& \ ) At plr. sotclasse. - 1) -
subclass (biology, etc.) - 2) - bracket (statistics).

sotcoa - n. m. (pr. \ sutc’u& \) Inv. at plr. - crupper.

sotcomission - n. f. (pr. \ sutcumisi’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
subcommittee, subcommission.

sotcopa - n. m. (pr. \ sutc’up& \) Inv. at plr. - 1) - coaster. - 2)
- saucer. - 3) - underpan (cars).

sotcost - adv. (pr. \ sutc’ust \ ) - under price.

sotdzora - adv. (pr. \ sutdz’ur&\) - upside down, topsy-turvy.

soterani - 1) - n. m. (pr. \ suter’&ni \') Inv. at plr. - 1) - cellar,
vault. - 2) - dungeons.

soterani - 2) - adj. (pr. \ suter’&ni \') Ms. plr. soterani - fm.
sng. and plr. soterania, soteranie. - underground.

soterfugi - n. m. (pr. \ suterf’[ue]ji \') Inv. at plr. - subterfuge,
trick, expedient.

sotéscala - n. m. (pr. \ sut“sc’&I& \) Inv. at plr. - understairs.
See also the term “sotscala”.

sotéscrive - vrb 2™ con. trs. (pr. \ sutéscr’ive \) - 1) - to sign, to
underwrite, to undersign. - 2) - to assent, to consent (in a
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fig, sense). See also the terms “sotsigné, soscrive,
sotoscrive”.

sotéscrit - adj. and n. (pr. \ sut®scr’it \ ) Ms. plr. sotéscrit - fm.
sng. and plr. sotéscrita, sotéscrite. - 1) - undersigned
(adj.). - 2) - signed (adj). - 3) underwritten (adj.) - 4) - the
undersigned (sbst.). Note that this term is not also the p. p.
of the vrb “sotéscrive”, which is instead “sotéscrivu “.

sotéstant - adj. (pr. \ sutst’&nt \ ) Ms. plr. sotéstant - fm. sng.
and plr. sotéstanta, sotéstante. - underlying, placed
below. See also the terms “sotastant, sotostant”.

sotéstassion - n. m. (pr. \ sut®st&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
substation. - See also the term “sotostassion”.

sotésté - vrb 1% con. int. (pr. \ sut®st’e \ ) - 1) - to undergo. - 2)
- to be subject to. - 3) - to submit, to yield. - 4) - to
underlie. See also the terms “sotasté, sotosté ”.

sotésters - n. m. (pr. \ sut®st’ars \ ) Inv. at plr. - understeer
(cars).

sotéstersa - n. f. (pr. \ sut®steers’& \ ) Inv. at plr. - understeer
(cars).

sotéstersant - n. f. (pr. \ sut“sters’&nt \ ) Ms. plr. sotéstersant
- fm. sng. and plr. sotéstersanta, sotéstersante. -
understeering (cars).

sotfond - n. m. (pr. \ sutf’und \') Inv. at plr. - background.

sotgamba - adv. (pr. \ sutg’&mb& \ ) - carelessly, lightly.

sotgola - n. m. (pr. \ sutg’ul&\) Inv. at plr. - chin-strap.

sotinteis - 1) - n. m. (pr. \ sutint’ziz \') Inv. at plr. - implicit
meaning, implicit reference, allusion.

sotinteis - 2) - adj. (pr. \ sutint’ziz \ ) Ms. plr. sotintéis - fm.
sng. and plr. sotinteisa, sotintéise. - understood, implied,
unexpressed.

sotintende - vrb 2" con. trs. (pr. \ sutint’ende \ ) - 1) - to
understand, not to express fully. - 2) - to involve, to
imply. See also the term “sotantende”.

sotintré - vrb 1% con. int. (pr. \ sutintr’e \) - to take the place,
to replace, to succeed. It uses the aux. “esse”. See also the
terms “subintré, subentré, sucéde”.

sotliniadura - n. f. (pr. \ sutlini&d’[ue]r& \ ) At plr.
sotliniadure. - 1) - underlining, underscoring. - 2) -
stressing, emphasizing (in a fig. sense). See also the term
“sotsignadura”.

sotlinié - vrb 1% con. trs. (pr. \ sutlini’e \) - 1) - to underline, to
underscore. - 2) - to underling, to stress, to emphasize (in
a fig. sense). See also the term “sotsigné 2)”.

sotman - 1) - adv. (pr. \ sutm’&[ng] \ ) - 1) - underhand,
secretly. - 2) - at hand, close.

sotman - 2) - n. m. (pr. \ sutm’&[ng] \ ) - 1) - subterfuge, trap,
snare, plot. - 2) - desk-pad, writing-pad.

sotmanton - n. m. (pr. \ sutm&nt’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
double chin. - 2) - blow under the chin, uppercut. See
also the term “sotmenton”.

sotmarin - 1) - n. m. (pr. \ sutm&r’i[ng] \ ) Inv. at plr. -
submarine.

sotmarin - 2) - adj. (pr. \ sutm&r’i[ng] \ ) Ms. plr. sotmarin -
fm. sng. and plr. sotmarin-a, sotmarin-e. - submarine,
undersea.

sotmenton - n. m. (pr. \ sutmant’u[ng] \ ) - See sotmanton.

sotmeétte - vrb 2" con. trs. (pr. \ sutm’®tte \ ) - 1) - to subdue,
to subjugate. In this sense see also the terms “sotométte,
sogeté “. - 2) - to submit. In this sense see also the terms
“sotométte, sotopon-e”.

sotméttse - vrb 2™ con. refl. (pr. \ sutm’®ttse \ ) - to submit, to
subject oneself, to surrender oneself. See also the terms
“sotométtse, sogetésse “

sotmission - n. f. (pr. \ sutmisi’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
subduing, subjugation, subjection. - 2) - submission. - 3)
- submission, submissiveness, obedience. See also the
term “sotomission”.

sotmultiplo - 1) - n. m. (pr. \ sutm’[ue]ltiplu \') Inv. at plr. -
submultiple.

sotmultiplo - 2) - adj. (pr. \ sutm’[ue]ltiplu \ ) Ms. plr.
sotmultiplo - fm. sng. and plr. sotmultipla, sotmultiple. -
- submultiple.

sotmuré - vrb 1% con. trs. (pr. \ sutm[ue]r’e \ ) - to reinforce a
wall.

sotolin - n. m. (pr. \ sutul’ifng] \') Inv. at plr. - 1) - small
spinning-top. - 2) - lively child (in a fig. sense).

sotolon - n. m. (pr. \ sutul’u[ng] \) Inv. at plr. - large spinning-
top.

sotométte - vrb 2™ con. trs. (pr. \ sutum’®tte \ ) - See sotmétte.

sotométtse - vrb 2" con. refl. (pr. \ sutum’®tese \ ) - See
sotmettse.

sotomission - n. f. ('Pr. \ sutumisi’u[ng] \') - See sotmission.

sotoponse - vrb 2" con. refl. (pr. \ sutup’u[nglse \ ) - 1) - to
submit oneself. - 2) - to undergo. - 3) - to undertake. - 4)
- to surrend oneself.

sotopon-e - vrb 2™ con. trs. (pr. \ sutup’u[ngle \ ) - 1) - to
subject, to expose. - 2) - to submit, to render.

sotopost - n. and adj. (pr. \ sutup’ost \ ) Ms. plr. sotopost - fm.
sng. and plr. sotoposta, sotoposte. - 1) - dependant,
subordinate (sbst.). - 2) - submitted, sujected (adj.). - 3) -
exposed (adj.).

sotordin - n. m. (pr. \ sut’urdi[ng] \') Inv. at plr. - 1) - suborder
(biology). - 2) - subordinate position.

sotordin (an ---) - adv. loc. (pr. \ &[ng] sut’urdi[ng] \') - in a
subordinate position.

sotoscrission - n. f. (pr. \ sutuscrisi’u[ng] \' ) Inv. at plr. - 1) -
subscription. - 2) - signing. - 3) - underwriting.

sotoscritor - n. (pr. \ sutuscrit’ur \') Ms. plr. sotoscritor - fm.
sng. and plr. sotoscritriss, sotoscritriss. - 1) - subscriber. -
2) - underwriter.

sotoscrive - vrb 2" con. trs. (pr. \ sutuscr’ive \ ) - 1) - to
undersign, to subscribe, to sign. - 2) - to underwrite. See
also the term “sotéscrive”.

sotoscrivibil - adj. (pr. \ sutuscriv’ibil \') Ms. plr. sotoscrivibij -
fm. sng. and plr. sotoscrivibil, sotoscrivibij. - that can be
subscribed, that can be underwritten.

sotostant - adj. (pr. \ sutust’&nt\') Ms. plr. sotostant - fm. sng.
and plr. sotostanta, sotostante. - underlying, placed
below. See also the terms “sotastant, sotéstant”.

sotostassion - n. m. (pr. \ sutust&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
substation. - See also the term “sotéstassion”.

sotosté - vrb 1% con. int. (pr. \ sutust’e \) - 1) - to undergo. - 2)
- to be subject to. - 3) - to submit, to yield. - 4) - to
underlie. See also the terms “sotésté, sotasté”.

sotpalch - n. m. (pr. \ sutp’&Ic \' ) Inv. at plr. - understage
(theatre).

sotpansa - n. m. (pr. \ sutp’&[ng]s& \ ) Inv. at plr. - girth-
strap, saddle girth, belly-band.

sotpassagi - (pr. \ sutp&s’&ji \') Inv. at plr. - underpass,
subway.

sotpé - n. m. (pr. \ sutp&s’&ji \ ) Inv. at plr. - 1) - arch-support
(shoes). - 2) - under-strap (trousers).

sotpel - adj. (pr. \ sutp’el \') Inv. in gnd. and nr. (used as an
adv.). - subcutaneous.

sotpont - n. m. (pr. \ sutp’unt \) Inv. at plr. - stitching down.

sotprefét - n. m. (pr. \ sutpref’et \) Inv. at plr. - subprefect.

sotprodot - n. m. (pr. \ sutprud’ot \ ) Inv. at plr. - by-product,
residual product.

sotprodussion - n. f. (pr. \ sutprud[ue]si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
underproduction.

sotprodutiv - adj. (pr. \ sutprud[ue]t’iu \') Ms. plr. sotprodutiv
- fm. sng. and plr. sotprodutiva, sotprodutive. -
underproductive.

sotprograma - n. m. (pr. \ sutprugr’&m& \') Inv. at plr. -
subroutine, subprogram (computers).

sotproletari - n. (pr. \ sutprulet’&ri \ ) Ms. plr. sotproletari -
fm. sng. and plr. sotproletaria, sotproletarie. - lumpen
proletarian.
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sotproletaria - n. m. (pr. \ sutprulet&ri’& \') Inv. at plr. -
lumpen proletariat.

sotrae - vrb 2" con. trs. (pr. \ sutr’&e \ ) - 1) - to subtract
(mathematics). - 2) - to deduct. - 3) - to take away. - 4) - to
steal, to pilfer. - 5) - to deliver, to get (sb.) out of. See also
the term “sotré 2™ meaning”.

sotraend - n. m. (pr. \ sutr&’end \ ) Inv. at plr. - subtrahend
(mathematics).

sotrassion - n. f. (pr. \ sutr&si’u[ng] \ ) Inv. at pir. - 1) -
subtraction (mathematics) - 2) - deduction. - 3) - taking
away, removal. - 4) - stealing.

sotré - vrb 1% con. trs. (pr. \ sutr’e\ ) - 1) - to lay underground,
to bury. In this sense see also the terms “stré, sepeli, storé“.
- 2) - to subtract, to deduct, etc. In this sense see also the
term “sotrae”.

sotror - n. m. (pr. \ sutr’ur\) Inv. at plr. - grave-digger, sexton.

sotscala - n. m. (pr. \ sutsc’&I&\) Inv. at plr. - understairs. See
also the term “sotéscala”.

sotsegretari - n. m. (pr. \ sutsegret’&ri \ ) Inv. at plr. -
undersecretary.

sotsegretaria - n. m. (pr. \ sutsegret&ri’& \') Inv. at plr. -
undersecretaryship.

sotsession - n. m. (pr. \ sutsesi’u[ng] \) Inv. at plr. - subsection.

sotsignadura - n. f. (pr. \ sutsi[gn]&d’[ue]r& \ ) At plr.
sotsignadure. - 1) - underlining, underscoring. - 2) -
stressing, emphasizing (in a fig. sense). In these two
meanings see also “sotliniadura”. - 3) - signing. - 4) -
underwriting. In these two meanings see also the term
“sotoscrission”.

sotsigné - vrb 1% con. trs. (pr. \ sutsifgn]’e \ ) - 1) - to sign, to
underwrite, to undersign. - 2) - to assent, to consent (in a
fig, sense). - 3) - to underline, to underscore. - 4) - to
stress to emphasize. See also the terms “sotéscrive,
soscrive, sotoscrive, sotlinié ”.

sotsu - adv. (pr. \ suts’[ue] \ ) - about, nearly. roughly,
approximately. See also the term “supérgiu”.

sot-tenent - n. m. (pr. \ sut-ten’eent \ ) Inv. at plr. - second-
lieutenant, sub-lieutenant.

sot-tera - 1) - adv. (pr. \ sut-t’er& \ ) - underground.

sot-tera - 2) - n. m. (pr. \ sut-t’@r&\ ) - Inv. at plr. cellar.

sot-titol - n. m. (pr. \ sut-t’itul \') At plr. sot-titoj. - 1) - subtitle.
- 2) - caption. - 3) - subheading (typography).

sotufissial - n. m. (pr. \ sut[ue]fisi’&I \') At plr. sotufissiaj. -
non-commissioned officer.

sotvalutassion - n. f. (pr. \ sutv&I[ue]t&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
underevaluation, underestimation.

sotvaluté - vrb 1% con. trs. (pr. \ sutv&I[ue]t’e \ ) - to
underevaluate, to underestimate. See also the term “svili*.

sotvent - adv. (pr. \ sutv’ant \') - downwind - See also the term
“sotavent “.

sotvesta - n. f. (pr. \ sutv’est& \ ) At plr. sotveste. - waistcoat,
petticoat, slip.

sotvos - adv. (pr. \ sutv’uz \) - in a low voice.

sovens - - adv. (pr. \ su™a[ng]s ; su’z[ng]s \ ) - often,
frequently. See also the term “soens”.

sovension - n. f. (pr. \ suvee[ng]si’u[ng] ; su”z[ng]si’u[ng] \) -
In. at plr. - subvention, subsidy, aid. See also the term
“sovensionament”.

sovensionador - n. (pr. \ su"&[ng]siun&d’ur \ ) Ms. plr.
sovensionador - fm. sng. and plr. sovensionadoira,
sovensionadoire. -  subsidizer. See also the term
“soventor”.

sovensionament - n. m. (pr. \ su"&[ng]siun&m’ant \) Inv. at
plr. - subvention, subsidy, supply of funds. See also the
term “sovension”.

sovensioné - vrb 1% con. trs. (pr. \ su“[ngJsiun’e \) - to
subsidize, to endow, to finance.

soventor - n. (pr. \ su”z[ng]t’ur \) Ms. plr. soventor - fm. sng.
and plr. soventriss, soventriss. - subsidizer, financer, See
also the term “sovensionador”.

soversion - n. f. (pr. \ su"ersi’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
subversion, overthrow. See also the term “sovertiment”.

soversiv - n. and adj. (pr. \ su”zers’iu \) Ms. plr. soversiv - fm.
sng. and plr. soversiva, soversive. - subversive.

soversivism - n. m. (pr. \ su“arsiv’iizm \ ) Inv. at plr. -
subversivism.

soverti - vrb 3™ con. trs. (pr. \ su”art’i \) - to subvert, to
overthrow.

sovertidor - adj. and n. (pr. \ su"ertid’ur \') Ms. plr. sovertidor
- fm. sng. and plr. sovertidora, sovertidore. - 1) -
subversive (adj.). - 2) - subverter, overthrower (sbst.).

sovertiment - n. m. (pr. \ su"ertim’aent \) Inv. at plr. -
subversion, overthrow. See also the term “soversion”.

soviétich - adj. and n. (pr. \ suvi’etic \') Ms. plr. soviétich - fm.
sng. and plr. soviética, soviétiche. - Soviet.

sovietisassion - n. f. (pr. \ suvietiz&si’u[ng] \) Inv. at plr. -
Sovietization.

sovietisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ suvietiz’e \) - to Sovietize.

sovni - vrb 3™ con. trs. (pr. \ suvn’i \) - to aid, to assist, to help.

sovniment - n. m. (pr. \ suvnim’&nt \) Inv. at plr. - 1) - aid,
assistance, help, aiding, assisting, helping. - 2) - recalling,
recollection.

sovnir - n. m. (pr. \ suvn’ir
“souvenir”.

sovnisse - vrb 3 con. refl. (pr. \ suvn’ise \) - to remember.

sovr... - prefix. (pr. \suvr... \) - See sovra... .

sovra... - prefix. (pr. \ suvr&... \) - over... , super... . The
prefix, sn in English, indicates “more than usual”. Some
examples in the following. See also the prefix “sovr... ,
dzor...”.

sovrabondansa - n. f. (pr. \ suvr&bund’&[ng]s& \') At plr. -
sovrabondanse. - superabundance, redundance. See also
the term “dzorabondansa”.

sovrabondant - adj. (pr. \ suvr&bund’&nt \ ) Ms. plr.
sovrabondant - fm. sng. and plr. sovrabondanta,
sovrabondante. - superabundant, redundant. See also the
term “dzorabondant “.

sovrabondé - vrb 1% con. int. (pr. \ suvr&bund’e \ ) - to
superabound, to be superabundant. It uses the aux.
“avej”. See also the terms ”bondé, dzorabondé *.

sovracarich - n. m. (pr. \ suvr&c’&ric \) Inv. at plr. - overload,
overburden.

sovracarié - vrb 1% con. int. (pr. \ suvr&c&ri’e \ ) - to
overload, to overburden, to surcharge.

sovraespon-e - vrb 2" con. trs. (pr. \ suvr&esp’ungle \ ) - to
overexpose (photos). See also the term “sovrespon-e”.

sovraesposission - n. f. (pr. \ suvr&espuzisi’u[ng] \) Inv. at plr.
- overexposure. See also the term “sovresposission”.

sovrafin - adj. (pr. \ suvr&f’i[ng] \ ) Ms. plr. sovrafin - fm. sng.
and plr. sovrafin-a, sovrafin-e. - 1) - superfine, extra fine,
first-rate. - 2) - consumate, extreme (in a fig. sense).

sovrafolament - n. m. (pr. \ suvr&ful&m’ent \ ) Inv. at plr. -
overcrowding.

sovrafornél - n. m. (pr. \ suvr&furn’el \') At plr. sovraforné;j. -
decorative mirror over the fireplace. See also the term
“tremo “.

sovralimentassion - n. f. (pr. \ suvr&limant&si’u[ng] \ ) Inv. at
plr. - supercharging, boosting (mechanics).

sovralimenté - vrb 1% con. trs. (pr. \ suvr&limant’e \ ) - to
supercharge, to boost (mechanics).

sovramodulassion - n. f. (pr. \ suvr&mud[ue]&si’u[ng] \ ) Inv.
at plr. - overmodulation (physics).

sovramodulé - vrb 1% con. trs. (pr. \ suvr&mud[ue]l’e \) - to
overmodulate (physics).

\') Inv. at plr. - keepsake,
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sovran - adj. and n. (pr. \ suvr’&[ng] \ ) Ms. plr. sovran - fm.
sng. and plr. sovran-a, sovran-e. - 1) - sovereign (adj). - 2)
- sovereign, monarch, ruler (sbst.).

sovranatural - 1) - adj. (pr. \ suvr&n&tue]r’'&l \') Ms. plr.
sovranaturaj - fm. sng. and plr. sovranatural,
sovranaturaj. - supernatural, heavenly. See also the terms
“surnatural, dzornatural “.

sovranatural - 2) - n. m. (pr. \ suvr&n&t[ue]r’&I\ ) Inv. at plr.
- supernatural.

sovranita - n. f. (pr. \ suvr&nit’& \) Inv. at plr. - sovereignty.

sovranumer - inv. n. and adj., adv. (pr. \ suvr&n’[ue]meer \ )
Inv. in any case. - supernumerary, in excess, extra.

sovranumer (an ---) - adv. loc. (pr. \ &[ng] suvr&n’[ue]meer \)
- in excess, extra.

sovraoss - n. m. (pr. \ suvr&’os \ ) Inv. at plr. - exostosis, bony
outgrow. See also the terms “soross, dzoross, sorioss”.

sovrapass - n. m. (pr. \ suvr&p’&s \') Inv. at plr. - fly-over,
overpass. See also the terms “cavalcavia, scavalcavia”.

sovrapi - n. m. (pr. \' suvr&p’i \) Inv. at plr. - surplus. See also
the terms “sorplu, dzorpi, sovriscot “. The expression “an
sovrapi” means “in addition, extra” (e.g. an additional
quantity not included in the price) and often is substituted
by the idiomatical expression “an sla paciara”.

sovrapon-e - vrb 2™ con. trs. (pr. \ suvr&p’u[ngle \ ) - 1) - to
place on, to superimpose. - 2) - to superpose (geometry) -
3) - to overlap.

sovrapopola - adj. (pr. \ suvr&pupul’&\) Inv. in gnd. and nr. -
overpopulated.

sovrapopolassion - n. f. (pr. \ suvr&pupul&si’u[ng] \' ) Inv. at
plr. - overpopulation.

sovrapopolé - vrb 1% con. trs. (pr. \ suvr&pupul’e \ ) - to
overpopulate.

sovraposission - n. f. (pr. \ suvr&puzisi’u[ng] \) Inv. at plr. - 1)
- superimposition. - 2) - superposition (geometry). - 3) -
overlap, overlay, overlapping.

sovraporta - n. m. (pr. \ suvr&p’ort& \') Inv. at plr. - fanlight,
ornamental panel (over a door).

sovrapost - adj. (pr. \ suvr&p’ost \ ) Ms. plr. sovrapost - fm.
sng. and plr. sovrapdsta, sovraposte. - superimposed,
superposed, overlapped, placed on.

sovrapreisa - n. f. (pr. \ suvr&pr’iz& \') At plr. sovrapreéise. -
surprise, astonishment. See also the term “sorpreisa”.

sovraprende - vrb 2™ con. trs. (pr. \ suvr&pr’ande \) - 1) - to
surprise, to amaze. - 2) - to surprise, to catch. See also
the term “sorprende”.

sovrapreéssi - n. m. (pr. \ suvr&pr’esi \) Inv. at plr. - surcharge,
overprice.

sovraprodussion - n. f. (pr. \ suvr&prud[ue]si’u[ng] \ ) Inv. at
plr. - overproduction.

sovraprodue - vrb 2" con. trs. (pr. \ suvr&prud’[uele \ ) - to
overproduce. See also the spelling “sovraproduve”.

sovraproduve - vrb 2™ con. trs. (pr. \ suvr&prud’[uele \) - See
sovraprodue.

sovrascrit - adj. (pr. \ suvr&scr’it \') Ms. plr. sovrascrit - fm.
sng. and plr. sovrascrita, sovrascrite. - overwritten.

sovrascrita - n. f. (pr. \ suvr&scr’it& \' ) At plr. sovrscrite - 1) -
address. - 2) - inscription.

sovrascrive - vrb 2" con. trs. (pr. \ suvr&scrive \ ) - to
overwrite.

sovrasman-a - n. m. and inv. adj. (pr. \ suvr&zm’&[ng]& \ )
Inv. at plr. - working day. See also the terms “dzorsman-a,
sovrisman-a”.

sovrasman-a (&d ---) - adv. loc. (pr. \ ¢d suvr&zm’&[ng]& \) -
in a working day.

sovrastampa - n. f. (pr. \ suwr&st’&mp& \ ) At plr.
sovrastampe. - overprint, surprint.

sovrastampé - vrb 1% con. trs. (pr. \ suvr&st&mp’e \ ) - to
overprint, to surprint.

sovrastant - adj. and n. (pr. \ suvr&st’&nt \ ) Ms. plr.
sovrastant - fm. sng. and plr. sovrastanta, sovrastante. -
1) - overhanging (adj.). - 2) - authority, superior (sbst.).
See also the term “sorastant”.

sovrasté - vrb 1% con. trs. (pr. \ suvr&st’e \ ) - to stand above,
to overtop, See also the term “sorasté “.

sovrastrutura - n. f. (pr. \ suvr&str[ue]t’[ue]r& \ ) At plr.
sovrasruture. - 1) - supersructure. - 2) - useless addition.

sovrespon-e - vrb 2" con. trs. (pr. \ suvresp’u[ngle \ ) - See
sovraespone.

sovresposission - n. f. (pr. \ suvrespzisi’u[ng] \ ) - See
sovraesposission.

sovrimposta - n. f. (pr. \ suvrimp’ost& \') At plr. sovrimposte.
- additional duty.

sovrimpression - n. f. (pr. \ suvrimpresi’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
overprint.

sovrintende - vrb 2" con. int. (pr. \ suvrint’ende \ ) - to
superintend, to supervise, to oversee. It uses the aux.
“avej “.

sovrintendensa - n. f. (pr. \ suvrintend’e[ng]s& \ ) At plr.
sovrintendense. - superintendence, supervision.

sovrintendent - n. (pr. \ suvrintend’znt \ ) Ms. plr.
sovrintendent - fm. sng. and plr. sovrintendenta,
sovrintendente. - superintnder, supervisor, overseer.

sovriscot - n. m. (pr. \ suvrisc’ot \ ) - See sovrapi.

sovrisman-a - sovrasman-a

sovrisman-a - n. m. and inv. adj. (pr. \ suvrizm’&[ng]& \') -
See sovrasman-a.

sovrisman-a (&d ---) - adv. loc. (pr. \ “d suvrizm’&[ng]& \ ) -
See sovrasman-a (éd ---).

sovruman - adj. (pr. \ suvr[ue]m’&[ng] \ ) Ms. plr. sovruman -
fm. sng. and plr. sovruman-a, sovruman-e. - superhuman.

s0 - pos. prn. and adj. 3" person ms. sng. and plr. (pr. \so\) - 1)
- his, her, its, their (adj.). We note that in Piedm. gnd. and
nr are the ones of the owned object and not of the owner. -
2) - his, hers, its, theirs (adj.). We note, as for the adj., that
in Piedm. gnd. and nr. are the ones of the owned object and
not of the owner.

s0 - 1) - dem. prn. ms. sng. (pr. \ so \ ) - this, this one (referred
to things). See also the terms “son, sossi, son-si “. For ms.
plr. see “sti-si “ and for fm. sng. and plr. see “sta-si, ste-si “.

SO -2)-n.m (pr. \'so\) Inv. at plr. - 1) - his/her own
property. - 2) - his/her parents (at plr.)

soca - n. f. (pr. \ s’oc& \ ) At plr. soche. - 1) - clog for woman,
clog for beach. In this sense see also the term “socola”. - 2)
- ignorant woman, slatternly woman.

soch - n. m. (pr.\s’oc\) - See soco 1% meaning.

socio - n. (pr. \ s’o[ch]iu \') Ms. plr. socio - fm. sng. and plr.
sOcia, soce. - associate (in general), member (clubs),
shareholder (companies).

socio-coltural - adj. (pr. \ so[chliucult[ue]r’&l \ ) Ms. plr.
socio-colturaj - fm. sng. and plr. socio-coltural, socio-
colturaj. - socio-cultural.

socio-economich - adj. (pr. \ so[ch]iuecun’omic \ ) Ms. plr.
socio-economich - fm. sng. and plr. socio-econdomica,
socio-econdmiche. - socioeconomic.

soco - n. m. (pr.\s’ocu \) Inv. at plr. - 1) - clog, sabot. In this
sense see also the term “soch”. - 2) - hoof (horses). - 3) -
sod. - 4) - base, plinth, socle (architecture). - 5) - skirting
board, wainscot (walls). - 6) - base, socket. In general see
also the term “socol “.

socol - n. m. (pr.\ s’ocul \) - See soco.

socola - n. f. (pr. \ s’oc& \') At plr. soche. - clog for woman,
clog for beach, small clog. See also the terms “socolétta,
socolin”.

sod - 1) - adj. (pr. \'s’od \ ) Ms. plr. sod - fm. sng. and plr. soda,
sode. - solid, compact, hard, consistent.

sod - 2) - adv. (pr.\s’od \) - hard, deeply.
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sod - 3) - n. m. (pr. \s’od \ ) Inv. at plr. (if any) - firm ground,
the (main) point, st. that is worth looking into. In a set of
idiomatic expressions like : “ven al sod! = come to the
point! “. “la facenda a I’é nen pogia an sél sod = the affair
is not based on a firm ground “, etc.

soda -n. f. (pr.\s’od& \) At plr. (if any) sode. - soda, sodium
carbonate (chemistry). Note that the “sdda caustica ” is the
*“*sodium hydroxide, caustic soda”.

sofoch - n. m. (pr. \ s’ofuc \') Inv. at plr. - 1) - hot and humid
air. In this sense see also the term “tuf ”. - 2) - sultriness,
closeness, oppression.

sogn - 1) -n. m. (pr. \'so[gn] \) Inv. at plr. - dream, idle fancy,
vision. See also the term “seugn 1)”.

sogn - 2) - n. f. (pr. \ so[gn] \ ) Inv. at plr. - sleep. See also the
term “seugn 2)”.

soja-n. f. (pr. \s’oy& \) At plr. (when applicable) soje. - soya-
bean, soy-bean (botany - Glycine max).

sol - 1) - n. m. (pr. \ s’al \') Inv. at plr. (in spite of the rule) -
sol, G (music).

sol - 2) - (pr.\s’ol \') At plr. sgj. - sol (chemistry and physics).

sola-n. f. (pr.\s’0l& \) At plr. sole. - sole.

sold -n. m. (pr. \s’old \) Inv. at plr. - 1) - coin of five cents of
lira (in Piedm. one lira was called “vint sold = twenty
“sold” *). - 2) - money (used at plr.). A way of saying:
“roba da doi sold = a two penny gadget”.

solid - 1) - adj. (pr. \ s’olid \') Ms. plr. solid - fm. sng. and plr.
solida, solide. - 1) - solid, compact. - 2) - solid (geometry).
- 3) - solid, firm, sable, valid. - 4) - fast (colours).

solid - 2) - n. m. (pr. \ s’olid \') Inv. at plr. - solid, solid body.
The legal expression “an solid” means “jointly”.

solit - 1) - adj. (pr. \ s’olit \ ) Ms. plr. solit - fm. sng. and plr.
solita, solite. - usual, customary, habitual.

solit- 2) - n. m. (pr. \ s’alit\) Inv. at plr. - the usual.

solit (&d ---) - adv. loc. (pr. \ “d s’olit \) - usually.

soma - n. f. (pr. \s’om& \) At plr. some. - load, burden.

soma d’aj - n. f. (pr. \ s’om& d ‘&y \) At plr. some d’aj. -
“soma d’aj”” (cooking). To try it tou can: - 1) - take a silce
of bread and toast it slightly. - 2) - take a clove of garlic
and rub it (completely) on the bread. - 3) - put on a bit of
olive oil. - 4) - put on a bit of salt. “Bon aptit™, but careful !
you will smell for a while (let’s say one day - or more-).

son - dem. prn. ms. sng. (pr.\s’o[ng] \ ) - See s0 1).

sonich - adj. (pr. \ s’onic \ ) Ms. plr. sonich - fm. sng. and plr.
sonica, soniche. - sonic, sound (as an attrivute).

sop - adj. an n. (pr. \ s’op \ ) Ms. plr. sop - fm. sng. and plr.
sopa, sope. - 1) - limping, lame (adj.). - 2) - unsteady,
wobby, rickety (adj.). - 3) - unsound, defective (adj.). - 4)
- lame person, cripple (sbst.).

sort - n. f. (pr.\s’ort\) Inv. at plr. - 1) - fate, destiny, fortune,
luck. - 2) - chance. - 3) - kind, sort. Note that “tiré a sort”
means “to draw by lots”.

sosia-n. m. (pr.\s’0zi& \) Inv. at plr. - second self, double.

sot - n. m. (pr. \ s’ot \) Inv. at plr. - hole, small pit, den. See
also the term “teucc”.

sotola - n. f. (pr. \ s’otul& \') At plr. sotole. - spinning-top.

soviet - n. m. (pr. \ s’ovizt \ ) Inv. at plr. - soviet, council.

spa - n. f. (pr. \ sp& \) Inv. at plr. - sword. See also the term
“speja” Note that in Piedm. “esse na bon-a spa” has not
only the lit. meaning “to be a good swordsman” but also
(and mor often) “to be a great eater”. Then the loc. “pess
éspa” means “sword-fish”.

spaca - n. (pr. \ sp’&c& \ ) - See spacheur.

spacc - n. m. (pr. \ sp’&[ch] \') Inv. at plr. - 1) - sale. - 2) -
shop, store. - 3) - canteen (military). - 4) - drug pushing.

spacé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&[ch]’e \) - 1) - to sell, to sell
off. - 2) - to circulate, to pass. - 3) - to spread, to tell. - 4)
- to push drugs.

spacésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&[ch]’ese \ ) - to give
oneself outas ... .

spacheur - n. (pr. \ sp&Kk’[oe]r \ ) Ms. plr. spacheur - fm. sng.
and plr. spacheusa, spacheuse. - swaggerer, braggart. See
also the term “spaca”.

spacia - adj. (pr. \ sp&[ch]i’&\) Inv. in gnd. and nr. - 1) - sold.
- 2) - diffused. - 3) - given up, done for. - 4) - ruined.

spaciador - n. (pr. \ sp&[ch]i&d’ur \') Ms. plr. spaciador - fm.
sng. and plr. spaciadora, spaciadore. but also fm. sng. and
plr. spaciadoira, spaciadoire. - 1) - seller, vendor. - 2) -
drug-pusher. - 4) - utterer (of counterfeit money). - 5) -
dupe, swindler. In this sense see also the term “sfrosador”.

spaciafioca - n. m. (pr. \ sp&[ch]i&fi’oc& \' ) Inv. at plr. -
snow-plough. See also the term “leson”.

spaciafornél - n. m. (pr. \ sp&[chli&furn’el \ ) At plr.
spaciafornéj. - chimney-sweeper. See also the term
“spaciaforno”.

spaciaforno - n. m. (pr. \ sp&[ch]i&furn’o\) - See spaciafornél.

spacia-sot - n. m. (pr. \ sp&[ch]i&s’ot \ ) See - spaciassot.

spaciass - n. m. (pr. \ sp&[ch]i’&s \) Inv. at plr. - 1) - puddle,
marsh. - 2) - fountain basin, basin, tub. See also the terms
“paciass, baciass”.

spaciassé -vrb 1% con. int. (pr. \ sp&[ch]i&s'e \) - to splash
about, to paddle, to dabble. See also the terms "baciassé,
sbaciassé". It uses the aux. "avej ".

spaciassésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&[ch]i&s’ese \ ) - to toss
oneself about in the water, to swim badly. See also the
term “shaciassésse”.

spaciassot - n. m. (pr. \ sp&[ch]i&s’ot \ ) Inv. at plr. (if any). -
childish game. Lit. it would be “sweep-holes”. See also the
term “spacia-sot”.

spada - n. f. (pr. \ sp&d’& \) Inv. at plr. - sword-cut, sword-
thrust, blow with a sword.

spadassa - n. f. (pr. \ sp&d’&s& \ ) At plr. spadasse. -
broadsword. See also the term “spadon”.

spadassin - n. (pr. \ sp&d&s’i[ng] \ ) Ms. plr. spadassin - fm.
sng. and plr. spadassin-a, spadassin-e. - swordsman /
swordswoman.

spadé - n. (pr. \ sp&d’e \' ) Ms. plr. spadé - fm. sng. and plr.
spadera, spadere. - sword-maker.

spadin - n. m. (pr. \ sp&d’i[ng] \ ) Inv. at plr. - dress-sword.

spadista - n. (pr. \ sp&d’ist& \ ) Ms. plr. spadista - fm. sng. and
plr. spadista, spadiste. - fencer (sport).

spadon - n. m. (pr. \ sp&d’u[ng] \ ) - See spadassa.

spadona - n. f. (pr. \ sp&dun’& \ ) Inv. at plr. - blow with a
broadsword, broadsword-cut.

spadoné - n. m. (pr. \ sp&dun’e \ )
broadswordsman.

spadroné - vrb 1% con. int. (pr. \ sp&drun’e \) - to domineer,
to play the master. It uses the aux. “avej “. See also the
term “spadronegé ”.

spadronegé - vrb 1% con. int. (pr. \ sp&drunej’e \ ) - See
spadroné.

spaghet - n. m. (pr. \ sp&g’&t \ ) Inv. at plr. - 1) - “spaghetti”
(pasta). In this sense see also the term “cordin”. - 2) -
fright, funk.

spagneul - 1) - n. and adj. (pr. \ sp&[gn]’[oe]l \ ) Ms. plr.
spagneuj - fm. sng. and plr. spagneula, spagneule. - 1) -
Spanish (adj.). - 2) - Spaniard (sbst.).

spagneul - 2) - n. m. (pr. \ sp&[gn]’[oe]l \ ) At plr. (when
applicable) spagneuj. - 1) - Spanish (the language). - 2) -
lice (at plr. in a fig. sense).

spagnolin - n. m. (pr. \ sp&[gnJul’i[ng] \ ) Inv. at plr. - hot
pepper, red pepper.

spaitrina - adj. (pr. \ sp&itrin’&\') Inv. in gnd. and nr. - in low
dress, with bare breast.

spaitrinésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&itrin’ese \ ) - to bare
one’s neck and shoulders, to bare one’s breast. See also
the terms “spatojésse, spitronésse”.

spajassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&y&s’e \) - to shake up, to
fluff up. See also the term “spajussé .

Inv. at plr. -
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spajé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&y’e \) - 1) - to remove the
straw. - 2) - to shake the wool of a mattress.

spajussé - vrb 1 con. trs. (pr. \ sp&y[ue]s’e \) - See spajasse.

spala - n. f. (pr. \ sp’&I& \') At plr. spale. - 1) - shoulder (in
general). - 2) - back. - 3) - abutment (buildings). - 4) -
stooge (theatre).

spala - n. f. (pr. \ sp&I’& \ ) Inv. at plr. - push with the
shoulder.

spalador - n. (pr. \ sp&I&d’ur \') Ms. plr. spalador - fm. sng.
and plr. spaladdira, spaladoire. - shoveller.

spaladura - n. f. (pr. \ sp&I&d’[ue]r& \' ) At plr. spaladure. -
shovelling.

spalanché - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&I&[nglk’e \') - to open
wide, to fling open. See also the term “shalassé “.

spalassa - n. f. (pr. \ sp&I’&s& \') At plr. spalasse. - 1) - nasty
and big shoulder. - 2) - strong shoulder.

spalatriss - n. f. (pr. \ sp&I&tr’is \) Inv. at plr. - grain aerator.

spalé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ sp&I’e \) - 1) - to shovel,
to shovel off. In this sense see also the term “palé “. - 2) -
to sprain the shoulder. In this sense see also the vrbl. loc.
“sloé la spala, sloghé la spala”.

spalegé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&lej’e \) - 1) - to back up, to
support. - 2) - to bear on the shoulders (military).

spalera - n. f. (pr. \ sp&l’er& \') At plr. spalere. - 1) - back
(chairs). - 2) - head, foot (bed). - 3) - wall bars (gymn).

spalétta - n. f. (pr. \ sp&I“tt& \ ) At plr. spalétte. - 1) -
parapet. - 2) - embrasure. - 3) - embankment.

spali - adj. (pr. \ sp’&Ili \') Ms. plr. spali - fm. sng. and plr.
spalia, spalie. - 1) - pale, pallid, colourless,wan. - 2) -
pale, dim, faint (in a fig. sense). See also the term “spalid”.

spalid - adj. (pr. \ sp’&lid \) - See spali.

spalidor - n. m. (pr. \ sp&lid’ur \') Inv. at plr. - pallor,
paleness. See also the term “spalior”.

spalior -n. m. (pr. \ sp&Ii’ur \) - See spalidor.

spalin-a - n. f. (pr. \ sp&l’i[ng]& \) At plr. spalin-e. - 1) -
epaulette (military). - 2) - shoulder-strap. In this sense see
also the term “bértlin-a”. - 3) - shoulder-padding.

spaliot - adj. (pr. \ sp&li’ot \') Ms. plr. spaliot - fm. sng. and
plr. spaliota, spaliote. - palish, rather pale.

spalmadura - n. f. (pr. \ sp&Im&d’[uelr& \ ) At plr.
spalmadure. - smearing, spreading.

spalmatriss - n. f. (pr. \ sp&Im&tr’is \') Inv. at plr. - spreader,
spreading machine.

spalmé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&Im’e \ ) - to smear, to
spread, to coat.

spalt - n. m. (pr. \ sp&It \) Inv. at plr. - 1) - glacis (military). -
2) - terraces (stadium).

spampanadura - n. f. (pr. \ sp&mp&n&d’[ue]r& \') At plr.
spampanadure. - 1) - withering (flowers). - 2) - stripping
of foliage.

spampané - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&mp&n’e \) - to strip of
foliage.

spampanésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&mp&n’ese \) - to
wither, to be overblown (flowers). See also the term
“désbandisse”.

spampara - n. f. (pr. \ sp&mp&r’'& \') Inv. at plr. - brag,
swagger, gasconade.

spana - adj. (pr. \ sp&n’&\) Inv. in gnd. and nr. - stripped.

spané - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&n’e \) - to strip.

spanésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&n’ese \) - to strip.

spantia - 1) - adj. (pr. \ sp&nti’& \') Inv. in gnd. and nr. - 1) -
spreaded, scattered. - 2) - shed. - 3) - loose. - 4) - strewn,
covered.

spantia - 2) - n. f. (pr. \ sp&nti’& \ ) - See spantiada.

spantiada - n. f. (pr. \ sp&nti’&d& \') At plr. spantiade. - 1) -
scattering, strewing. - 2) - shedding, effusion. - 3) -
spreading. See also the term “spantia 2)”.

spantiassada - n. f. (pr. \ sp&nti&s’&d& \ ) At plr.
spantiassade. - scattering, strewing, throwing about.

spantiassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&nti&s’e \ ) - to scatter, to
strew, to throw about.

spantié - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&nti’e \) - 1) - to spread, to
scatter, to shed. - 2) - to give out. - 3) - to hand on.

span-a - n. f. (pr. \ sp’&[ng]& \ ) At plr. span-e. - span. See
also the term “branca”.

spaolé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&ul’e \) - to brake, to ripple
(texile). See also the term in the spelling “spaulé ™.

spaolor - n. m. (pr. \ sp&ul’ur \') Inv. at plr. - brake, ripple
(texile). See also the term in the spelling “spaulor”.

spapolé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&pul’e \) - to pulp, to mash,
to dissolve.

spapolésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&pul’ese \ ) - to be
reduced to pulp, to be dissolved.

spar - n. m. (pr. \ sp&r \) Inv. at plr. - 1) - shot. - 2) - firing,
shooting.

spara-1) - n.m. (pr. \ sp&r’&\) Inv. at plr. - shirt-front.

spara- 2)-n.f. (pr.\sp&r’&\) - See sparada.

sparada - n. f. (pr. \ sp&r’&d& \') At plr. sparade. - 1) -
discharge, volley. - 2) - brag, boast (in a fig. sense).

sparador - n. (pr. \ sp&r&d’ur \') Ms. plr. sparador - fm. sng.
and plr. sparadora, sparadore. - shooter.

sparatoria - n. f. (pr. \ sp&r&t’ori& \') At plr. sparatorie. -
shooting, firing, excange of shots.

sparavé - n. m. (pr. \ sp&r&v’e \) Inv. at plr. - sparrow-hawk.
(zoology - Accipiter nisus). See also the terms “sparavel 1%
meaning, sparvé”.

sparavel - n. m. (pr. \ sp&r&v’el \') - At plr. sparavej - 1) -
sparrow-hawk. (zoology - Accipiter nisus). In this sense
see also the term “sparavé ” . - 2) - hawk, mortar board,
hod (buildings).

sparé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \sp&r’e\) - to shoot, to fire.

sparésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&r’ese \ ) - to shoot oneself.

sparégg - n. m. (pr. \ sp&r’ej \') Inv. at plr. - 1) - difference,
disparity, deficit. - 2) - play-off (sport, games).

spari - vrb 3 con. int. (pr. \ sp&r’i \) - 1) - to disappear, to
vanish. - 2) - to be eclipsed. It uses the aux. “esse”.

sparilié - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&rili’e \) - to break up a pair
of (card games).

sparission - n. f. (pr. \ sp&risi’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
disappearance, vanishing.

sparlador - n. (pr. \ sp&rl&d’ur \') Ms. plr. sparlador - fm.
sng. and plr. sparladora, sparladore. - backbiter. See also
the term “malparlant”.

sparlé - vrb 1% con. int. (pr. \ sp&rl’e \ ) - 1) - to speak evil of,
to backbite. - 2) - to talk nonsense. - 3) - to use a bad
language. It uses the aux. “avej”.

sparm - n. m. (pr. \sp’&m\) Inv. at plr. - 1) - terror, dread. -
2) - anxiety. - 3) - fear.

sparmé - vrb 1% con. int. (pr. \ sp&rm’e \) - to be anxious, to
be scared. It uses the aux. “avej*.

sparmi - n. m. (pr. \ sp’&rmi \) Inv. at plr. - 1) - saving, thrift,
economy. - 2) - savings. See also the terms “risparm,
risparmi “.

sparmié - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&rmi’e \ ) - 1) - to save, to
save up, to put away. - 2) - to spare (in general). See also
the term “risparmié .

sparpajé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&rp&y’e \) - to scatter, to
strew, to thow about. See also the terms “sparpijé,
sparpilié, sharbajé ”.

sparpajésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&rp&y’ese \ ) - to
scatter, to disperse. See also the terms “sparpijésse,
sparpilissé ”.

sparpijé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&rpiy’e \ ) - See sparpajé.

parpijésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&rpiy’ese \ ) - See
sparpajésse.

sparpilié - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&rpili’e \) - See sparpajé.

sparpiliésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&rpili’ese \ ) - See
sparpajésse.
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spartan - adj. and n. (pr. \ sp&rt’&[ng] \ ) Ms. plr. spartan -
fm. sng. and plr. spartan-a, spartan-e. - 1) - Spartan (adj.
and n.). - 2) - austere (adj.).

sparti - 1) - vrb 3" con. trs. (pr. \ sp&rt’i \) - 1) - to share out,
to divide. - 2) - to separate, to part.

sparti - 2) - n. m. (pr. \ sp&rt’i \') Inv. at plr. - score (music).

spartibil - adj. (pr. \ sp&rt’ibil \') Ms. plr. spartibij - fm. sng.
and plr. spartibil, spartibij. - divisible.

spartidura - n. f. (pr. \ sp&rtid’[ue]r& \') At plr. spartidure. -
partition, sharing out, division. See also the terms
“spartission, spartiura”.

spartission - n. . (pr. \ sp&rtisi’u[ng] \') - See spartidura.

spartitrafich - n. m. (pr. \ sp&rtitr’&fic \') Inv. at plr. - traffic
island, traffic divider.

spartiura - n. f. (pr. \ sp&rti’[ue]r& \) - See spartidura.

sparvé -n. m. (pr. \ sp&rv’e \ ) - See sparave.

sparvézzo - n. m. (pr. \ sp&rv’“zzu \) Inv. at plr. - 1) - whim,
vagary, caprice. - 2) - whimsicalness, eccentricity. See
also the terms “ spérvézzo, vézzo, giget, sprovézzo “.

sparz - n. m. (pr. \ sp&rz \') Inv. at plr. - asparagus (botany -
Asparagus officinalis).

sparzera - n. f. (pr. \ sp&rz’er& \ ) At plr. sparzere. -
asparagus bed.

spasgé - vrb 1% con. int. (pr. \ sp&sj’e \ ) - to walk, to take a
walk, to stroll. It uses the aux. “avej “. See also the term
“spasségge .

spasgiada - n. f. (pr. \ sp&sji’&d& \) At plr. spasgiade. - 1) -
walk, stroll, promenade. - 2) - public walk, promenade.
See also the term “spasséggiada”.

spasgiadin-a - n. f. (pr. \ sp&sji&d’i[ng]& \ ) At plr.
spasgiadin-e. - short walk. short stroll. See also the term
“spasséggiadin-a”.

spasim - n. m. (pr. \ sp’&zim \) Inv. at plr. - pang, agonies of
pain.

spasimant - n. (pr. \ sp&zim’&nt \') Ms. plr. spasimant - fm.
sng. and plr. spasimanta, spasimante. - lover, wooer,
suitor.

spasimé - vrb 1% con. int. - (pr. \ sp&zim’e \ ) - 1) - to suffer
agonies, to be racked. - 2) - to long, to yearn, to crave (in
a fig. sense).

spasm - n. m. (pr. \ sp&zm \ ') Inv. at plr. - spasm (medical).
See also the term “granfi “.

spasmolitich - 1) - adj. (pr. \ sp&zmul’itic \ ) Ms. plr.
spasmolitich - fm. sng. and plr. spasmolitica,
spasmolitiche. - antispasmodic (pharmacy).

spasmolitich - 2) - n. m. . (pr. \ sp&zmul’itic \') Inv. at plr. -
antispasmodic (pharmacy).

spasmadich - adj. (pr. \ sp&zm’odic\) - Ms. plr. spasmodich -
fm. sng. and plr. spasmodica, spasmodiche. - spasmodic,
spasmodical.

spass - n. m. (pr. \ sp&s \) Inv. at plr. - 1) - walk, stroll. - 2) -
fun, amusement. - 3) - wag, scream.

spassésla - vrb 1% con. trs. + prn. prt. (pr. \ sp&s’esl& \ ) - to
give oneself a good time. See also the term “svasséla”.

spasséggé - vrb 1% con. int. (pr. \ sp&s%jj’e\) - See spasgé.

spasséggiada - n. f. (pr. \ sp&s®jji’&d& \ ) - See spasgiada.

spasséggiadin-a - n. f. (pr. \ sp&s%jji&d’i[ng]& \ ) - See
spasgiadin-a.

spasséggiament - n. m. (pr. \ sp&s%jji&m’ant \ ) Inv. at plr. -
the walking, walk.

spasséggin - n. m. (pr. \ sp&s%jj’i[ng] \ ) Inv. at plr. - push-
cart, stroller.

spassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&s'e \ ) - to amuse.

spassésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&s ese\) - to amuse oneself.

spassi - n. m. (pr. \ sp’&si \) Inv. at plr. - 1) - space (in general
- also mathematics and physics). - 2) - space, room. - 3) -
space, period.

spassiadura - n. f. (pr. \ sp&si&d’[ue]r& \) At plr. spassiadure.
- spacing.

spassial - adj. (pr. \ sp&si’&I \) Ms. plr. spassiaj - fm. sng. and
plr. spassial, spassiaj. - spatial, space (as an attribute).

spassialita - n. f. (pr. \ sp&si&lit’& \) Inv. at plr. - spatiality,
effect of space.

spassié - vrn 1% con. trs. and int. (pr. \ sp&si’e \) - 1) - to space
(trs.). - 2) - to soar, to sweep, to range (int.).

spassienti - vrb 3™ con. trs. (pr. \ sp&siznt’i \) - to make (sb.)
lose one’s patience. See also the most common vrbl. loc.
“fé perde la passiensa”.

spassientisse - vrb 3 con. refl. (pr. \ sp&siznt’ise \) - to lose
one’s patience. See also the most common vrbl. loc. “perde
la passiensa”.

spassin - n. (pr. \ sp&s’i[ng] \) Ms. plr. spassin - fm. sng. and
plr. spassin-a, spassin-e. - street-sweeper, scavenger.

spassiona - adj. (pr. \ sp&siun’& \) Inv. in gnd. and nr. -
disappassionate, impartial.

spassios - adj. (pr. \ sp&si’uz \) Ms. plr. spassios - fm. sng. and
plr. spassiosa, spassiose. - spacious, large, wide, roomy.

spassiosita - n. f. (pr. \ sp&siuzit’& \') Inv. at plr. - wideness,
spaciousness, roominess.

spassola - n. f. (pr. \ sp’&sul& \') At plr. spassole. - brush.
This term is quite an italianism. A best Piedm. term is
“ramassétta”.

spassolé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&sul’e \') - to brush. This
term is quite an italianism. A more used Piedm. term is
“ramassetté”.

spassolin - n. m. (pr. \ sp&sul’i[ng] \') Inv. at plr. - 1) - small
brush. - 2) - thooth-brush. See also the term
“ramasséttin”.

spassolon - n. m. (pr. \ sp&sul’u[ng]\) Inv. at plr. - large brush.

spassos - adj. (pr. \ sp&s’uz \') Ms. plr. spassos - fm. sng. and
plr. spassosa, spassose. - funny, amusing.

spastich - adj. and n. (pr. \ sp’&stic \ ) Ms. plr. spastich - fm.
sng. and plr. spastica, spastiche. - spastic.

spatara - 1) - adj. and p. p. (pr. \ sp&t&r’& \) Inv. in gnd. and
nr. - loose, scattered, spreaded.

spatara - 2) - n. f. (pr. \ sp&t&r’& \) Inv. at plr. - scattering,
strewing, throwing about. See also the term “spatarada”.

spatarada - n. f. (pr. \ sp&t&r’&d& \) - See spatara 2).

spataré - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&t&r’e \') - to scatter, to
strew, to throw about, to spread.

spatojésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&tuy’ese \ ) - to bare
one’s neck and shoulders, to bare one’s breast.See also
the terms “spaitrinésse, spitronésse”.

spatola - n. f. (pr. \ sp’&tul& \') At plr. spatole. - 1) - spatule, -
2) - palette-knife. - 3) - paddle.

spatola - n. f. (pr. \ sp&tul’& \') Inv. at plr. - touch with a
spatule, touch with a paddle.

spatrié - vrb 1% con. int. (pr. \ sp&tri’e \') - to expatriate, to
emigrate. See also the term “spatriésse”.

spatriésse - vrb 1 con. refl. (pr. \ sp&tri’ese \ ) - See spatrié.

spatuss - n. m. (pr. \ sp&t’[ue]s \) Inv. at plr. - show, pomp,
luxury. See alsp the term “sfars”.

spatussada - n. f. (pr. \ sp&t[ue]s’&d& \) At plr. spatussade. -
showiness, luxuriousness, garish thing.

spatussé - vrb 1% con. int. (pr. \ sp&t[ue]s’e \) - to show off, to
display, to parade.

spaulé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&ul’e \) - to brake, to ripple
(texile). See also the term in the spelling “spaolé ™.

spaulor - n. m. (pr. \ sp&ul’ur \') Inv. at plr. - brake, ripple
(texile). See also the term in the spelling “spaolor”.

spautassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&ut&s’e \) - 1) - to cover
with mud, to spatter with mud. - 2) - to throw mud at
(sb.), to disgrace (in a fig. sense). - See also the voice “an-
nité, ampautassé “. Please note that the word derives from
the term “pauta“, with the stress on “a”, then the dypthong
is pronounced \ &u \ (see phonology).

spautassésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&ut&s’ese \ ) - 1) - to
get muddy, to sink into the mud. - 2) - to disgrace oneself
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(in a fig. sense). - See also the terms “an-nitésse,
ampautassésse “ and the above note.

spavent - n. m. (pr. \ sp&v’ant\) Inv. at plr. - fright, fear.

spaventapasre - n. m. (pr. \ sp&vaent&p’&sre \ ) Inv. at plr. -
scarecrow. See also the most used term “buatass”.

spaventé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp&vent’e \ ) - to frighten, to
scare.

spaventésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp&vent’ese \ ) - to get
frightened, to be scared.

spaventos - adj. (pr. \ sp&veent’uz \') Ms. plr. spaventos - fm.
sng. and plr. spaventosa, spaventose. - frightful, deradful,
terrible.

spciti - vrb 3™ con. trs. - (pr. \ sp[ch]it’i \ ) - to make smaller,
to shrink. See also the term “ampciti “.

spécc - n. m. (pr. \ sp’e[ch] \') Inv. at plr. - 1) - mirror. - 2) -
prospectus. - 3) - example, pattern (in a fig. sense).

specé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spe[ch]’e \) - to mirror, to reflect.
See also the term “spéccé”.

specera - n. . (pr. \ spe[ch]’er& \') At plr. specere. - 1) - large
mirror. - 2) - dressing-table. In this sense see also the term
“tualeta”. - See also (in general) the term “spéccera”.

specésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spe[ch]’ese \ ) - to look at
oneself in a mirror. - 2) - to be reflected, to be mirrored.
See also the term “spéccésse”.

specet - n. m. (pr. \ spe[ch]’&t \' ) Inv. at plr. - 1) - looking-
glass, hand-mirror. - 2) - small mirror (e.g. cars). - 3) -
mirror decoy. - 3) - lure. See also the term “specin”.

special - adj. (pr. \ spe[ch]i’&l \') Ms. plr. speciaj - fm. sng. and
plr. special, speciaj. - 1) - special, particular, peculiar. -
2) - special, choice, select.

specialisassion - n. f. (pr. \ spe[ch]i&liz&si’u[ng] \) Inv. at plr.
- specialization.

specialisé - vrb 1% con. trs. (pr. \spe[ch]i&liz’e\) - to specialize.

specialisésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spe[ch]i&liz’ese \ ) - to
specialize, to become a specialist.

specialista - n. (pr. \ spe[ch]i&l’ist& \ ) Ms. plr. specialista -
fm. sng. and plr. specialista, specialiste. - 1) - specialist. -
2) - expert.

specialistich - adj. (pr. \spe[ch]i&I"istic\) Ms. plr. specialistich
- fm. sng. and plr. specialistica, specialistiche. -
specialistic.

specialita - n. f. (pr. \ spe[ch]i&lit’&\) Inv. at plr. - speciality.

specialment - adv. (pr. \ spe[ch]i&Im’&nt \') - especially, in
particular. Italianism. See also the most used loc. “an
particolar”.

specie - n. f. (pr. \ sp’e[ch]ie \) Inv. at pIr. - 1) - kind, sort. - 2)
- Species.

specifica - n. f. (pr. \ spe[ch]’ific& \ ) At plr. specifiche. -
detailed list, specification, detailed description.

specificabil - adj. (pr. \ spe[ch]ific’&bil \') Ms. plr. specificabij
- fm. sng. and plr. specificabil, specificabij. - specifiable.

specificassion - n. f. (pr. \ spe[ch]ific&si’u[ng] \') Inv. at plr. -
specification.

specificativ - adj. (pr. \ spe[ch]ific&t’iu\') Ms. plr. specificativ
- fm. sng. and plr. specificativa, specificative. -
specificative, specifying.

specifich - adj. (pr. \ spe[ch]’ific \') Ms. plr. specifich - fm. sng.
and plr. specifica, specifiche. - specific, particular,
peculiar.

specifiché - vrb 1% con. trs. (pr. \ spe[ch]ifik’e \) - to specify.

specin - n. m. (pr. \ spe[ch]’i[ng] ) - See specet.

specios - adj. (pr. \ spe[ch]i’uz \') Ms. plr. specios - fm. sng. and
plr. speciosa, speciose. - specious, ostensible.

speciosita - n. f. (pr. \ spe[ch]iuzit’&\) Inv. at plr. - speciosity,
ostensibility.

spécola - n. f. (pr. \ sp’ecul& \ ) - See spécula.

spécula - n. f. (pr. \ sp’ec[ue]l& \ ) At plr. spécule. -
observatory.

speculabil - adj. (pr. \ spec[ue]l’&bil \') Ms. plr. speculabij -
fm. sng. and plr. speculabil, speculabij. - fit for
speculation.

specular - adj. (pr. \ spec[ue]l’&r \') Inv. in gnd. and nr. -
specular, mirror (as an attribute).

speculassion - n. f. (pr. \ spec[ue]l&si’u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
speculation, thought. - 2) - speculation, venture, agiotage
(finance). - 3) - gamble.

speculativ - adj. (pr. \ spec[ue]l&t’iu \') Ms. plr. speculativ -
fm. sng. and plr. speculativa, speculative. - speculative.

speculator - n. (pr. \ spec[ue]l&t’ur\') Ms. plr. speculator - fm.
sng. and plr. speculatriss, speculatriss. - speculator,
gambler, operator, venturer (finance).

speculatori - adj. (pr. \ spec[ue]l&t’ori \) Ms. plr. speculatori
- fm. sng. and plr. speculatoria, speculatorie. -
speculative.

speculé - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ spec[ue]l’e \ ') - 1) - to
speculate, to gamble, to operate (finance) (int.). - 2) - to
take advantage (of) (int). - 3) - to speculate on, to inquire
into (trs.). It uses always the aux, “avej “.

spedal - n. m. (pr. \ sped’&I \') At plr. spedaj. - hospital. See
also the terms “ospidal, ospedal, astanteria”.

spedalié - n. and adj. (pr. \ sped&li’e \') Ms. plr. spedalié - fm.
sng. and plr. spedaliera, spedaliere. - 1) - hospital worker
(sbst.). - 2) - of an hospital (adj.). See also the terms
“ospidalié, ospedalié .

spedalisassion - n. f. (pr. \ sped&Iliz&si’u[ng] \') Inv. at plr. -
hospitalization.

spedalisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sped&liz’e \ ) - to ospitalize.

spedi - 1) - vrb 3" con. trs. (pr. \ sped’i \ ) - to send, to
forward, to ship, to mail, to dispatch.

spedi - 2) - adj. (pr. \ sped’i \') Ms. plr. spedi - fm. sng. and plr.
spedia, spedie. - expeditious, prompt, quick. See also the
terms “désciold, svicc”.

spedient - 1) - n. m. (pr. \ spedi’znt \ ) Inv. at plr. -
contrivance, device, expedient, trick.

spedient - 2) - adj. (pr. \ spedi’@nt \ ) Ms. plr. spedient - fm.
sng. and plr. spedienta, spediente. - hasty, expeditious,
speedy, hurried. See also the term “speditiv”.

spedission - n. f. (pr. \ spedisi’u[ng] \' ) Inv. at plr. - 1) -
consignment, forwarding, dispatch, shipment. - 2) -
expedition.

spedissioné - n. (pr. \ spedisiun’e \' ) Ms. plr. spedissioné - fm.
sng. and plr. spedissionera, spedissionere. - forwarder,
forwarding agent, shipper, shippin agent.

speditéssa - n. f. (pr. \ spedit’®ss& \ ) At plr. speditésse. -
promptiness, quickness.

speditiv - (pr. \ spedit’iu\) - See spedient 2).

speditor - adj. and n. (pr. \ spedit’ur \') Ms. plr. speditor - fm.
sng. and plr. speditriss, speditriss. - 1) - forwarding. - 2) -
sender, forwarder.

spegass - n. m. (pr. \ speg’&s \') Inv. at plr. - 1) - scribble,
daub, nasty paint. - 2) - bad painter.

speilé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spzil’e \ ) - to depilate, to pluck.
See also the terms “spluché, déspeilé, déspluché”.

speilésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spzil’ese \ ) - to pluck
oneself, to plick one’s ... .See also the terms “spluchésse,
déspeilésse, déspluchésse”.

speisa - n. f. (pr. \ sp’@iz& \ ') At plr. speise. - 1) - expense,
charge, expenditure. - 2) - shopping, purcase, buy

speisa - adj. (pr. \ spziz’& \') Inv. in gnd. and nr. - with all
espenses paid.

speisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spziz’e \ ) - to pay (sb’s)
expenses.

spéja - n. f. (pr. \ sp’&y& \ ) At plr. speje. - sword. See also the
term “spa”.

speleologia - n. f. (pr. \ speleuloj’i& \') At plr. speleologie. -
spelaeology.
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speleologich - adj. (pr. \ speleul’ojic \') Ms. plr. speleologich -
fm. sng. and plr. speleologica, speleologiche. -
spelaeologic, spelaeological.

speledlogh - n. (pr. \ spele’olug \') Ms. plr. speledlogh - fm.
sng. and plr. speledloga, speleodloghe. - spelaeologist. See
also the term “speledlogo”.

speledlogo - n. (pr. \ spele’olugd \) - See speledlogh.

spelonca - n. f. (pr. \ spel’unc& \') At plr. spelonche. - den,
cavern. See also the terms “trun-a, balma, crota”.

spende - vrb 2™ con. trs. (pr. \ sp’a@nde \ ) - 1) - to spend, to
expend. - 2) - to make purcases, to shop. In this sense it is
easier to find the loc. “fé speise, fé speisa”. - 3) - to waste,
to throw away. In this sense see the most common term
“sgaire”.

spendieivol - adj. (pr. \ spaendi’zivul \') Ms. plr. spendieivoj -
fm. sng. and plr. spendiéivola, spendieivole. - expensive,
costly. See also the term “spendios”.

spendion - n. (pr. \ spandi’u[ng] \') Ms. plr. spendion - fm.
sng. and plr. spendion-a, spendion-e. - spendthrift,
squanderer.

spendios - 1) - adj. (pr. \ speendi’uz \') - See spendieivol.

spendios - 2) - n. and adj. (pr. \ spendi’uz \') Ms. plr. spendios
- fm. sng. and plr. spendiosa, spendiose. - 1) - spendthrift,
squanderer (shst.). In this sense see also the term
“spendion”. - 2) - expensive, costly. In this sense see also
the term “spendiéivol”.

spendita - n. f. (pr. \ sp’&ndit& \ ) At plr. spéndite. - 1) - large
expense, waste. - 2) - spending.

spenela - n. f. (pr. \ spenel’& \') Inv. at plr. - stroke of the
brush, brush stroke.

spenelé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ spenel’e \) - to paint.

spensiera - adj. and n. (pr. \ speensier’& \) Inv. in gnd. and nr. -
1) - thoughtless, happy-go-lucky (adj.). - 2) - thoughtless
person (shst.).

spensieratagin - n. f. (pr. \ spaensier&t’&ji[ng] \) Inv. at plr. -
1) - thoughtlessness, light-heartedness. In this sense see
also the term “spensieratéssa”. - 2) - irresponsibility,
thoughtless action.

spensieratéssa - n. f. (pr. \ spansier&t’“ss& \ ) At plr.
spensieratésse. - thoughtlessness, light-heartedness. See
also the term “spensieratagin 1% meaning”.

spera - adj. and p. p. (pr. \ sper’& \) Inv. in gnd. and nr. -
hoped, hoped for.

sperabil - adj. (pr. \ sper’&bil \') Ms. plr. sperabij - fm. sng.
and plr. sperabil, sperabij. - desirable, to be hoped (for).

speransa - n. f. (pr. \ sper’&[ng]s& \ ) At plr. speranse. - hope.
Note that “sensa speransa = hopeless”.

speransos - adj. (pr. \ sper&[ng]s’uz \') Ms. plr. speransos - fm.
sng. and plr. speransosa, speransose. - hopeful, full of
hope.

sperde - vrb 2" con. trs. (pr. \ sp’arde \ ) - 1) - to disperse, to
scatter. - 2) - to lose. - 3) - to lead astray, to mislead.
(usually in this case the loc. is “fé sperde”). - See also the
term “perde”.

sperdse - vrb 2™ con. refl. (pr. \ sp’ardse \ ) - to lose oneself, to
get lost. See also the term “perdse”.

sperdu - adj. and p. p. (pr. \ spard’[ue] \') Ms. plr. sperdu - fm.
sng. and plr. sperdua, sperdue. - 1) - lost, bewildered. - 2)
- ill at ease. - 3) - secluded, solitary. See also the term
“spers”, only used as an adj. , and the term “spérdu .

speré - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ sper’e \) - 1) - to hope (trs.
and int.) - 2) - to expect (trs.).

sperequassion - n. f. (pr. \ spere[qu]&si’u[ng] \') Inv. at plr. -
disproportion, inequality.

sperequé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spere[qu]’e \) - to unequalize.

sperge - vrb 2" con. trs. (pr. \ sp’arje \) - to sprinkle. See
also the terms “asperge, sbrincé”.

sperges - n. m. (pr.\ sp’&rjes \) Inv. at plr. - aspergillum,
aspersorium. See also the term "aspérges, aspersori ".

spericola - adj. and n. (pr.\ spericul’& \') Inv. in gnd. and nr. -
1) - reckless, daring (adj.). - 2) - reckless person (sbst.).

speriensa - n. f. (pr.\ speri’ze[ng]s& \') At plr. speriense. - 1) -
experience. - 2) - experiment, test, trial. In this sense see
also the term "esperiment . See also, in general, the term
“esperiensa”.

speriment - n. m. (pr.\ sperim’ant \ ) Inv. at plr. - 1) -
experiment. - 2) - test, trial. See also the term “esperiment,
speriensa 2" meaning”.

sperimenta - adj. (pr. \ sperimant’& \) Inv. in gnd. and nr. - 1)
- experienced, expert. - 2) - well tested, experimented.

sperimentador - n. (pr. \ sperim&nt&d’ur \ ) - See
sperimentator.

sperimental - adj. (pr. \ sperimznt’&I \) Ms. plr. sperimentaj -
fm. sng. and plr. sperimental, sperimentaj. -
experimental.

sperimentassion - n. f. (pr.\speriment&si’u[ng] \') Inv. at plr. -
experimentation.

sperimentator - n. (pr. \ speriment&t’ur \ ) Ms. plr.
sperimentator - fm. sng. and plr. sperimentatriss,
sperimentatriss.- experimenter. See also the terms
“esperimentador, esperimentator, sperimentador”.

sperimenté - vrb 1% con. trs. (pr. \ sperimant’e \ ) - to
experiment, to test, to try.

speron - n. m. (pr. \'sper’u[ng] \') Inv. at plr. - spur, ram (ship),
buttress (architecture). See also the term “spron”.

sperona - n. f. (pr. \ sperun’& \') Inv. at plr. - spurring,
ramming.

speroné - vrb 1% con. trs. (pr. \ sperun’e \) - to ram.

spers - adj. and p. p. (pr. \ speers \ ) Ms. plr. spers - fm. sng. and
plr. spersa, sperse. - 1) - lost, bewildered. - 2) - ill at ease.
- 3) - secluded, solitary. See also the terms “sperdu,
spérdu”.

spertiassa - n. f. (pr. \ spaerti&s’& \') Inv. at plr. - banging,
blow with a perch, blow with a pole. See also the term
“spértiassa “.

spertiassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sparti&s’e \') - to bang, to
beat with a perch, to beat with a pole. See also the term
“spértiassé “.

spéss - adv. (pr. \ spes \ ) - often. Italianism. see the best terms
““soens, sovens”.

spess - adj. (pr. \ spas \ ) Ms. plr. spess - fm. sng. and plr.
Spéssa, spésse. - thick, dense, compact.

spéssie - n. f. plr. (pr. \ sp’esie \ ) Only plr. - spices.

spesson - n. m. (pr. \ spes’u[ng] \') Inv. at plr. - 1) - incendiary
bomb. - 2) - strip of blank film.

spessoné - vrb 1% con. trs. (pr. \ spesun’e \) - to bomb with
incendiary bombs.

spessor - n. m. (pr. \ spes’ur \') Inv. at plr. - 1) - thickness. - 2) -
thick object (used for filling a space).

spetabil - adj. (pr. \ spet’&bil \') Ms. plr. spetabij - fm. sng. and
plr. spetabil, spetabij. - respectable, honourable. See also
the term “rispetabil “.

spetaciot - n. m. (pr. \ spet&[ch]i’ot \') Inv. at plr. - chaffinch
(zoology - Fringilla coelebs). See also the terms “spéttaciot,
frangoj ”.

spetacolar - adj. (pr. \ spet&cul’&r \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
spectacular. - 2) - unusual, fantastic.

spetacolarita - n. f. (pr. \ spet&cul&rit’& \') - spectacularity.

spetacolos - adj. (pr. \ spet&cul’uz \') Ms. plr. spetacolos - fm.
sng. and plr. spetacolosa, spetacolose. - 1) - spectacular. -
2) - extraordinary.

spetansa - n. f. (pr. \ spet’&[ng]s& \ ) At plr. spetanse. - 1) -
concern, competence. - 2) - what is due, remuneration.

spetant - adj. (pr. \ spet’&nt\) Ms. plr. spetant - fm. sng. and
plr. spetanta, spetante. - due.

spetativa - n. f. (pr. \ spet&t’iv& \') At plr. spetative. - 1) -
expectation, hope. - 2) - leave (of absence). See also the
term “aspetativa”.

833



spetator - n. (pr. \ spet&ur \') Ms. plr. spetator - fm. sng. and
plr. spetatriss, spetatriss. - 1) - spectator, onlooker,
bystander. - 2) - audience (at plr.).

speté - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ spet’e \) - 1) - to wait, to
wait for, to await (trs.) - 2) - to be (sb’s) concern (int.). -
3) - to be due (int.).

spetésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spet’ese \ ) - to expect.

spetegolada - n. f. (pr. \ spetegul’&d& \') At plr. spetegolade. -
gossip.

spetegolé - vrb 1% con. int. (pr. \ spetegul’e \ ) - to gossip. It
uses the aux. “avej “.

spetézzé - vrb 1% con. int. (pr. \ spetzz’e \ ) - to break wind,
to fart. It uses the aux. “avej “.

sperotant 1) - adj. (pr. \ spetur’&nt \') Ms. plr. spetorant - fm.
sng. and plr. spetoranta, spetorant. - expextorant
(pharmacy).

spetorant - 2) - n. m. (pr. \ spetur’&nt \ ) Inv. at plr. -
expextorant (pharmacy).

spetorassion - n. f. (pr. \ spetur&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
expectoration (medical).

spetoré - vrb 1% con. trs. (pr. \ spetur’e \ ) - to expectorate
(medical).

speuj - n. m. (pr. \ sp[oe]y \) Inv. at plr. - counting. scrutiny.
See also the term “spolio”.

speuja - n. f. (pr. \ sp’[oe]y& \') At plr. speuje. - 1) - slough,
cast-off skin. In this sense see also the term “muda”. - 2) -
spoils, booty. - 3) - spoil.

speujassion - n. f. (pr. \ sp[oe]y&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
spoliation, dispossession. - 2) - plundering, pillaging. See
also the term “spoliassion”.

spéccé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp®[ch][ch]e \') - to mirror, to
reflect. See also the term “specé”.

spéccera - n. f. (pr. \ sp®[ch][ch]’er& \ ) At plr. spéccere. - 1) -
large mirror. - 2) - dressing-table. In this sense see also
the term “tualeta”. - See also (in general) the term
“specera”.

spéccésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp®[ch][ch]’ese \) - to look at
oneself in a mirror. - 2) - to be reflected, to be mirrored.
See also the term “specésse”.

spérdu - adj. and p. p. (pr. \ sp“rd’[ue] \ ) Ms. plr. spérdu - fm.
sng. and plr. spérdua, spérdue. - 1) - lost, bewildered. - 2)
- ill at ease. - 3) - secluded, solitary. See also the term
“spers”, only used as an adj. , and the term “sperdu “.

spérfondament - n. m. (pr. \ sp“rfund&m’znt \ ) Inv. at plr. -
sinking, sinking down, digging deep, engulfment. See
also the term “sprofonament *.

spérfondé - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ sp“rfund’e \) - 1) - to
sink, to go to the bottom, to founder (int). In this sense it
uses the aux. “esse”. - 1) - to sink, to send to the bottom,
(trs). In this sense it uses the aux. “avej ”. See also the terms
“sprofoné, pérfondé”.

spérfondésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp®rfund’ese \ ) - 1) - to
sink. - 2) - to sink, to become immersed, to be plunged.
See also the term “sprofondésse”.

spérgiur - adj. and n. (pr. \ spji’[ue]r \') Ms. plr. spérgiur -
fm. sng. and plr. spérgiura, spérgiure. - 1) - perjured,
forsworn (adj.). - 2) - perjurer (sbst.). - 3) - perjury
(sbst.).

spérgiuré - vrb 1% con. int. (pr. \ sprji[ue]re \) - to perjure
oneself.

spérma - n. m. (pr. \ sp"“rm& \) Inv. at plr. - sperm (biology).
See also the term “sprem”.

spérmafruta - n. m. (pr. \ sp“rm&fr’[uelt& \ ) Inv. at plr. -
squeezer, lemon-squeezer, fruit-squeezer. See also the
terms “schissor, spérmalimon, spérmifruta”.

spérmalimon - n. m. (pr. \ sp“rm&fr’[ue]t& \ ) Inv. at plr. -
lemon-squeezer, squeezer. See also the terms “schissor,
spérmafruta”.

spérmatosoo - n. m. (pr. \ sp“rm&tuz’ou \ ) Inv. at plr. -
spermatozoon.

spérme - vrb 2™ con. trs. (pr. \ sp’“rme \ ) - to squeeze, to
squash, to smash. See also the term “sgnaché “.

spérmidor - n. m. (pr. \ sprmid’ur \) Inv. at plr. - squeezer.

smérmidura - n. f. (pr. \ sp“rmid’[ue]r&\) At plr. spérmidure.
- squeezing, squashing.

spérmifruta - n. m. (pr. \ sp“rmifr’[ue]t&\) - See spérmafruta.

spérmision - n. f. (pr. \ sp®mizi’u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
squeezing. - 2) - ejaculation (for extension).

spérmison - n. m. (pr. \ sp“rmiz’u[ng] \ ) Inv. at plr. - painful
tenesmus, painful contraction. (medical)

spérm-se - vrb 2" con. refl. (pr. \ sp’rmse \) - to rack one’s
brains.

spérmua - n. f. (pr. \ sp®rm’[ue]& \') At plr. spérmue. - 1) -
squeeze. - 2) - fresh juice.

spérperé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp“rper’e \) - to squander, to
dissipate, to waste. See also the most used term “sgairé “,
with all the derivated words.

spérpojiné - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp“rpuyin’e \) - to remove
fowl lice (from hens)

spérpojinésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp“rpuyin’ese \ ) - to
remove fowl lice (from itself - hens-).

spérson - n. m. (pr. \ sps’ulng] \') Inv. at plr. - stair
protruding toward the street.

spérsonalisassion - n. f. (pr. \ sp®rsun&liz&si’u[ng] \ ) Inv. at
plr. - depersonalization.

spérsonalisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sprsun&liz’e \') - to
depersonalize.

spérsonalisésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sp“rsun&liz’ese \ ) - to
lose one’s personality.

spértiassa - n. f. (pr. \ sp“rti&s’& \ ) - See spertiassa.

spértiassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp“rti&s’e\) - See spertiassé.

spérvézzo - n. m. (pr. \ sp“rv’zzu \) Inv. at plr. - 1) - whim,
vagary, caprice. - 2) - whimsicalness, eccentriciry. See
also the terms “ sparvézzo, vézzo, giget, sprovézzo “.

spéssi - vrb 3 con. trs. (pr. \ sp®ss’i \) - to thicken, to make
grow thicker. See also the terms “sati, s-ciassé ”.

spéssiari - n. (pr. \ sp“ssi’&ri \) Ms. plr. spéssiari - fm. sng.
and plr. spéssiaria, spéssiarie. - 1) - druggist. - 2) -
chemist.

spéssiaria - n. f. (pr. \ spssi&r’i& \) At plr. spessiarie. - 1) -
drug-store. - 2) - pharmacy.

spéttaciot - n. m. (pr. \ sp“tt&[ch]i’ot \ ) - See spetaciot.

spi - n. m. (pr. \' spi \') Inv. at plr. - spike, ear. We note that:
“spi dla gamba = shin-bone, tibia” ; “stofa a spi = twilled
cloth™; “paviment a spi = herring-bone floor”.

spia-n. f. (pr.\sp’i&\) At plr. spie - 1) - spy, informer. - 2) -
sign, evidence. E.g. “dop vaire studi complica i I’oma
déscuerta che la pieuva a peul esse spia dél brut temp =
after many and complex studies we have sicovered that the
rain can be sign of a bad weather” (nomination for the most
stupid research of the year). - 3) - spy-hole. - 4) - indicator,
pilot-lamp, gauge.

spia - n. f. (pr. \ spi’& \ ) Inv. at plr. - delation, secret
information, tip-off.

spiam - n. m. (pr. \ spi’&m \ ) Inv. at plr. - 1) - separation of
weath from harmful seeds. - 2) - empty ear after
threshing

spiamé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spi&m’e \) - to separate weath
from empty ears and harmful seeds, to clean the weath.

spian (a tut é--) - adv. loc. (pr. \ & tue]t “spia[ng] \) -
lavishly, profusely.

spiana - n. f. (pr.\spi&n’&\) - See spianada.

spianada - n. f. (pr. \ spi&n’&d& \') At plr. spianade. - 1) -
esplanade, open space. - 2) - levelling, flattening. In this
sense see also the term “spianadura”.

spianador - n. m. (pr. \ spi&n&ad’ur \') Inv. at plr. - leveller,
rolling pin. See also the term “spianor”.
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spianadura - n. f. (pr. \ spi&n&d’[ue]r& \ ) At plr. spianadure.
- levelling, flattening, straightening out. See also the term
“spianada 2™ meaning”.

spianament - n. m. (pr. \ spi&n&m’ant \ ) - See spianadura.

spianatriss - n. f. (pr. \ spi&n&tr’is \') Inv. at plr. - flattening-
machine, straightening-machine.

spiané - vrb 1% con. trs. (pr. \ spi&n’e \) - 1) - to level, to make
level, to smooth. - 2) - to demolish. - 3) - to unwrinkle.

spianor - n. m. (pr. \ spi&n’ur \) - See spianador.

spianta - adj. and n. (pr. \ spi&nt’& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
ruined, pennyless (adj.). - 2) - pennyless person (shst.).

spiantadon - n. (pr. \ spi&nt&d’u[ng] \' ) Ms. plr. spiantadon -
fm. sng. and plr. spiantadon-a, spiantadon-e. - wretch,
habitual pennyless person.

spianté - vrb 1% con. trs. (pr. \ spi&nt’e \) - 1) - to uproot, to
eradicate, to extirpate, to root out. - 2) - to send to ruin
(in a fig. sense). See also the term “déspianté ™.

spian-a - n. f. (pr. \ spi’&[ng]& \') At plr. spian-e. - plane
(carpentry). See also the most common term “rabot”.

spiass - n. m. (pr. \ spi’&s \') Inv. at plr. - open space, place,
clearing. See alsso the terms “piassa, spiassal, piassal “.

spiassal - n. m. (pr. \ spi&s’&I \) - See spiass.

spiassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spi&s’e \) - 1) - to unbalance, to
put into difficulties. - 2) - to cause to move out of
position (sport). See also the term “déspiassé “.

spiatlé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spi&tl’e \) - 1) - to tell openly, to
speak out, to blab. - 2) - to wave, to thrust.

spicant - adj. (pr. \ spic’&nt \') Ms. plr. spicant - fm. sng. and
plr. spicanta, spicante. - striking, garish, showing. See
also the term “voajant “.

spicassa - n. f. (pr. \ spic&s’& \) Inv. at plr. - 1) - peck, stroke
with the beak. - 2) - square meal (in a fig. sense). In this
sense see also the term “spicassada” and, in general, see
also the term “spitassa”.

spicassada - n. f. (pr. \ spic&s’&d& \) At plr. spicassade. -
square meal, meal eaten greedily (in a fig. sense). See also
the term “spicassa 2™ meaning.

spicassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spic&s’e \) - 1) - to peak, to
peak up. - 2) - to eat greedily (in a fig. sense). - See also
the term “spitassé “.

spicc - adj. (pr. \ spi[ch] \') Ms. plr. spicc - fm. sng. and plr.
spicia, spice. - quick, hasty, speedy, prompt.

spicé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spi[ch]’e \ ) - 1) - to dispatch, to
get through, to get (st) done quickly. - 2) - to
disentangle, to extricate, to unravel. See also the term
"sbrojé, désbrojé, dzambrojé, désambrojé ".

spich - n. m. (pr. \ spic\) Inv. at plr. - relief, vividness.

spiché - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ spik’e \) - 1) - to stand
out, to be conspicuous (int.). - 2) - to issue (legal - e.g. a
warrant of arrest). - 3) - to draw (commercial - e.g. a bill of
excange).

spicolé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spicul’e \) - to pluck. to detach.
See also the terms “spicoté, picoté “.

spié - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \'spi’e \) - 1) - to spy on, to
pry into (trs.). - 2) - to spike up, to ear (int.). It uses
always the aux. “avej “.

spiegassion - n. f. (pr. \ spieg&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
explanation.

spieghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spieg’e \') - to explain, to
expound.

spieghésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spieg’ese \ ) - to explain
oneself, to make oneself understood.

spieucé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spi[oe][ch]’e \ ) - to delouse, to
remove lice (from). See also the terms “spiocé, pojeé,
spiojé”.

spieucésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spi[oe][ch]’ese \ ) - to
delouse oneself.

spieuve - vrb 2" con. int. imp. (pr. \ spi’[oe]ve \ ) - to stop
raining. It uses the aux. “avej “. See also the term
“déspieuve”. and the loc. “chité ‘d pieuve”.

spigol - n. m. (pr. \ sp’igul \') At plr. spigoj. - edge, corner.

spigolera - n. f. (pr. \ spigul’er& \') At plr. spigolere. - street
corner (when the corner of a building is also corner of the
street).

spigolos - adj. (pr. \ spigul’uz \') Ms. plr. spigolos - fm. sng. and
plr. spigolosa, spigolose. - 1) - angular. - 2) - rough,
difficult (in a fig. sense).

spilador - n. (pr. \ spil&d’ur \') Ms. plr. spilador - fm. sng. and
plr. spiladoira, spiladoire. - 1) - sponger, scrounger,
parasite. - 2) - cheat, swindler. (both meanings are in a fig.
sense).

spilé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spil’e\ ) - to tap. to draw off.

spilorcé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ spilur[ch]’e \) - 1) - to
be stingy (int.). - 2) - to skimp, to grudge (trs.). See also
the term “splorcé”.

spilorceria - n. f. (pr. \ spilur[ch]er’i& \') At plr. spilorcerie. -
1) - stinginess, niggardiness. - 2) - niggardly action. See
also the term “splorceria”.

spilorcion - n. (pr. \ spilur[ch]er’i& \') Ms. plr. spilorcion - fm.
sng. and plr. spilorcion-a, spilorcion-e. - niggard, big
niggard. See also the term “splorcion”.

spilorcc - adj. and n. (pr. \ spil’or[ch] \') Ms. plr. spilorcc - fm.
sng. and plr. spilorcia, spilorce. - 1) - stingy, niggardy,
miserly (adj.). - 2) - niggard, miser (sbst.). See also the
term “tacagn”.

spinarat - n. m. (pr. \ spin&r’&t \') Inv. at plr. - butcher’s
broom (botany - Ruscus aculeatus). See also the term
“spongiarat “.

spinareul - n. m. (pr. \ spin&r’[oe]l \') At plr. spinareuj. - St.
George’s mushroom (botany - Calocybe gambosa).

spinass - n. m. (pr. \ spin’&s \) Inv. at plr. - spinach (botany -
Spinacia oleracea).

spiné - vrb 1% con. trs. (pr. \ spin’e \ ) - to surround with
thorns, to protect with thorn-trees or barbed wire. See
also the term “anspiné “.

spinela - n. f. (pr. \ spin’el&\ ) At plr. spinele. - spigot.

spinelot - n. m. (pr. \ spinel’ot \) Inv. at plr. - bung, peg, cork
of the spigot - See also the terms “pieul, spinglot “.

spinétta - n. f. (pr. \ spin’“tt& \ ) At plr. spinétte. - spinet,
spinette (music).

spinétté - n. (pr. \ spin“tt’e \ ) Ms. plr. spinétté - fm. sng. and
plr. spinéttera, spinéttere. - spinette-maker.

spingard - n. m. (pr. \ spi[ng]g’&rd \) - See spingarda.

spingarda - n. f. (pr. \ spi[ng]g’&rd& \ ) At plr. spingarde. -
spingald (history).

spinglot - n. m. (pr. \ spi[ng]gl’ot \') - See spinelot.

spinon - n. m. (pr. \ spin’u[ng] \) Inv. at plr. - griffon (zoology
- dog).

spinos - adj. (pr. \ spin’uz \') Ms. plr. spinos - fm. sng. and plr.
spinosa, spinose. - 1) - thorny, spiny, spinous. - 2) -
thorny, ticklish, delicate (in a fig. sense).

spinosita - n. f. (pr. \ spinuzit’& \) Inv. at plr. - 1) - thorniness,
prickliness, spinosity. - 2) - thorniness, ticklishness,
delicacy (in a fig. sense).

spinta - n. f. (pr. \ sp’int& \') At plr. spinte. - 1) - push, shove,
thrust. In this sense see also the terms “posson, spinton”. -
2) - thrust (mechanics). In this sense see also the term
“possa “. - 3) - spur, stimulus (in a fig, sense). - 4) -
helping-hand (in a fig. sense).

spinterogeno - n. m. (pr. \ spinter’ojend \ ) Inv. at plr. - coil
ignition (motors).

spinton - n. m. (pr. \ spint’u[ng] \') Inv. at plr. - 1) - push,
shove. - 2) - backing (in a fig. sense).

spintoné - vrb 1% con. trs. (pr. \ spintun’e \) - to shove, to push.
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spin-a - n. f. . (pr. \ sp’i[ng]& \) At plr. spin-e. - 1) - thorn,
prickle. - 2) - plug (electricity). - 3) - torment, sorrow (in
a fig. sense). - 4) - pin, peg (mechanical).

spiocé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spiu[ch]’e \) - See spieucé.

spioché - vrb 1% con. trs. (pr. \ spiuk’e \) - to extract from a
pickly shell, to extract from a hull. See also the terms
“déspioché, spnicé, spnissé “.

spiojé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spiuy’e \ ) - See spieucé.

spion - n. m. (pr. \' spi’u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - spy, informer,
eavesdropper. - 2) - sneak (slang).

spionagi - n. m. (pr. \ spiun’&ji \') Inv. at plr. - espionage,
spying.

spioncin - n. m. (pr. \ spiun[ch]’i[ng] \) Inv. at plr. - peep-hole,
spy-hole.

spioné - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ spiun’e \) - to spy, to
play the spy. It uses always the aux. “avej “.

spionistich - adj. (pr. \ spiun’istic \') Ms. plr. spionistich - fm.
sng. and plr. spionistica, spionistiche. - spy (as an
attribute).

spiorassé - vrb 1% con. int. (pr. \ spiun’istic \ ) - to whine, to
whimper, to pule, to grizzle. It uses the aux. “avej “. See
also the term “piorassé “.

spiovent - adj. and n. (pr. \ spiuv’nt \ ) Ms. plr. spiovent - fm.
sng. and plr. spioventa, spiovente. - 1) - drooping,
flowing, hanging lose (adj.). - 2) - slope (roof) (sbst.). - 3) -
slope, versant (geography) (sbst.). See also the term
“spiuvent”.

spira - n. f. (pr. \ sp’ir& \') At plr. spire. - 1) - coil, coils. - 2) -
coil, turn (electricity - inductances). - 3) - spire, scroll
(architecture).

spiraj - n. m. (pr. \'spir&y \) Inv. at plr. - 1) - small opening,
fissure. - 2) - gleam, glimmer (in a fig. sense).

spiral - n. f. (pr. \ spir’&I \') At plr. spiraj. -

spiré - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ spir’e \') - 1) - to blow
(int.) In this sense it uses the aux. “avej”. - 2) - to emanate,
to exhale (trs.). In this sense it uses the aux. “avej”. - 3) - to
pass away, to breathe one’s last (int.). In this sense it uses
the aux. “esse”. - 4) - to expire (int.). In this sense it uses
the aux. “esse”.

spirit - n. m. (pr. \ sp’irit\') Inv. at plr. - 1) - spirit, soul. - 2) -
spirit, ghost, phantom. - 3) - spirit, mind. - 4) - spirit,
attitude. - 5) - spirit, sense. - 6) - wit, sense of humor. - 7)
- spirit, alcohol.

spititich - adj. (pr. \ spir’itic \') Ms. plr. spiritich - fm. sng. and
plr. spiritica, spiritiche. - spiritistic.

spiritism - n. m. (pr. \ spiriit’izm\ ) Inv. at plr. - spiritism.

spiritista - n. (pr. \ spirit’ist& \ ) Ms. plr. spiritista - fm. sng.
and plr. spiritista, spiritiste. - spiritist.

spiritistich - adj. (pr. \ spirit’istic \') Ms. plr. spiritistich - fm.
sng. and plr. spiritistica, spiritistiche. - spiritistic.

spiritos - adj. (pr. \ spirit’'uz \') Ms. plr. spiritos - fm. sng. and
plr. spiritosa, spiritose. - witty, clever, facetious.

spiritosagin - n. f. (pr. \ spirituz’&ji[ng] \ ) Inv. at plr. -
witticism. Sewe also the terms “spiritusaria, spiritosita”.

spiritosaria - n. f. (pr. \ spirituz&r’i& \ ) - See spiritosagin.

spiritosita - n. f. (pr. \ spirituzit’&\) Inv. at plr. - 1) - wittiness,
facetiousness. - 2) - witticism.

spiritual - adj. - (pr. \ spiritu’&I \') Ms. plr. spirituaj - fm. sng.
and plr. spiritual, spirituaj. - spiritual.

spiritual - n. m. (pr. \ spiritu’&I \') At plr. spirituaj - 1) - (the)
spiritual. - 2) - spirituals (songs)

spiritualism - n. m. (pr. \ spiritu&’izm \ ) Inv. at plr. -
spiritualism.

spiritualisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spiritu&liz’e \') - 1) - to
spiritualize. - 2) - to idealize.

spiritualista - n. (pr. \ spiritu&I’ist& \ ) Ms. plr. spiritualista -
fm. sng. and plr. spiritualista, spiritualiste. - spiritualist.
(phylosophy).

spiritualistich - adj. (pr. \ spiritu&l’istic \ ) Ms. plr.
spiritualistich - fm. sng. and plr. spiritualistica,
spiritualistiche. - spiritualistic.

spiritualita - n. f. (pr. \spiritu&lit’&\) Inv. at plr. - spirituality.

spissarola - n. f. (pr. \ spis&r’ol& \ ) At plr. spissarole. -
stream, spout, ooze, drip, dripping.

spissorlé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ spisurl’e \ ) - to
stream, to ooze, to drip.

spitassa - n. f. (pr. \ spit&s’& \) - See spicassa.

spitassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spit&s’e \ ) - See spitasse.

spitronésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spiturun’ese \ ) - to bare
one’s neck and shoulders, to bare one’s breast.See also
the terms “spaitrinésse, spatojésse”.

spiumass - n. m. (pr. \ spifue]m'&s \) Inv. at plr. - 1) - bunch
of feathers, plume. - 2) - feather-pillow. - 3) - penditive
(architecture). See also the term “piumass”.

spiumassera - n. f. (pr. \ spi[ue]m&s'er&\) At plr. spiumassere.
- high plume. See also the term “piumassera”.

spiumassin - n. m. (pr. \ spi[ue]m&s'i[ng] \ ) Inv. at plr. - small
bow, small bunch of feathers. See also the term
“piumassin”.

spiumé - 1) - vrb 1% con. trs. (pr. \ spifuelm’e \') - 1) - to
pluck, to pull out the feathers. - 2) - to fleece, to skin (in a
fig. sense). See also the term “piumé”.

spiuvent - adj. and n. (pr. \ spi[ue]v’ent \ ) - See spiovent.

spladura - n. f. (pr. \ spl&d’[ue]r& \ ) At plr. spladure. - 1) -
skinning, flaying. - 2) - scrape, excoriation. See also the
term “splura”.

splé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spl’e \) - 1) - to skin, to flay. - 2) -
to scrape, to graze. - 3) - to skin, to flcece (in a fig. sense).

splendent - adj. (pr. \ spleend’&nt \ ) Ms. plr. splendent - fm.
sng. and plr. splendenta, splendente. - resplendent,
shining, glaring.

spléndid - adj. and n. (pr. \ spl’endid \ ) Ms. plr. spléndid - fm.
sng. and plr. spléndida, spléndide. - 1) - splendid, bright,
brillant, gorgeous (adj.). - 2) - munificent person (sbst.).

splendidor - n. m. (pr. \ splendid’ur \') Inv. at plr. - 1) -
splendour, splendidness, brightness. - 2) - magnificence
(in a fig. sense). - 3) - brightness (physics). See also the
terms “splenditor, splendor”.

splenditor - n. m. (pr. \ spleendit’ur \) - See splendidor.

splendor - n. m. (pr. \ splend’ur \) - See splendidor.

splendri - 1) - vrb 3 con. int. (pr. \ splendr’i \') - to shine
flashing, to flash, to sparkle, to glitter.

spendri - 2) - n. m. (pr. \ spleendr’i \') Inv. at plr. - sparkling,
glittering, sparkle, glitter, glowing.

splésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spl’ese \ ) - to peel, to graze
oneself (one’s ...). See also the terms “splojésse, splujésse”.

splin - n. m. (pr. \ spl’i[ng] \ ) Inv. at plr. - melancholy,
sadness, bad humor.

splinésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ splin’ese \ ) - 1) - to bite
oneself for cleaning (dogs). - 2) - to clean oneself by light
taps. (for extension).

splojé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spluj’e \) - 1) - to peel. - 2) - to
graze. See alsom the terms “splujé, désplujé “.

splojésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spluj’ese \ ) - to graze oneself
(one’s ...) . See also the term “splujésse, désplujésse”.

splorcé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ splur[ch]’e \) - 1) - to be
stingy (int.). - 2) - to skimp, to grudge (trs.). See also the
term “spilorcé”.

splorceria - n. f. (pr. \ splur[ch]er’i& \') At plr. spilorcerie. - 1)
- stinginess, niggardiness. - 2) - niggardly action. See also
the term “spilorceria”.

splorcion - n. (pr. \ splur[ch]er’i& \') Ms. plr. splorcion - fm.
sng. and plr. splorcion-a, splorcion-e. - niggard, big
niggard. See also the term “spilorcion”.

splorcc - adj. and n. (pr. \ spl’or[ch] \') Ms. plr. splorcc - fm.
sng. and plr. splorcia, splorce. - 1) - stingy, niggardy,
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miserly (adj.). - 2) - niggard, miser (shst.). See also the
term “spilorcc”.

splua - n. f. (pr. \spl’[ue]& \') Ar plr. splue. - spark, sparkle.
See also the terms “sbluva, sblua, spluva, spluvia”.

splucassé - vrb 1% con. trs. (pr. \spl[ue]c&s’e \) - 1) - to nibble,
to peck at. In this sense see also the term “splucé 1%
meaning“. - 2) - to scrape up (in a fig. sense). - 3) - to
pilfer (in a fig. sense).

splucé - vrb 1% con. trs. (pr. \spl[ue][ch]’e\) - 1) - to nibble, to
peck at. In this sense see also the term “splucassé 1%
meaning“. - 2) - to tear hair off. In this sense see also the
term “spluché”.

spluché - vrb 1% con. trs. (pr. \spl[ue]k’e \) - to tear hair off.

splucigné - vrb 1% con. int. (pr. \spl[ue][ch]i[gn]’e \ ) - 1) - to
argue about useless questions. - 2) - to tease (sh. or each
other). It uses the aux. “avej “. See also the terms
“cécchigné, cichigné “.

spluétta - n. . (pr. \spl[ue]’“tt& \ ) At plr. spluétte. - small
spark. See also the term “sbluétta, spluvétta”.

splufri - adj. (pr. \spl[ue]fr’i \') Ms. plr. splufri - fm. sng. and
plr. splufria, splufrie. - haggard, emaciated, pale, lean,
withered.

splufrisse - vrb 3 con. refl. - (pr. \spl[ue]fr’ise \ ) - to wither,
to become haggard, to become emaciated.

splujé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spl[ue]j’e \) - See splojé.

splujésse - vrb 1% con. trs. (pr. \ spl[ue]j’ese \ ) - See splojésse.

splura-n. f. (pr. \ spl’[ue]r&\) - See spladura.

spluva - n. f. (pr. \ spl’[ue]v& \ ) - See splua.

spluvétta - n. f. (pr. \ spl[ue]v’%tt&\) - See spluétta.

spluvia - n. f. (pr. \ spl’[ue]vi& \) - See splua.

spnicc - n. m. (pr. \ spn’i[ch] \') Inv. at plr. - husk (chestnut).
See also the term “spniss”.

spnicé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spni[ch]’e \) - to husk (chestnuts).
See also the term “spnissé , déspnissé, spioché .

spniss - n. m. (pr. \'spn’is \) - See spnicc.

spnissé - vrb 1° con. trs. (pr. \ spnis’e \) - See spnicé.

spodésté - vrb 1% con. trs. (pr. \ spud®st’e \) - to dispossess, to
dethrone. See also the term “déspodesté “.

spoetisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spuetiz’e \ ) - to disenchant, to
disillusion, to put away poetry. See also the term
“déspoetisé “.

spojador - n. m. (pr. \ spuy&d’ur \') Inv. at plr. - dressing-
room, changing-room.

spojarél - n. m. (pr. \ spuy&r’el \') At plr. spojarej. - strip-
tease. See also the term “déspatanua”.

spojarelista - n. f. (pr. \ spuy&rel’ist& \') At plr. spojareliste. -
strip-teaser.

spoja - adj. and p. p. (pr. \ d*spuy'& \) Inv. in gnd. and nr. -
bare, stripped, undressed. See also the terms "nu, patanu,
désvesti, déspoja ".

spojé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spuy'e \) - 1) - to strip. - 2) - to
undress, to strip. - 3) - to deprive, to strip, to divest (in a
fig. sense). - 4) - to count, to scrutinize. See also the term
“déspojé “.

spojésse - vrb 1% con. refl. (pr.\ spuy'ese \ ) - 1) - to undress, to
strip. - 2) - to shed (trees). - 3) - to deprive oneself. - 4) -
to rid oneself. See also the term “déspojésse “.

spoladura - n. f. (pr. \ spul&d’[ue]r& \') At plr. spoladure. -
spooling (texile).

spolétta - n. f. (pr. \ spul’®tt& \ ) At plr. spolétte. - 1) - small
spool (texile). - 2) - shuttle (sewing machine). - 2) - fuse
(bombs, explosive, etc.).

spoliassion - n. f. (pr. \ spuli&si'u[ng] \' ) Inv. at plr. - 1) -
spoliation, dispossession. - 2) - plundering, pillaging. See
also the term “speujassion”.

spoliticisassion - n. f. (pr. \ spuliti[ch]iz&si'u[ng] \') Inv. at plr.
- depoliticization.

spoliticisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spulitifchliz’e \ ) - to
depoliticize.

spolmonésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spulmun’ese \ ) - to shout
oneself hoarse, to strain one’s voice.

spolpa - adj. and p. p. (pr. \ spulp’&\) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
fleshless, meagre. - 2) - exhausted, impoverished (in a fig.
sense).

spolpé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spulp’e \) - 1) - to strip the flesh
off. - 2) - to impoverish, to exhaust (in a fig. sense).

spompé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spump’e \) - to become turgid,
to swell up, to become lush.

sponcion - n. m. (pr. \ spun[ch]i’u[ng] \ ) Inv. at pIr. - 1) -
punch, prick-punch, drift, drift-pin (mechanics). In this
sense see also the most common term “ponson”. - 2) - goad.
- 3) - prickle, sting-goad. - 4) - hat-pin. See also the terms
“sponson. sponton”.

sponciona - n. f. (pr. \ spunfch]iun’& \') Inv. at plr. - 1) -
stimulation, incitement. - 2) - hit with a goad (or
something similar), pricking.

sponcioné - vrb 1% con. trs. (pr. \ spun[ch]iun’e \') - 1) - to
goad, to prick, - 2) - to urge on, to spur (in a fig. sense). -
3) - to punch, to stamp (mechanics). In this sense better
terms are “ponsoné, sponsong, spontoné”.

sponda - n. f. (pr. \ sp’und& \') At plr. sponde. - 1) - bank,
side, shore. - 2) - edge, border. - 3) - parapet. - 4) - bed-
side. - 5) - curbstone (well). - 6) - board, side (cart, lorry,
etc.) - 6) - cushion (billiards).

spondé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spund’e \ ) - to protect, to help,
to assist, to recommend. The lit. meaning is “to provide a
parapect”.

sponga - n. f. (pr. \ sp’u[ng]g& \ ) At plr. sponghe. - 1) -
sponge. - 2) - sponge-cloth.

sponghé - vrb 1 con. trs. (pr. \ spu[ng]g’e \) - 1) - to sponge. -
2) - to pass the sponge over (also in a fig. sense). - 3) - to
delete, to erase (in a fig. sense).

sponghétta - n. f. (pr. \ spu[ng]g“tt& \ ) At plr. sponghétte. - 1)
- small sponge. - 2) - damper.

sponghin - n. (pr. \ spu[ng]g’i[ng] \ ) Ms. plr. sponghin - fm.
sng. and plr. sponghin-a, sponghin-e. - 1) - meticulous
person, fastidious person. - 2) - niggard, miser.

spongiarat - n. m. (pr. \ spunji&r’&t \) - See spinarat.

spongiola - n. f. (pr. \ spunji’ol& \') At plr. spongiole. - morel
(botany - Morchella esculenta) (mushroom). See also the
terms “spongola, pongola”.

spongos - adj. (pr. \ spu[ng]g’uz \') Ms. plr. spongos - fm. sng.
and plr. spongosa, spongose. - 1) - spongy, sponge-like. -
2) - cancellous (biology).

spongosita - (pr. \ spu[ng]guzit’& \) Inv. at plr. - sponginess.

spongola - n. f. (pr. \ spu[ng]g’ol& \ ) - See spongiola.

sponson - n. m. (pr. \ spuns’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - punch,
prick-punch, drift, drift-pin (mechanics). In this sense see
also the most common term “ponson”. - 2) - goad. - 3) -
prickle, sting-goad. - 4) - hat-pin. - 5) - spike, sharp
projection of rock. See also the term “sponcion. sponton”.

sponsona - n. f. (pr. \ spunsun’& \) - See sponciona.

sponsoné - vrb 1% con. trs. (pr. \ spunsun’e \') - 1) - to punch,
to stamp (mechanics). - 2) - to goad, to prick, - 3) - to
urge on, to spur (in a fig. sense).

spont - n. m. (pr. \ spunt \') Inv. at plr. - 1) - cue, hint. In this
sense see also the term “ambécca ”. - 2) - starting
(mechanics).

sponta - adj. and p. p. (pr. \ spunt’&\) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
blunt, pointless, unpinned. - 2) - appeared, risen, peeped.
- 3) - checked.

spontadura - n. f. (pr. \ spunt&d’[ue]r&\) At plr. spontadure. -
1) - trimming, blunting. - 2) - trimmings, ends, loppings.

spontaneo - adj. (pr. \ spunt’&neu \') Ms. plr. spontaneo - fm.
sng. and plr. spontanea, spontanee. - spontaneous.

sponté - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ spunt’e \ ) - 1) - to blunt,
to trim (trs.). - 2) - to unpin. (trs.). - 3) - to check (trs.). - 4)
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- to rise (int.). - 5) - to appear, to come out (int.). When
trs. it uses the aux. “avej “. When int. it uses the aux. “esse”.

spontéla - vrb 1% con. trs. + prn. (pr. \ spunt’el& \ ) - to
overcome a difficulty.

spontésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spunt’ese \ ) - to get blunt.

sponton - n. m. (pr. \ spunt’u[ng] \') - See sponson.

spontona - n. f. (pr. \ spuntun’& \) - See sponciona.

spontoné - vrb 1% con. trs. (pr. \ spuntun’e \ ) - See sponsong.

spopolament - n. m. (pr. \ spupul&m’ant \ ) Inv. at plr. -
depopulation.

spopola - adj. (pr. \ spupul’& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
depopulated, deserted.

spopolé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ spupul’e \') - 1) - to
depopulate, to reduce the popultion. - 2) - to draw
crowds (in a fig. sense) (int). It uses always the aux. “avej*.

spopolésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spupul’ese \ ) - to
depopulate, to decrease in population.

sporadich - adj. - (pr. \ spur’&dic \') Ms. plr. sporadich - fm.

sng. and plr. sporadica, sporadiche. - sporadic,
sporadical.

sporadissita - adj. - (pr. \ spur&disit’& \ ) Inv. at plr. -
sporadicity.

sporcacé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spurc&[ch]’e \ ) - to dirty
about, to soil. See also the term “sporcaté “.

sporcacia - n. f. (pr. \ spurc&[ch]i’& \ ) - See sporcaciada.

sporcaciada - n. f. (pr.\spurc&[ch]i’&d&\) At plr. sporcaciade.
- 1) - dirtying, soiling. - 2) - dirty action.

sporcacin - adj. and n. (pr. \ spurc&[ch]’i[ng] \ ) Ms. plr.
sporcacin - fm. sng. and plr. sporcacin-a, sporcacin-e. - 1)
- rather dirty (adj.). - 2) - rather dirty person (usually a
child). See also the terms “sporchet, maunet ”.

sporcacion - adj. and n. (pr. \ spurc&[ch]i’u[ng] \ ) Ms. plr.
sporcacion - fm. sng. and plr. sporcacion-a, sporcacion-e.
- 1) - filthy (adj.). - 2) - filthy person (sbst.).

sporcacium - n. m. (pr. \ spurc&[ch]i’[ue]m\) Inv. at plr. - 1) -
dirt, filth, grime. - 2) - indecency. - 3) - dirty trick.

sporcaria - n. f. (pr. \ spurc&r’i& \') At plr. sporcarie. - 1) -
dirt, filth, grime. - 2) - indecency. - 3) - dirty trick. - 4) -
rubbish, trash. - 5) - bad food.

sporcaté - vrb 1% con. trs. (pr. \ spurc&t’e \ ) - See sporcace.

sporché - vrb 1% con. trs. (pr. \ spurk’e \) - 1) - to dirty, to soil,
to stain. - 2) - to foul, to sully.

sporchésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spurk’ese \ ) - to dirty
oneself, to get dirty.

sporcheét - adj. and n. (pr. \ spurk’&t \ ) Ms. plr. sporchet - fm.
sng. and plr. sporchétta, sporchétte. - 1) - rather dirty
(adj.). - 2) - rather dirty person (usually a child). See also
the terms “sporcacin, maunet ”.

sporcissia - n. f. (pr. \ spur[ch]’isi& \') At plr. sporcissie. - 1) -
dirtiness, filthiness. - 2) - dirt, filth. - 3) - indecency.

sporgensa - n. f. (pr. \ spurj’&[ng]s& \ ) At plr. sporgense. - 1)
- projection, jut, protrusion. - 2) - overhang
(architecture). See also the term “sporzensa”.

sporgent - adj. (pr. \ spurj’@nt \' ) Ms. plr. sporgent - fm. sng.
and plr. sporgenta, sporgente. - projecting, protruding,
protuberant, holding out.

spori - adj. (pr. \ spur’i \') Ms. plr. spori - fm. sng. and plr.
sporia, sporie. - withered, faded, flabby, sickly. See also
the term “spuri .

sportél - n. m. (pr. \ spurt’el \') At plr. sportéj. - 1) - door,
wing, leaf. - 2) - wicket-door. - 3) - counter, window. - 4)
- flanking panel.

sportelin - n. m. (pr. \ spurtel’i[ng] \') Inv. at plr. - small door,
small opening. See also the term “sportlin”.

sportelista - n. (pr. \ spurtel’ist& \' ) Ms. plr. sportelista - fm.
sng. and plr. sportelista, sporteliste. - 1) - counter-clerk. -
2) - windowman. - 3) - bank-teller.

sportiv - adj. and n. (pr. \ spurt’iu \') Ms. plr. sportiv - fm. sng.
and plr. sportiva, sportive. - 1) - sporting, sport (as an
attribute) (adj.). - 2) - sportsman / sportswoman (sbst.).

sportlin - n. m. (pr. \ spurtl’i[ng] \ ) - See sportelin.

sporzensa - n. f. gpr. \'spurz’&[ng]s& \ ) - See sporgensa.

sporzisse - vrb 3" con. refl. (pr. \ spurz’ise \ ) - See sporz-se.

spos - n. m. (pr. \ sp’uz \') Inv. at plr. (for fm. see “sposa”). -
bridegroom, husband, spouse.

sposa - n. f. (pr. \ sp’uz& \') At plr. spose (for ms. see “spos”). -
bride, wife, spouse.

sposalissi - n. m. (pr. \ spuz&I’isi \') Inv. at plr. - wedding,
nuptials.

sposé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spuz’e \ ) - 1) - to marry, to take
in marriage. - 2) - to marry, to give in marriage.

sposésse - vrb 1% con. refl. and recp. (pr. \ spuz’ese \ ) - to
marry, to get married.

spossessé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spuses’e \) - to dispossess, to
divest, to deprive. See also the terms “esproprié,
désproprié, déspossessé .

sposta - adj. and n. (pr. \ spust’& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
shifted, displaced, out of place (adj.). - 2) - misfit, person
out of his sphere. (sbst.).

spostament - n. m. (pr. \ spust&m’ent \ ) Inv. at plr. - 1) -
displacement, removal, misplacement. - 2) - alteration
(in a fig. sense).

sposté - vrb 1% con. trs. (pr. \ spust’e \') - 1) - to displace, to
remove, to move. - 2) - to defer, to postpone, to change. -
3) - to displace (chemistry).

spostésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spust’ese \ ) - to change one’s
place, to travel.

spoti - adj. (pr. \ sput’i \') Ms. plr. spoti - fm. sng. and plr.
spotia, spotie. - mashy, mushy, pulpy. See also the terms
“spotli, potijos”.

spotli - adj. (pr. \ sputl’i \') - See spoti.

spotrigné - vrb 1% con. trs. (pr. \ sputri[gn]’e \ ) - to pulp, to
mash, to dissolve.

spotrignésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sputri[gn]’ese \ ) - to be
reduced to a pulp.

spovrin - n. m. (pr. \ spuvr’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - dust-coat,
duster. - 2) - feather-duster. - 3) - hourglass, sandglass.

spola - n. f. (pr. \ sp’ol& \') At plr. spole. - 1) - shuttle, spool
(texile). - 2) - cop (texile). The expression “fé la spola”
means “to go to and fro”.

spolio - n. m. (pr. \'sp’oliu\') Inv. at plr. - counting (referred to
votes). See also the term “speu;j “.

sporch - 1) - adj. (pr. \ sp’orc \ ) Ms. plr. sporch - fm. sng. and
plr. sporca, sporche. - dirty, nasty, filthy.

sporch -2) - n. m. (pr.\'sp’orc\) Inv. at plr. - dirt, filth.

sport - n. m. (pr. \'sp’ort\) Inv. at plr. - sport.

sporta - n. f. (pr. \ sp’ort& \ ) At plr. sporte. - 1) - basket,
hamper, shopping-basket. - 2) - basketful.

sporze - vrb 2™ con. trs. and int. (pr. \ sp’orze \ ) - 1) - to
stretch out, to hold out, to stick out (trs.). - 2) - to project,
to jut out, to overhang (int.). When trs. it uses the aux.
“avej “. When int. it uses the aux. “esse”.

sporz-se - vrb 2™ con. refl. (pr. \ sp’orzse \ ) - to lean out. See
also the term “sporzisse”.

spotich - adj. (pr. \ sp’otic \ ) Ms. plr. spotich - fm. sng. and plr.
spotica, spotiche. - spontaneous, instinctive, natural.

sprassa - n. f. (pr. \ spr&s’& \) Inv. at plr. - violent blow with
a stone, blow with a big stone. See also the term “prassa “.

spregiudica - adj. and n. (pr. \ spreji[ue]dic’& \') Inv. in gnd.
and nr. - 1) - unprejudiced, unbiased. - 2) - unscrupulous,
unprincipled. In this sense see also the term “sfacia “.

spregiudicatéssa - n. f. (pr. \ sprejifue]dic&t’4ss& \ ) At plr.
spregiudicatésse. - 1) - freedom from prejudice. - 2) -
unscrupulousness.

spreivésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ spraeiv’ese \ ) - to unfrock
oneself, to quit the frock. See also the term "déspreivésse".
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sprem - n. m. (pr.\spreem\) - See spérma.

spressa - n. f. (pr. \ spries& \ ) At plr. spresse. - hurry, haste.
See also the term “pressa 2™ meaning?”.

spressé - vrb 1% con. trs. (pr. \ spres'e \ ) - to press, to urge. See
also the terms "ampressé, pressé ".

spressésse - vrb 1% con. trs. (pr. \ spresese \ ) - to hurry, to
hasten (oneself). See also the terms "ampressésse,
pressésse”.

sprémme - vrb 2" con. trs. (pr. \ spr’*mme \) - 1) - to press, to
squeeze. - 2) - to exhaust (in a fig. sense).

sprémmua - n. f. (pr. \ sprémm’[ue]& \ ) At plr. sprémmue - 1)
- squeezing, squash. - 2) - fersh juice. See also the term
“sprémua”.

sprémua - n. f. (pr. \ sprém’[ue]& \ ) - See sprémmua.

spricc - n. m. (pr. \'spri[ch] \) Inv. at plr. - squirt, sprut, spray,
spatter. See also the term “schincc, sbrincc”.

spricé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \'spri[ch]’e \) - to squirt, to
sprit, to sprut, to sprinkle, to spray, to spatter. See also
the terms “sghicé, shrincé, schincé “.

sprint - n. m. (pr. \sprint\) Inv. at plr. - sprint, dash, outburst.

sprinté - vrb 1% con. int. (pr. \sprint’e \ ) - to sprint.

sprinter - n. (pr. \spr’inteer \) Inv. in gnd. and nr. - sprinter.

sprintos - adj. (pr. \'sprint’uz \ ) Ms. plr. sprintos - fm. sng. and
plr. sprintosa, sprintose. - quick, wide-awake.

sprofondament - n. m. (pr. \ sprufund&m’ant \') Inv. at plr. -
sinking, sinking down, digging deep, engulfment. See
also the term “spérfonament “.

sprofondé - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ sprufund’e \) - 1) - to
sink, to go to the bottom, to founder (int). In this sense it
uses the aux. “esse”. - 1) - to sink, to send to the bottom,
(trs). In this sense it uses the aux. “avej ”. See also the terms
“spérfoné, pérfondé”.

sprofondésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sprufund’ese \ ) - 1) - to
sink. - 2) - to sink, to become immersed, to be plunged.
See also the term “spérfondésse”.

spron - n. m. (pr. \ spru[ng] \) Inv. at plr. - 1) - spur. - 2) - ram
(ships). - 3) - buttress (geology - architecture). - 4) - calcar
(zoology - botany). - 5) - spur, goad, stimulus. Two ways
of saying : “avej jé spron” = lit. “to have the spurs” = “to be
old “ : “buté jé spron“ = lit. “to put on the spurs” = “to
become old“.

sprona - n. f. (pr. \ sprun’& \') Inv. at plr. - 1) - touch of the
spur, spurring. - 2) - spurring on, goad (in a fig. sense).
See also the term “spronada”.

spronada - n. f. (pr. \ sprun’&d& \) - See sprona.

sproné - vrb 1% con. trs. (pr. \ sprun’e \ ) - 1) - to spur, to goad.
- 2) - to spur on, to incite.

sproporsion - n. f. (pr. \ sprupursi’u[ng] \') Inv. at plr. - lack of
proportion, disproportion.

sproporsiona - adj. (pr. \ sprupursiun’&\) Inv. in gnd. and nr. -
disproportionate, unproportioned.

sproporsioné - vrb 1% con. trs. (pr. \ sprupursiun’e \') - to
disproportion.

sproposita - adj. (pr. \ sprupuzit’& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
full of blunders. - 2) - enormous, out of all proportions,
excessive.

sproposité - vrb 1% con. int. (pr. \ sprupuzit’e \) - to blunder.

sproposit - n. m. (pr. \ sprup’osit \') Inv. at plr. - 1) - blunder,
bad mistake. - 2) - enormous quantity.

spropriassion - n. f. (pr. \ sprupri&si'u[ng] \') Inv. at plr. -
expropriation, dispossession. See also the terms "espropi,
espropri, espropriassion ".

sproprié - vrb 1st con. trs. (pr. \ sprupri'e \') - to expropriate,
to dispossess. See also the terms “désproprié, spossesseé,
déspossesse, esproprié ”.

sprovéddu - adj. (pr. \ spruv®dd’[ue] \') Ms. plr. sprovéddu -
fm. sng. and plr. sprovéddua, sprovéddue. - unprovided,
unprepared. See also the common loc. “nen prepara “, and
the terms “désprovist, désprovéddu “.

sprovéddutéssa - n. f. (pr. \ spruvéddue]t’®ss& \ ) At plr.
sprovéddutésse. - unpreparedness.

sprovézzo - n. m. (pr. \ spruv’zzu \) Inv. at plr. - 1) - whim,
vagary, caprice. - 2) - whimsicalness, eccentriciry. See
also the terms “ sparvézzo, vézzo, giget, spérvézzo “.

sprovist - adj. (pr. \ spruv’ist : spru™’ist \') Ms. plr. sprovist -
fm. sng. and plr. sprovista, sproviste. - unprovided, not
supplied, destitute. See also the term “désprovist”.

sprovista (a la --) - adv. loc. (pr. \ & I& spru™’ist& \') -
unawares, unexpectedly.

spruss - n. m. (pr. \spr[ue]s \) Inv. at plr. - squirt, sprut, spray,
spatter. See also the term “schincc, shrincc”.

sprussador - n. m. (pr. \ spr[ue]s&d’ur \) Inv. at plr. - 1) -
spray, sprayer, atomizer. - 2) - jet (cars) See also the
terms “sghincet, schisset, schincet, sbrincet “.

sprussé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \'spr[ue]s’e \) - to squirt,
to sprit, to sprut, to sprinkle, to spray, to spatter. See
also the terms “sghicé, spricé, sbrincé, schincé “. schincé,
sbrincé

spu -n. m. (pr. \sp[ue] \') Inv. at plr. - spit, spittle. See also the
term ’spuv”.

spuarin-a - n. f. (pr. \ sp[ue]&r’i[ng]& \') At plr. spuarin-e. -
cuckoo-spit insect. See also the loc. “siala spuarin-a”.

spuass - n. m. (pr. \ sp[ue]’&s \') Inv. at plr. - catarrhal spit,
big spit. See also the terms “spu, spuv, scracc ”.

spuassé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ sp[ue]&s’e \ ) - to spit
and spit, to spittle, to spit about. It uses always the aux.
“avej .

spuassentense - n. (pr. \ sp[ue]&sent’z[ng]se \ ) Inv. in gnd.
and nr. - wiseacre, know-all.

spué - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ sp[ue]’e \) - to spit. It uses
always the aux. “avej “. See also the term “spuvé ”.

spuera - n. f. (pr. \ sp[ue]’er& \') At plr. spuere. - spittoon.

spuet - n. (pr. \ sp[ue]’e \') Ms. plr. spuet - fm. sng. and plr.
Spuétta, spuétte. - often spitting person.

spulézzé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp[ue]l®zz’e \ ) - 1) - to flea, to
free from fleas. - 2) - to scrutinize (in a fig. sense). See
also the terms “spulié, spulzé “.

spulié - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp[ue]li’e \) - See spulézzé.

spulzé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp[ue]lz’e \) - See spulézzé.

spumant - 1) - n. m. (pr. \ sp[ue]m’&nt \') Inv. at plr. -
sparkling wine.

spumant - 2) - adj. (pr. \ sp[ue]m’&nt \') Ms. plr. spumant, fm.
sng. and plr. spumanta, spumante. - foaming, frothing.
See the best pied. term “mossant ”.

spumos - adj. (pr. \ sp[ue]m’uz \ ) Ms. plr. spumos, fm. sng.
and plr. spumosa, spumose. - foamy, foaming, frothy. See
also the term “scumos”.

spurga - n. f. (pr. \'sp’[ue]rg& \ ) At plr. spurghe. - euphorbia,
spurge (botany - Euphorbia). See also the term “erba
spurga”.

spurgh - n. m. (pr. \'sp’[ue]rg \ ) Inv. at plr. - 1) - cleaning,
purge. - 2) - discharge, ejection. - 3) - discharge, phlegm.

spurghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sp[ue]rg’e \ ) - 1) - to clean, to
purge. - 2) - to discharge, to eject.

spuri - adj. (pr. \ sp’[ue]ri \') Ms. plr. spuri, fm. sng. and plr.
spuria, spurie. - spurious.

spuri - adj. (pr. \ sp[ue]r’i \') Ms. plr. spuri - fm. sng. and plr.
spuria, spurie. - withered, faded, flabby, sickly. See also
the term “spori “.

spussa - n. f. (pr. \ sp’[ue]s& \ ) At plr. spusse. - stench, stink,
nasty smell. See also the terms “spussia, fiaira”.

spussant - adj. (pr. \ sp[ue]s’&nt\) Ms. plr. spussant - fm. sng.
and plr. spussanta, spussante. - stinking, smelling bad.
See also the term “spussos”.

spussé - vrb 1% con. int. (pr. \ sp[ue]s’e \ ) - to stink, to smell
bad, to have a bad smell. It uses the aux. “avej “. See also
the terms “spussié, fiairé “.

spussia - n. f. (pr. \ sp’[ue]si& \) - See spussa.
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spussié - vrb 1% con. int. (pr. \ sp[ue]si’e \ ) - See spussé.

spussolent - adj. (pr. \ sp[ue]sul’ent \ ) Ms. plr. spussolent -
fm. sng. and plr. spussolenta, spussolente. - fetid,
stinking.

spussor - n. m. (pr. \ sp[ue]s’ur \') Inv. at plr. - stench, stink,
fetor. See also the terms “spussa, spussia, fiairor”.

spussos - adj. (pr. \ sp[ue]s’uz \') Ms. plr. spussos - fm. sng. and
plr. spussosa, spussose. - stinking, smelling bad. See also
the term “spussant “.

spuv - n. m. (pr. \sp[ue]u \) - See spu.

spuvé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ sp[ue]’e ; sp[ue]”e \) -
See spué.

squacésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ s[qu]&[ch]’ese \ ) - to
crouch, to cower, to squat. See also the terms “quacésse,
cacisse, squacionésse”.

squacion (a ---) - adv. loc. (pr. \ & s[qu]&[ch]i’u[ng] \) -
squatting, crouching.

squacionésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ s[qu]&[ch]iun’ese \) - to
cower, to squat. See also the term “squacésse”.

squader - n. m. (pr. \ & s[qu]’&deer \) Inv. at plr. - cross-staff,
surveyor’s cross. (measurement tool).

squaderné - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[qu]&dearn’e \) - 1) - to
skim through, to turn pages (of), to have a glance (at). In
this sense see also the term “scartablé ”. - 2) - to spread
open, to display.

squadra - n. f. (pr. \ s[qu]’&dr& \ ) At plr. squadre. - 1) - team
(sport), squad (military), squadron (navy), gang, team, set
(in general). - 2) - square (drawings, mechanics). In this
sense see also the term “squara”. The expression “esse a
squadra” means “to be at right angles”.

squadra - adj. (pr. \ s[qu]&dr’& \') Inv. in gnd. and nr. -
square, squared.

squadratura - n. f. (pr. \ s[qu]&dr&t’[ue]r& \ ) At plr.
squadrature. - squaring.

squadré - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[qu]&dr’e \) - 1) - to square. -
2) - to look at (sh.) squarely (in a fig. sense).

squadrétta - n. f. (pr. \ s[qu]&dr'“it& \ ) At plr. squadrétte. -
1) - small square (drawings). In this sense see also the term
“squarétta”. - 2) - team not very good (sport).

squadrilia - n. f. (pr. \ s[qu]&dr’ili& \') At plr. squadrilie. -
squadron (aviation).

squadron - n. m. (pr. \ s[qu]&dr’u[ng] \ ) Inv. at plr.
squadron (military).

squal - n. m. (pr. \ s[qu]&I \') At plr. squaj. - shark. (zoology -
various types).

squalifica - n. f. (pr. \ s[qu]&I’ific& \') At plr. squalifiche.
disqualification.

squalifica - adj. and n. (pr. \ s[qu]&lific’& \') Inv. in gnd. and
nr. - disqualified.

squalifiché - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[qu]&lifik’e \ ) - to
disqualify.

squalifichésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ s[qu]&lifik’ese \) - to
bring discredit upon oneself.

squama - n. f. (pr. \ s[qu]’&m& \') At plr. squame. - squama,
scale (zoology, botany, etc.). See also the term “scaja”.

squaquaré - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[qu]&[qu]&r’e \ ) - to tell
openly, to speak out, to blab.

squaquaron - n. (pr. \ s[qu]&[qu]&r’u[ng] \') - spy, informer,
sneak.

squara - n. f. (pr. \ s[qu]’&r& \') At plr. square. - square
(drawings, mechanics). See also the term “squara 2™
meaning”.

squarant - ad. (pr. \ s[qu]&r’&nt \') Ms. plr. squarant, fm. sng.
and plr. squaranta, squarante. - slippery.

squaré - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ s[qu]&r’e \) - 1) - to
square, to square up, to make (st.) square (trs.). - 2) - to
slip, to slither (int.). In this sense see also the term “sghijé,
scaré”.

squarétta - n. f. (pr. \ s[qu]&r'“it& \ ) - See squadrétta 1%
meaning.

squars - n. m. (pr. \ s[qu]’&rs \') Inv. at plr. - 1) - tear, rent,
rip, gash. - 2) - passage, extract, excerpt (literature,
music, poetry). - 3) - splay (around a door or a window).

squarsassach - n. m. (pr. \ s[qu]&rs&s’&c \') Inv. at plr. -
small river fish (biology - Cobitis bilineata). See also the
term “scarsassach “.

squarsé - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[qu]&rs’e \) - to tear, to rend,
to rip, to berak though. See also the term “scasé “.

squarsésse - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[qu]&rs’ese \) - to be torn,
to rend, to rip.

squarson - n. m. (pr. \ s[qu]&rs’u[ng] \') Inv. at plr. - large
tear, large rip.

squartador - n. (pr. \ s[qu]&rt&d’ur \') Ms. plr. squartador,
fm. sng. and plr. squartaddira, squartadoire. - 1) -
quarterer. - 2) - ripper.

squartairé - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[qu]&rt&ir'e \ ) - See
squarté.

squartaré - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[qu]&rt&r’e \ ) - See
squarté.

squarté - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[qu]&rt’e \ ) - to quarter, to
cut up. See also the terms “squartaré, squartairé”.

squasi - adv. (pr. \ s[qu]’&zi \') - 1) - almost, nearly. - 2) -
quasi-... . E.g. “quasi-particola = quasi-particle” (physics).
See also the term “quasi”.

squasi che - cng. loc. (pr. \ s[qu]’&zi ke \) - as if. See also the
loc. “quasi che, coma se”.

squatrina - adj. and n. (pr. \ s[qu]&trin’& \') Inv. in gnd. and
nr. - 1) - penniless (adj.). - 2) - penniless person.

squartiné - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[qu]&trin’e \) - 1) - to leave
(sb.) penniless.

squatrinésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ s[qu]&trin’ese \ ) - to be
left penniless, to reduce oneself penniless.

squicc - n. m. (pr. \ s[qu]’i[ch] \') Inv. at plr. - 1) - wet
excrement (usually of hens and birds). - 2) - landslipped
material. In this sense see also the term “squit”.

squicé - vrb 1% con. int. (pr. \ s[qu]i[ch]’e \) - 1) - to sprut, to
defecate wet excrements. - 2) - to landslip. In this sense
see also the term “squité”.

squicia - n. f. (pr. \ s[qu]’i[ch]i& \') At plr. squice. - landslip,
landslide. See also the term “squita”.

squilibra - adj. and n. (pr. \ s[qu]ilibr’&\') Inv. in gnd. and nr. -
1) - unbalanced (adj.). - 2) - mentally deranged, crazy
(adj.). - 2) - lunatic, madman/madwoman (sbst.). See also
the term “désquilibra”.

squilibré - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[qu]ilibr’e \) - to unbalance,
to put out of balance. See also the term “désquilibré”.

squilibrésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ s[qulilibr’ese \ ) - to lose
one’s balance. See also the term “désquilibrésse”.

squilibri - n. m. (pr. \ s[qu]il’ibri \') Inv. at plr. - 1) -
unbalance. - 2) - (mental) derangement, lunacy. - 2) -
unbalance, deficit, excess (finance). In this sense see also
the term “diferensa”. - In general see also the term
“désquilibri .

squinterna - adj. (pr. \ s[qu]inteern’& \') Inv. in gnd. and nr. - 1)
- disarranged, discomposed, taken to pieces, out of
order. - 2) - eccentric, crazy, strange.

squinterné - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[qulintern’e \') - 1) - to
disarrange, to decompose (lit. this would be mainly
referred to books). - 2) - to put out of order, to make a
mess, to ruin (in a fig. sense).

squis - n. m. (pr. \ s[qu]iz \') Inv. at plr. - 1) - cry, squeaking,
shrieking, scream. In this sense see also the term “squiss”.
- 2) - creaking. In this sense see alsso the term “cioicc”.

squisi - 1) - adj. (pr. \ s[qu]iz’i \') - Ms. plr. squisi, fm. sng. and
plr. squisia, squisie. - exquisite, delicate, dainty.
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squisi - 2) - vrb 3 con. int. (pr. \ s[qu]iz’i \) - 1) - to yelp, to
squeak, to scream. In this sense see also the term
“schézzi“. - 2) - to creak, to grate.

squisitéssa - n. f. (pr. \ s[qulizit’“ss& \ ) At plr. squisitésse. -
exquisiteness, delicacy, daintiness.

squiss - n. m. (pr. \ s[qu]is \) Inv. at plr. - 1) - cry, squeaking,
scream, shrieking. See also the term “squis 1 meaning”.

squit - (pr. \ s[qu]’it \') Inv. at plr. - landslipped material. See
also the term “squicc 2™ meaning”.

squita - (pr. \ s[qu]’it& \) - See squicia.

squité - vrb 1% con. int. (pr. \ s[qu]it’e \) - to landslip. See also
the term “squicé 2" meaning”.

sradisa - adj. and n. (pr.\ zr&diz’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
uprooted, rootless, eradicated (adj.). - 2) - rootless
person, déraciné (french).

sradisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ zr&diz’e \ ) - to uproot, to
eradicate, to extirpate, to root out. See also the terms
“sreisé, désreisé, désradisé “.

srasoné - vrb 1% con. int. (pr. \ zr&zun’e \ ) - to talk nonsense,
to wander. It uses the aux. “avej “. See also the term
“désrasoné “.

sréa - n. f. (pr. \ zr’@& \ ) At plr. (if any) sree. - garden savory
(botany - Satureia hortensis). See also the terms “sereja,
cerea 2), cereja 2)”.

sregola - adj. (pr. \ zregul’& \') Inv. in gnd. and nr. - 1) -
immodertate. - 2) - reckless. - 3) - out of adjustment. See
also the terms “ strasordina, désregola, désbaucc”.

sregolatéssa - n. f. (pr. \ zregul &t"#ss& \ ) At plr. sregolatésse.
- 1) - immoderateness, immoderation. - 2) - recklessness,
wildness. See also the terms “strasordin, désregolament,
désbaucia”.

sreisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ zreeiz’e \ ) - See sradisé.

sron - n. m. (pr. \ sru[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - turkey oak
(botany - Quercus cerris). - 2) - bitter oak (wood). See also
the term “ser”.

sta - adj. and p. p. (pr. \ st& \') Inv. in gnd. and nr. - seated,
sitting. See also the term “seta “.

sta-1)-n.m. (pr. \st&\) Inv. at plr. - bushel, bushelful. See
also the term “sté “.

sta - 2) - dem. adj. fm. sng. (pr. \ st& \ ) At plr. ste - for ms. sng.
an plr. see “sto, sti “. - this. E, g. “sta litra, ste litre = this
letter , these letters”.

stabi - n. m. (pr. \ st’&bi \') Inv. at plr. - stable, cattleshed,
pen, pigsty, open space for animals. See also the term
“stala”.

stabia - n. f. (pr. \ st&bi’& \') Inv. at plr. - animals held in a
stable. See also the term “stala”.

stabil - 1) - adj. (pr. \ st’&bil \') Ms. plr. stabij, fm. sng. and plr.
stabil, stabij. - stable, stationary.

stabil - 2) - n. m. (pr. \ st’&bil \') At plr. stabij. - building,
house.

stabili - vrb 3 con. trs. (pr. \ st&bil’i \) - 1) - to establish. - 2)
- to fix. - 3) - to ascertain. - 4) - to decide upon.

stabilidura - n. . (pr. \ st&bilid’[ue]r& \') - At plr. stabilidure.
- plastering, plaster (of a building).

stabiliment - n. m. (pr. \ st&bilim’znt \ ) Inv. at plr. - 1) -
establishment, ascertainment, resolution, decision. - 2) -
factory, plant, mill.

stabilisassion - n. f. (pr. \ st&biliz&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
stabilization.

stabilisator - 1) - adj. (pr. \ st&biliz&t’ur \ ) Ms. plr.
stabilisator, fm. sng. and plr. stabilisatriss, stabilisatriss. -
stabilizing.

stabilisator - 2) - n. m. (pr. \ st&biliz&t’ur \') Inv. at plr. -
stabilizer.

stabilisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&biliz’e \ ) - to stabilize, to
make stable.

stabilisésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ st&biliz’ese \ ) - to
stabilize, to becoma stable.

stabilissé - vrb 1% con. refl. (pr. \ st&bil’ise \ ) - to settle, to
establish oneself.

stabilita - n. f. (pr. \ st&bilit’& \) Inv. at plr. - stability.

stabiot - n. m (pr. \ st&bi’ot\ ) Inv. at plr. - small stable, small
cattleshed, etc. .

staca - n. f. (pr. \ st’&c& \ ) At plr. stache. - lead, leash, string,
lace, rope for keeping horses. mules, and animals in
general. See also the term “stachétte”.

stacanovism - n. m. (pr. \ st&c&nuv’izm \') - Inv. at plr. -
Stakhanovism, over-zeal.

stacanovista - n. and adj. (pr. \ st&c&nuv’ist& \') Ms. plr.
stacanovista, fm. sng. and plr. stacanovista, stacanoviste.
- 1) - Stakhanovite, shock worker (sbst). - 2) -
Stakhanovite, over-zealous (adj.).

staché - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&Kk’e \) - to leash, to put on a
leash, to tie up. (dogs, horses and, in general, animals).

stachétta - n. f. (pr. \ st&k’4tt& \ ) At plr. stachétte - shoe-lace.

stachétte - n. . plr. (pr. \ st&k’*tte \ ) Only plr. - leading
strings (for sustaining babies learning to walk).

stadi - n. m. (pr. \ st’&di \') Inv. at plr. - 1) - stadium. - 2) -
stage, phase. - 3) - stage (rockets). See also the term
“stadio”.

stadio - n. m. (pr. \ st’&did \ ) - See stadi.

stafa - n. f. (pr. \ st'&f& \') At plr. stafe. - 1) - stirrup. - 2) -
footboard. - 3) - foot-strap. - 4) - stirrup, bracket
(mechanics). - 5) - flask, moulding-box (metallurgy). - 6) -
stirrup-bone (anatomy).

stafé - 1) - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&Fe \ ) - to stirrup
(mechanics and buildings).

stafé - 2) - n. m. (pr. \ st&f’e \ ) Inv. at plr. - 1) - groom. - 2) -
footman, lackey. See also the term “stafié “.

stafétta - n. f. (pr. \ st&Ftt& \ ) At plr. stafétte. - 1) -
dispatch-rider, courier. - 2) - relay race (sport).

stafié - n. m. (pr. \ st&fi’e \) - See stafé 2).

stafil - n. m. (pr. \ st&f’il \) At plr. stafij. - whip, flog, scrouge,
lash.

stafila - n. f. (pr. \ st&fil’& \') Inv. at plr. - stroke of a whip,
whipping.

stafilé - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&fil’e \) - to whip, to flog, to
lash, to scrouge.

stagera - n. f. (pr. \ st&j’er& \ ) At plr. stagere. - shelf, set of
shelves, bookcase.

stagiant - n. (pr. \ st&ji’&nt \ ) Ms. plr. stagiant, fm. sng. and
plr. stagianta, stagiante. - tenant, renter, lodger. See also
the terms “stor, istor, fitor”.

stagion - n. f. (pr. \ st&ji’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - season (in
general, also in a fig. sense). - 2) - weather. E.g. “st’ann la
stagion a I’ nen vaire 10n = this year the weather is rather
bad”. - 3) - season, time. E.g. “a I’ ‘ncor nen stagion dij
pom = it is not yet the time for apples”.

stagiona - adj. and p. p. (pr. \ st&jiun’&\) Inv. in gnd. and nr. -
1) - seasoned, fully matured. - 2) - elderly, rather old (in
a fig. sense).

stagionadura - n. f. (pr. \ st&jiun&d’[ue]r& \ ) At plr.
stagionadure. - 1) - seasoning. - 2) - ripening. See also the
term “stagionament ”.

stagional - adj. and n. (pr. \ st&jiun’&l \') Ms. plr. stagionaj,
fm. sng. and plr. stagional, stagionaj. - 1) - seasonal, in-
season (adj.). - 2) - seasonal worker (sbst.).

stagionament - n. m. (pr. \ st&jiun&m’ent \ ) - See
stagionadura.

stagioné - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&jiun’e \) - 1) - to season. -
2) - to mature, to age.

stagn - 1) - n. m. (pr. \ st&[gn] \) Inv. at plr. (when applicable)
- 1) - tin (chemical element). - 2) - pond, puddle.

stagn - 2) - adj. (pr. \ st&[gn] \ ) Ms. plr. stagn, fm. sng. and
plr. stagna, stagne. - watertight, airtight.

stagna - adj. and p. p. (pr. \ st&[gn]’& \') Inv. in gnd. and nr. -
tinned, tin-plated. See also the term “stagnina ”.
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stagnadura - n. . (pr. \ st&[gn]&d’[ue]r&\) - See stagninura.

stagnant - adj. (pr. \ st&[gn]’&nt \') Ms. plr. stagnant, fm. sng.
and plr. stagnanta, stagnante. - stagnant.

stagné - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ st&[gn]’e \) - 1) - to tin,
to tin-plate (trs.). In this sense see also the term “stagniné”.
- 2) - to stagnate, to become stagnant, to be stagnant.
When trs. it uses the aux. “avej “. When int. it uses the aux.
“esse”.

stagnin - n. m. (pr. \ st&[gn]’i[ng] \ ) Inv. at plr. - tinker,
tinsmith. See also the terms “magnin, stagniné 2)“

stagnina - adj. and p. p. (pr. \ st&[gn]in’& \) - See stagna.

stagniné - 1) - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ st&[gn]in’e\) - See
stagné.

stagningé - 2) - n. m. (pr. \ st&[gn]in’e \) - See stagné.

stagninura - n. . (pr. \ st&[gn]in’[ue]r& \ ) At plr. stagninure.
- tinning, tin-plating.

stagnola - n. f. (pr. \ st&[gn]’ol& \') At plr. stagnole. - tinfoil,
silver paper. See also the loc. “carta d’argent”.

stal - n. m. (pr. \ st&l \) At plr. staj. - 1) - stall, seat. - 2) - stall
(planes). - 3) - stalemate (chess).

stala - n. f. (pr. \ st &I& \') At plr. stale. - stable, cattleshed,
sheep-fold. See also the term “stabi”.

stala - n. f. (pr. \ st&I’& \') Inv. at plr. - animals held in a
stable. See also the term “stabia”.

stalagi - n. m. (pr. \ st&I’&ji \) Inv. at plr. - stabling, stabling
charge.

stalagmita - n. f. (pr. \ st&I&gm’it& \' ) At plr. stalagmite. -
stalagmite.

stalasagn - n. m. (pr. \ st&I&z’&[gn] \ ) Inv. at plr. - dripstone,
drip-moulding (architecture). See also the terms “sgossa,
sgossolor”.

stalatich - n. m. (pr. \ st&I’&itc \) Inv. at plr. - stable manure.

stalatita - n. f. (pr. \ st&I&t’it& \ ') At plf. stalatite. - stalactite.

stalé - 1) - n. (pr. \ st&l’e \') Ms. plr. stalé, fm. sng. and plr.
stalera, stalere. - stableman / stablewoman, groom.

stalé - 2) - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ st&l’e \) - 1) - to put
animals into the stable (trs.). - 2) - to stall (planes), to reach
a stalemate situation.

stali - 1) - n. m. (pr. \ st&I’i \') Inv. at plr. (if any). - stable
animals.

stali - 2) - adj. (pr. \ st&I’1 \') Ms. plr. stali, fm. sng. and plr.
stalia, stalie. - 1) - stale, hardened. - 2) - accustomed.

stalon - n. m. (pr. \ st&l’u[ng] \') Inv. at plr. - stallion.

stam - n. m. (pr. \ st&m\) Inv. at plr. - 1) - fine-carded wool. -
2) - stamen (botany).

stamatin - adv. (pr. \ st&m&t’i[ng] \ ) - this morning.

stambech - n. m. (pr. \ st&mb’zc \ ) Inv. at plr. - rock-goat,
stein bock, ibex (zoology - Capra ibex). See also the term
“bochéttin”.

stamberga - n. f. (pr. \ st&mb’aerg& \ ) At plr. stamberghe. -
poor house, mean dwelling, hovel. See also the terms
"caborna, ciaborna ".

stamégna - n. f. (pr. \ st&m’4[gn]& \ ) At plr. stamégne. - 1) -
estamin (texile). - 2) - bunting (texile). See also the terms
“stamigna, stamin-a”.

stamigna - n. f. (pr. \ st&m’i[gn]& \ ) - See stamégna.

staminal - adj. (pr. \ st&min’&I \') Ms. plr. staminaj, fm. sng.
and plr. staminal, staminaj. - staminal, stamineous.

stamin-a - n. f. (pr. \ st&m’i[ng]& \ ) - See stamégna.

stamp - n. m. (pr. \ st&mp \ ) Inv. at plr. - 1) - die, stamp,
mould, matrix. - 2) - stamp, nature, kind (in a fig. sense).

stampa - n. m. (pr. \ st’&mpé& \ ) At plr. stampe. - 1) - print. -
2) - printing. - 3) - the press. - 4) - print, engraving,
lithograph.

stampa - 1) -n. m. (pr. \ st&mp’&\) Inv. at plr. - 1) - printed
publication, printed form, booklet. - 2) - printed
material (texile).

stampa - 2) - adj. and p. p. (pr. \ st&mp’& \) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - printed. - 2) - pressed, press-forged, drop-forged
(mechanics). - 3) - coined.

stampabil - (pr. \ st&mp’&bil \' ) Ms. plr. stampabij, fm. sng.
and plr. stampabil, stampabij. - printable.

stampador - n. (pr. \ st&mp&d’or \ ) Ms. plr. stampador, fm.
sng. and plr. stampadoira, stampadoire. - printer.

stampagi - n. m. (pr. \ st&mp’&ji \') Inv. at plr. - pressing,
swsaging, press-forging, drop-forging, moulding.

stampant - 1) - n. f. (pr. \ st&mp’&nt \) Inv. at plr. - printer
(computers).

stampant - 2) - adj. (pr. \ st&mp’&nt \ ) Ms. plr. stampant, fm.
sng. and plr. stampanta, stampante. - printing.

stamparia - n. f. (pr. \ st&mp&r’'i& \') At plr. stamparie. -
printing-house, printing-works, printing-office. See also
the term “stamperia”.

stampatél - n. m. (pr. \ st&mp&t’el \') At plr. stampatéj. -
block letters. See also the term “stampatela”.

stampatela - n. f. (pr. \ st&mpé&t’el& \) - See stampatel.

stampatriss - n. f. (pr. \ st&mp&tr’is \) Inv. at plr. - printing-
machine, printer.

stampé - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&mp’e \) - 1) - to print - 2) -
to print, to stamp. - 3) - to print, to publish. - 4) - to coin.
- 5) - to press, to press-forge, to swage, to drop-forge
(mechanics).

stamperia - n. f. (pr. \ st&mper’i& \') - See stamparia.

stampija - n. f. (pr. \ st&mp’iy& \ ) At plr. stampije. - stamp.

stampijadura - n. f. (pr. \ st&mpiy&d’[ue]r& \ ) At plr.
stampijadure. - stamping.

stampijatriss - n. f. (pr. \ st&mpiy&tr’is \ ) Inv. at plr. -
stamping machine.

stampijé - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&mpiy’e \ ) - to stamp.

stampin - n. m. (pr. \ st&mp’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - stencil. -
2) - little mould (cooking).

stampon - n. m. (pr. \ st&mp’u[ng] \ ) Inv. at plr. - final proof,
proof-sheet.

stanch - adj. (pr. \ st&[ng]c\) Ms. plr. stanch, fm. sng. and plr.
stanca, stanche. - 1) - tired, fatigued, exhausted. - 2) -
tired, weary, sick an tired. Quite an italianism. See the
best piedm. term “strach”.

stanché - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&[ng]k’e \ ) - 1) - to tire, to
fatigue, to weary. - 2) - to tire, to bore, to weary. Quite an
italianism. See the best piedm. term “straché “.

stanchésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ st&[ng]k’ese \ ) - 1) - to get
tired, to grow weary. - 2) - to grow weary, to get bored.
Quite an italianism. See the best piedm. term “strachésse “.

stanchéssa - n. f. (pr. \ st&[ng]k’ss& \ ) At plr. stanchésse. -
tiredness, weariness, fatigue. Quite an italianism. See the
best piedm. terms “strachita, strachéssa”.

stand - n. m. (pr. \ st&nd \') Inv. at plr. - stand, pavilion. See
also the term “stend”.

standard - 1) - n. m. (pr. \ st’&nd&rd \) Inv. at plr. - standard,
model.

standard - 2) - adj. (pr. \ st’&nd&rd \') Inv. in gnd. and nr. -
standard.

standardisa - adj. and p. p. (pr. \ st&nd&rdiz’& \) Inv. in gnd.
and nr. - standardized.

standardisassion - n. f. (pr. \ st&nd&rdiz&si’u[ng] \ ) Inv. at
plr. - standardization.

standardisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&nd&rdiz’e \') - to
standardize.

staneuit - adv. (pr. \ st&n’[oe]it\) - this night.

stanga - n. f. (pr. \ st’&[ng]g& \ ) At plr. stanghe. - 1) - bar,
shaft, tree, pole. - 2) - tall person (in a fig. sense).

stanga - n. f. (pr. \ st&[ng]g’& \) Inv. at pIr. - 1) - blow with a
bar. - 2) - blow, hard knock (in a fig. sense).

stanghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&[ng]g’e \ ) - 1) - to bar, to
bolt. - 2) - to beat. - 3) - to bleed, to rush (in a fig. sense).
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stanghétta - n. f. (pr. \ st&[ng]g’étt& \ ) At plr. stanghétte. - 1)
- small bar. - 2) - bolt (mechanics). - 3) - bar-line (music).
- 4) - ear-piece (spectacles).

stangon - 1) - n. m. (pr. \ st&[ng]g’u[ng] \ ) Inv. at plr. - heavy
bar, heavy pole.

stangon - 2) - n. (pr. \ st&[ng]g’u[ng] \ ) Ms. plr. stangon, fm.
sng. and plr. stangon-a, stangon-e. - very tall person (in a
fig. sense).

stansa - n. f. (pr. \ st’&[ng]s& \ ) At plr. stanse. - 1) - room,
chamber. - 2) - pace of residence. - 3) - stanza (poetry).
See also the term “stansia”.

stansétta - (pr. \ st&[ng]s’tt& \ ) At plr. stansétte. - small
room. See also the terms “stansiota, stansiétta”.

stansia - n. f. (pr. \ s’ &[ng]si& \ ) - See stansa.

stansiabil - adj. (pr. \ st&[ng]si’&bil \') Ms. plr. stansiabij, fm.
sng. and plr. stansiabil, stansiabij. - appropriable,
allocable.

stansiament - n. m. (pr. \ st&[ng]si&m’at \ ) Inv. at plr. - 1) -
appropriation, allocation. - 2) - sum allocated.

stansié - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&[ng]si’e \) - to appropriate,
to allocate, to set apart.

stansiésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ st&[ng]si’ese \ ) - to
establish oneself.

stansiétta - n. f. (pr. \ st&[ng]si’tt& \ ) - See stansétta.

stansin - n. m. (pr. \ st&[ng]s’i[ng] \ ) Inv. at plr. - store-room,
dressing-room. See also the term “stansiot”.

stansion - n. m. (pr. \ st&[ng]si’u[ng] \ ) Inv. at plr. - large
room. See also the term “stanson”.

stansiot - n. m. (pr. \ st&[ng]si’ot \ ) - See stansin.

stansiota - n. f. (pr. \ st&[ng]si’ot& \) - See stansétta.

stanson - n. m. (pr. \ st&[ng]s’u[ng] \ ) - See stansion.

stanta - nmr. crd. adj. (pr. \ st’&nt& \') Only plr. inv. in gnd. -
seventy.

stanta - adj. (pr. \ st&nt’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
difficult, hard, laboured. - 2) - hard, poverty-stricken. -
3) - scrubby, stunted. See also the term “stenta”.

stanté - vrb 1% con. int. (pr. \ st&nt’e \) - 1) - to be in need, to
be badly off. - 2) - to find it hard, to have difficulty. It
uses the aux. “avej”. See also the term “stenté .

stanten-a - n. f. (pr. \ st&nt’2[ng]& \ ) At plr. stanten-e. - 1) -
seventy years of age. - 2) - set of seventy. - 3) - about
seventy.

stantésim - nmr. ord. adj. and n. (pr. \ st&nt’ezim \') Ms. plr.
stantésim, fm. sng. and plr. stantésima, stantésime. -
seventieth. In Piedm. ordinals numbers limited to the first
six units and to full tens (as in this case). Also in these cases
they can be substituted by loc. like “ch’a fa stanta, dé
stanta, su stanta, etc.”. See grammar for their use.

stanti - adj. (pr. \ st&nt’i \') Ms. plr. stanti, fm. sng. and plr.
stantia, stantie. - 1) - rancid. - 2) - stale. See also the terms
“stantis, stenti”.

stantis - adj. (pr. \ st&nt’iz \ ) - See stanti.

stantuf - n. m. (pr. \ st&nt’[ue]f\) Inv. at plr. - 1) - piston. - 2)
- plunger. See also the term “piston”.

starnué - vrb 1% con. int. (pr. \ st&rn[ue]’e \) - to sneeze. It
uses the aux. “avej “. See also the terms “starnuvé stranuvé,
stranué, stérnuvé, sternuvé ”.

starnuv - n. m. (pr. \ st&rn’[ue]u\) Inv. at plr. - sneeze.

starnuvé - vrb 1% con. int. (pr. \ st&rn[ue]’e : st&rn[ue]"e \ ) -
See starnué.

starter - n. m. (pr. \ st’&rteer \') Inv. at plr. - 1) - starter. - 2) -
starting-judge.

stasi - n. f. (pr. \ st’&zi \) Inv. at plr. - stasis, stagnation.

sta-si - dem prn. fm. sng. (pr. \ st&s’i \ ) At plr. ste-si - for ms.
sng. an plr. see “sto-si, sti-si “. - this. this one. For the adj.
see “sta”.

stasseira - adv. (pr. \ st&s’zit& \ ) - this evening, this night.

stassi - adj. ms. and n. m. (pr. \ st’&si \) Inv. at plr. It does not
exist any use at fm. - stupid, not clever, nor clever person.

stassion - n. f. (pr. \ st&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - station. (in
general). - 2) - resort (referred to a holiday place).

stassionament - n. m. (pr. \ st&siun&m’ant \ ) Inv. at plr. -
standing, stopping, parking.

stassionari - adj. (pr. \ st&siun’&ri \') Ms. plr. stassionari, fm.
sng. and plr. stassionaria, stassionarie. - stationary.

stassionarieta - n. f. (pr. \ st&siun&riet’& \ ) Inv. at plr. -
stationariness.

stassioné - vrb 1% con. int. (pr. \ st&siun’e \') - to stand, to
stop, to park. It uses the aux. “avej .

stat - n. m. (pr. \ st&t\) Inv. at plr. - 1) - state (physics) E.g. “Ié
stat solid = the solid state”. - 2) - position, social
condition, class. - 3) - status (legal). - 4) - State (political).
We note that (some examples) : A) - “Stat Magior =
General Staff (military)” - B) - “stat social = welfare
state”. - C) - “esse an stat d’arest = to be under arrest”. -
D) - “stat &d necessita = necessitous situation”.

statal - adj. and n. (pr. \ st&t’&I \ ) Ms. plr. stataj, fm. sng. and
plr. statal, stataj. - 1) - state (as an attibute (adj.). - 2) -
civil servant (sbst.).

statal - n. f. (pr. \ st&t’&I \') At plr. stataj. - main road.

statalisassion - n. f. (pr. \ st&t&liz&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
nationalization. See also the term “staisassion”.

statalisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&t&liz’e \) - to nationalize.
See also the term “statisé .

statalism - n. m. (pr. \ st&t&I’izm \') Inv. at plr. - statism,
stateism. See also the term “statism”.

statalista - n. (pr. \ st&t&I’ist& \ ) Ms. plr. statalista, fm. sng.
and plr. statalista, stataliste. - statist.

statica - n. f. (pr. \ st’&tic& \') At plr. (if any) statiche. - statics
(physics).

statich - adj. (pr. \ st’&tic \') Ms. plr. statich, fm. sng. and plr.
statica, statiche. - static, statical.

statisassion - n. f. (pr. \ st&tiz&si’u[ng] \ ) - See statalisassion.

statisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&tiz’e \ ) - See statalisé.

statism - n. m. (pr. \ st&t’izm \ ) - See statalism.

statista - n. (pr. \ st&t’ist& \ ) Ms. plr. statista, fm. sng. and plr.
statista, statiste. - stateman/statewoman, politician.

statisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ st&tiz’e \ ) - See statalisé.

statistica - n. f. (pr. \ st&t’istic& \ ) At plr. statistiche. - 1) -
statistics. - 2) - statistical data, statistics.

statistich - adj. and n. (pr. \ st&t’istic \' ) Ms. plr. statistich, fm.
sng. and plr. statistica, statistiche. - 1) - statistical (adj.). -
2) - statistician (sbst.).

statoa - n. f. (pr. \ st’&tu& \ ) - See statua.

stator - n. m. (pr. \ st&t’ur \') Inv. at plr. - stator. Fixed part of
an electric machine.

statua - n. f. (pr. \ st’&tu& \') At plr. statue. - statue. See also
the term “statoa”.

statuari - adj. (pr. \ st&tu’&ri \') Ms. plr. statuari, fm. sng. and
plr. statuaria, statuarie. - 1) - statuary, - 2) - statuesque
(in a fig. sense).

statuétta - n. f. (pr. \ st&tu“tt& \) At plr. statuétte. - statuette.
See also the term “statuin-a”.

statuin-a - n. f. (pr. \ st&tu’i[ng]& \) - See stautétta.

statura - n. f. (pr. \ st&t’[ue]r&\) At plr. stature. - height, size,
stature.

statut - n. m. (pr. \ st&t’[ue]t \) Inv. at plr. - 1) - statute,
charter, constitution. - 2) - by-laws. See also the term
“statuto”.

statutari - adj. (pr. \ st&t[ue]t’&ri \) Ms. plr. statutari, fm. sng.
and plr. statutaria, statutarie. - statutory, statute (as an
attribute).

statuto - n. m. (pr. \ st&t’[ue]tu \) - See statut.

sté - 1) -n.m. (pr. \'st’e \) Inv. at plr. - bushel, bushelful. See
also the term “sta “.

sté - 2) - vrb 1% con. int. (pr. \ st’e \) - 1) - to stay, to remain.
E.g. “i stago si fin-a a doman = | stay here up to tomorrow”
- 2) - to live, to reside, to dwell. E.g. “i stago a Turin = |
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live in Turin”. - 3) - to be. E.g. “ancheuj i son stait dal
dotor = today | have been to the doctor”. - 4) - to be up (to
sb.). E.g. “a sta a chiel decide = it is up to him to decide”. -
5) - to side, to adhere. E.g. “i I’hai nen capi da che part it
éstas = | haven’t understood what part you side with”. - 6) -
to follow up, to obey, to observe. - E.g. “sta a j’istrussion
= follow up instructions”. - 7) - to sit down, to take seat, to
sit, to be seated. In this sense see also the terms “seté,
setésse “.

ste - dem. adj. fm. plr. (pr. \ ste \ ) At fm. sng. “sta “ Ms. sng.
and plr. “sto, sti ”. - these. For the prn. see the term “ste-si*.

stearin-a - n. f. (pr. \ ste&r’i[ng]& \ ) At plr. stearin-e. -
stearin, stearine. (chemistry).

steca - n. m. (pr. \ stec’& \) Inv. at plr. - fence, paling,
stockade. See also the term “palissada”.

stech - n. m. (pr. \ st’&c \ ) Inv. at plr. - 1) - small stick, dry
twig, toothpick. - 2) - very slim person (in a fig. sense).
See also the term “stécchin”.

steila - n. f. (pr. \ st'zil& \ ) At plr. stéile. - 1) - star (in
general). - 2) - blaze, star (horses and other animals) - 3) -
row (mechanics). - 4) - asterix, star (typography). Some
uses: - A) - “steila alpin-a = edelweiss”. - B) - “stéila ‘d
mar = starfish”, - C) - “steila cométa = comet “.

steila - n. f. (pr. \ stzil’&\ ) Inv. at plr. - star-spangled sky.

steilant - adj. (pr. \ steil’&nt \ ) Ms. plr. steilant, fm. sng. and
plr. steilanta, steilante. - star-like, shining, bright.

steilar - adj. (pr. \ stil’&r \') Inv. in gnd. and nr. - 1) - stellar,
of a star, astral. - 2) - stellar, stellate, star-shaped, star
(as an attribute). Note that “motor stéilar = radial motor™.

steilassa - n. f. (pr. \ steil’&s& \ ) At plr. “steilasse. - treasure,
darling. In spite of the disparaging form, this jocular word
is a sort of “rude gallant compliment”.

steilé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ stzil’e \ ) - 1) - to adorn
with stars, to spangle, to stud (trs.). - 2) - to shine like a
star, to shine (of stars) (int.).

steilétta - n. f. (pr. \ stzil’“tt& \ ) At plr. steilétte. - 1) - star
(military). - 2) - small star (lit. meaning). In this sense see
also the term “steilin-a”. - 3) - asterix (typography).

steilin-a - n. f. (pr. \ stzil’i[ng]& \ ) At plr. steilin-e. - 1) - small
star. - 2) - a type of small “pasta” for soups.

steiloncin - n. m. (pr. \ steeilu[ng]s’i[ng] \ ) Inv. at plr. -
paragraph, short item of news (journalism). See also the
term “steilonsin”.

steiva - n. f. (pr. \ st’ziv& \) At plr. steive. - plough-beam. See
also the term “stiva”.

stela - n. f. (pr. \ st’el&\ ) At plr. stele. - wood splinter.

stém -n. m. (pr. \st’em\) Inv. at plr. - coat of arms, armorial
bearings. See also the term “stema”.

stema - n. m. (pr. \st’em&\) - See stem.

stember - n. m. (pr. \ st’ember \') Inv. at plr. (if required), -
September.

stembo - n. m. (pr. \ st’&mbu \') Inv. at plr. - 1) - goad. - 2) -
prickle, sting-goad.

stembrin - adj. (pr. \ stembr’i[ng] \ ) Ms. plr. stembrin, fm.
sng. and plr. stembrin-a, stembrin-e. - of September, in
September, September (as an attribute).

stempia - adj. (pr. \ stempi’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - bald at
the temples.

stempiésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ steempi’ese \ ) - to go bald
at the temples.

stempré - vrb 1% con. trs. (pr. \ stempr’e \) - 1) - to soften
(metals). - 2) - to break the point of a pencil. See also the
term “déstempré .

stend - n. m. (pr. \ st’&nd \) - See stand.

stendal - n. m. (pr. \ stend’&I \') - See stendard.

stendard - n. m. (pr. \ steend’&rd \ ) Inv. at plr. - standard,
ensign, banner.

stende - vrb 2™ con. trs. (pr. \ st’ende \) - 1) - to stretch out. -
2) - to spread, to lay. - 3) - to hang out. - 4) - to draw up,
to draft. - 5) - to knock flat, to kill (in a fig. sense).

stendse - vrb 2" con. refl. (pr. \ st’zndse \ ) - 1) - to stretch. -
2) - to stretch oneself out, to lie down.

stenodatilografia - n. f. (pr. \ stenud&tilugr&f’i& \ ) At plr.
stenodatiolografie. - shorthand typing.

stenodatilografo - n. (pr. \ stenud&til’ogr&fo \ ) Ms. plr.
stenodatilografo, fm. sng. and plr. stenodatilografa,
stenodatilografe. - shorthand typist.

stenografé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stenugr&fe \ ) - to
shorthand, to stenograph.

stenografia - n. f. (pr. \ stenugr&f’i& \') At plr. stenografie. -
shorthand, strenography.

stenografich - adj. (pr. \ stenugr’&fic \' ) Ms. plr. stenografich,
fm. sng. and plr. stenografica, stenografiche. -
stenographical, shorthand (as an attribute).

stenografo - n. (pr. \ sten’ogr&f6 \ ) Ms. plr. stenografo, fm.
sng. and plr. stenografa, stenografe. - shorthand writer.

stenosi - n. f. (pr. \ sten’ozi \ ) Inv. at plr. - stenosis (medical).

stent - n. m. (pr. \ st’ant \) Inv. at plr. - 1) - difficulty, effort,
pains. - 2) - poverty, provation.

stenta - adj. (pr. \ steent’&\) Inv. in gnd. and nr. - 1) - difficult,
hard, laboured. - 2) - hard, poverty-stricken. - 3) -
scrubby, stunted. See also the term “stanta”.

stenté - vrb 1% con. int. (pr. \ stent’e \ ) - 1) - to be in need, to
be badly off. - 2) - to find it hard, to have difficulty. It
uses the aux. “avej”. See also the term “stanté ”.

stenterel - n. m. (pr. \ steenter’el \') At plr. (when applicable)
stenterej. - 1) - Stenterello (carnival character). - 2) -
lanky person.

stenti - adj. (pr. \ steent’i \') Ms. plr. stenti, fm. sng. and plr.
stentia, stentie. - 1) - rancid. - 2) - stale. See also the terms
“stantis, stanti”.

stentori - adj. (pr. \ steent’ori \') Ms. plr. stentori, fm. sng. and
plr. stentoria, stentorie. - stentorian.

stenze - vrb 2™ con. trs. and int. (pr. \ st’&@[ng]ze \ ) - 1) - to
fade, to discolour (irs.) - 2) - to choke, to stifle, to
strangle. (trs.) - 3) - to choke, to suffocate, to be stifled
(int.).

stenz-se - vrb 2" con. refl. (pr. \ st’&[ng]zse \ ) - to fade, to
discolour, to lose the colour.

ster - n. m. (pr. \ ster \') Inv. at plr. - stere (french). Old
measure of volume for wood.

steradiant - n. m. (pr. \ ster&di&nt \ ) Inv. at plr. - steradian

(geometry).
stereo... - 1) - prefix. (pr. \ stereu... \) - stereo... . Asitisin
English, this prefix refers to “ solid... , three-

dimensional... , space...”. As usual, in the following there
are some examples.

stereo - 2) - adj. (pr. \ stereu \) - See stereofonich.

stereofonia - n. f. (pr. \ stereufun’i& \ ) At plr. stereofonie. -
stereophony.

stereofonich - adj. (pr. \ stereuf’onic \ ) Ms. plr. stereofonich,
fm. sng. and plr. stereofonica, stereofoniche. -
stereophonic.

stereografia - n. f. (pr. \ stereugr&f’i& \') At plr. stereografie. -
stereography.

stereografich - adj. \ stereugr'&fic \ ) Ms.
stereografich, fm. sng. and plr.
stereografiche. - stereographical.

stereometria - n. f. (pr. \ stereumetr’i& \') At plr. stereometrie.
- stereometry.

stereoscopia - n. f. (pr. \ stereuscup’i& \' ) At plr. stereoscopie.
- 1) - stereoscopy. - 2) - stereograph, stereoscopic
photograph.

stereoscopi -
stereoscope.

plr.
stereografica,

(pr.

n. m. (pr. \ stereusc’opi \ ) Inv. at plr. -
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stereoscopich - adj. \" stereusc’opic \ ) Ms.
stereoscopich, fm. sng. and plr.
stereoscopiche. - stereoscopic.

stereotipé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stereutip’e \ ) - to stereotype

plr.
stereoscopica,

(pr.

(typography).
stereotipia - n. f. (pr. \ stereutip’i& \ ) At plr. stereotipie. - 1) -
stereotipy,  stereotipe  plate, stereotype  print

(typography). - 2) - stereotipy (psichology).

stereotip - n. m. (pr. \ stere’otip \ ) Inv. at plr. - stereotype (in
any case).

stéril - adj. (pr. \ st’eril \') Ms. plr. stérij, fm. sng. and plr.
stéril, stérij. - 1) - sterile, barren. - 2) - unproductive,
unfruitful, unfertile.

sterilita - adj. (pr. \ sterilit’"& \') Inv. at plr. - 1) - sterility,
barrenness. - 2) - unproductiveness.

sterilisassion - n. f. (pr. \ steriliz&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
sterilization.

sterilisator - 1) - n. m. (pr. \ steriliz&t’ur \') Inv. at plr. -
sterilizer.

sterilisator - adj. (pr. \ steriliz&t’ur \') Ms. plr. sterilisator, fm.
sng. and plr. sterilisatriss, sterilisatriss. - sterilizing.

sterilisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ steriliz’e \) - to sterilize.

sterlin-a - n. f. (pr. \ steerl’i[ng]& \ ) At plr. sterlin-e. - pound,
pound sterling.

sterminador - adj. and n. (pr. \ stermin&d’ur \ ) Ms. plr.

sterminador, fm. sng. and plr. sterminadora,
sterminadore. but more often - fm. sng. and plr.
sterminatriss, sterminatriss. (as if the ms. were

“sterminator”. - 1) - exterminating, destroying (adj.). - 2) -
exterminator, destroyer (sbst.).

sterminé - vrb 1% con. trs. (pr. \ steermin’e \) - to exterminate,
to destroy.

stermini - n. m. (pr. \ sterm’ini \') Inv. at plr. - extermination,
destruction.

stern - n. m. (pr. \ steern \) Inv. at plr. - sternum, breast-bone
(anatomy).

sterna - n. f. (pr. \ st’&m& \ ) At plr. sterne. - stone, stone for
pavement.

sterni - vrb 3" con. trs. (pr. \ staern’i \ ) - See stérni.

sternia - n. f. (pr. \ steern’i& \ ) - See stérnia.

sternidor - n. m. (pr. \ steernid’ur \') - See stérnidor.

sternué - vrb 1% con. int. (pr. \ stern[ue]’e \ ) - to sneeze. It
uses the aux. “avej “. See also the terms “starnuvé stranuveé,
stranué, stérnuvé, starnué ”.

sters - n. m. (pr. \ steers \ ) Inv. at plr. - steering, steering-gear.

stersa - n. f. (pr. \ sters’& \ ) Inv. at plr. - 1) - steering, sudden
turn. - 2) - swerve, sudden shift, veer (in a fig. sense).

stersé - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ steers’e \ ) - 1) - to steer,
to turn. - 2) - to swerve, to veer (in a fig. sense). It uses
always the aux. “avej “.

ste-si- dem. prn. fm. plr. (pr. \ ste \ ) At fm. sng. “sta-si “ Ms.
sng. and plr. “sto-si, sti-si ”. - these, these ones. For the adj.
see the term “ste “.

stéss - dem. adj. and prn. (pr. \ st®es \ ) Ms. plr. stéss and also
stessi - fm. sng. and plr. stessa, stesse. - 1) - same, the
same (adj.). - 2) - (the) same (person), (the) same (thing)
(prn.) - See also the term "istéss". - 3) - ...self, ...selves, in
the loc. “mi stéss, ti stéss, chél stess, chila stessa, noi stess,
voi stess, lor stéss” meaning respectively “myself, yourself,
etc.”.

stessa - dem. adj and prn. fm. sng. (pr. \ st'es& \ ) - See stéss.

stésse - 1) - vrb 1% con. refl. (pr. \ st’ese \ ) - to sit down, to
take seat, to sit, to be seated. See also the terms “seté,
setésse, sté 7" meaning”.

stesse - 2) - dem. adj and prn. fm. plr. (pr. \ st'®ese \) - See stéss.

steuja - n. f. (pr. \ st]oe]j& \) At plr. steuje. - mat, straw-mat,
rush-mat. etc. . See also the term “steura”.

steura - n. f. (pr. \ st[oe]r& \) - See steuja.

steurin - n. m. (pr. \ st[oe]r’i[ng] \ ) Inv. at plr. - small mat,
door-mat. See also the terms “stojin, stujin”.

stébbi - n. m. (pr. \ st"bbi \ ) Inv. at plr. - 1) - jamb, door
jamb. - 2) - stock (in a fig. sense). - 3) - thin partition
wall. See also the most common term “stibi”.

stébbié - vrb 1% con. trs. (pr. \ st“bbi’e \ ) - 1) - to warm up, to
cool down, to make lukewarm (depending on the starting
temperature). - 2) - to dampen, to damp, to cool (in a fig.
sense).

stebbiésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ st“bbi’ese \ ) - to become
lukewarm.

stécca - n. f. (pr. \ st’“cc& \ ) At plr. stécche. - 1) - stick, rod,
slat, rib. - 2) - splint (medical). - 3) - false note (music). -
4) - carton (cigarettes, etc.) - 5) - cue. - 6) - corset busk. -
7) - hit with a finger.

stécchin - n. m. (pr. \ st®kk’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - small
stick, dry twig, toothpick. - 2) - very slim person (in a fig.
sense). See also the term “stech”.

sténébbié - vrb 1% con. trs. (pr. \ st*n®bbi’e \ ) - to upset, to
muddle, to disarrange, to smash. See also the terms
“sténébré, désténébré “.

sténébré - vrb 1% con. trs. (pr. \ st“n®br’e \ ) - See sténébbié.

stérfogn - n. m. (pr. \ strf’'ufgn] \ ) Inv. at plr. - wrinkled
envelope, wrinkled wrapper. See also the term “strafogn”.

stérfogné - vrb 1% con. trs. (pr. \ stéfu[gn]’e \ ) - to crumple,
to wrinkle, to crease. See also the term “strafogné .

stérfoj - n. m. (pr. \ st%fuy \ ) Inv. at plr. - 1) - crease,
crumple, wrinkled paper, crumpled fabric. - 2) - rag (for
extension). - 3) - lively child, fidget. In this sense see also
the terms “strafoj, strafognin”.

stérlera - n. f. (pr. \ st%rl’er& \ ) At plr. stérlere. - ribbon
holding the bunch of wool wound round a distaff.

stérma - n. f. (pr. \ st’“rm& \ ) At plr. stérme. - hiding-place,
hide-out. See also the terms “stérmatori, stream, strem”.

stérma - adj. and p. p. (pr. \ st%rm’& \) Inv. in gnd. and nr. -
hidden, secret, concealed.

stérma (da ---) - adv. loc. (pr. \ d& st*rm’& \') - sectetely,
behind sb.’s back.

stérmatori - n. m. (pr. \ strm&t’ori \ ) - See stérma.

stérmé - vrb 1% con. trs. (pr. \ strm’e \) - to hide, to conceal.

stérmésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ st“rm’ese \) - to hide oneself.

stérmina - adj. (pr. \ st“rmin’& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
boundless, endless, immense.

stérnaj - n. m. plr. (pr. \ st®m’&y \ ) - knickknacks,
gimcracks, objects without a value.

stérneghin - n. m. (pr. \ st®mig’i[ng] \ ) Inv. at plr. - paver,
paviour. See also the terms “stérnighin, stérnidor,
stérnior”.

stérni - vrb 3" con. trs. (pr. \ st%mn’i \) - to pave, to pave with
flints, to cobble.

stérnia - n. f. (pr. \ strm’i& \') At plr. stérnie. - pavement,
paving, cobbled paving.

stérnidor - n. m. (pr. \ stmid’ur \) - See stérneghin.

stérnighin - n. m. (pr. \ strig’i[ng] \ ) - See stérneghin.

stérnior - n. m. (pr. \ st“mi’ur \) - See stérneghin.

stérnuv - n. m. (pr. \ st“rn’[ue]u\ ) Inv. at plr. - sneeze.

stérnuvé - vrb 1% con. int. (pr. \ stm[ue]*’e \ ) - to sneeze. It
uses the aux. “avej “. See also the terms “starnuvé stranuvé,
stranué, stérnuvé, sternuvé .

stérta - n. f. (pr. \ st’*rt& \ ) At plr. stérte. - narrow passage,
bottleneck.

stérvojé - vrb 1% con. trs. (pr. \ strvuy’e \) - to unpack, to
unwrap. See also the terms “stérvujé, déstérvojé,
désvértojé”.

stérvujé - vrb 1% con. trs. (pr. \ st%rv[u]y’e \ ) - See stérvojé.

stérvujon - n. m. (pr. \ st“rv[uly’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
bundle, wrapper of not relevant things. - 2) - rag, shred.
In this sense see also the term “storcion”.
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stibi - n. m. (pr. \ st’ibi \') Inv. at plr. - 1) - jamb, door jamb. -
2) - stock (in a fig. sense). - 3) - thin partition wall. See
also the term “stébbi”.

stich - n. m. (pr. \ st’ic \') Inv. at plr. - 1) - ice-lolly. In this
sense see also the term “giassot ”. - 2) - things having a
stick shape (“shaving stick, deodorant stick, glue stick,
etc.” respectively “stch &d savon da barba, stich deodorant,
stich éd cola, etc.”) Term derived from English.

stigmate - n. f. plr. (pr. \ st’igm&te \') Only plr. - stigmata
(religion, medical).

stigmatich - adj. (pr. \ st’igm’&tic \' ) Ms. plr. stigmatich - fm.
sng. and plr. stigmatica, stigmatiche. - stigmatic (physics).

stigmatisassion - n. f. (pr. \ stigm&tiz&si’u[ng] \) Inv. at plr. -
stigmatization.

stigmatisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stigm&tiz’e \ ) - to
stigmatize, to censure.

stigmatism - n. m. (pr. \ stigm&t’izm \ ) Inv. at plr. -
stigmatism (physics).

stil - n. m. (pr. \stil \') At plr. stij. - 1) - syle (in general - in art).
- 2) - manner way, habit

stilé - 1) - vrb 1% con. trs. (pr. \ stil’e \) - to write out, to draw
up, to word.

stilé - 2) - adj. (pr. \ stil’e \) - See stilos.

stilet - n. m. (pr. \ stil’zet \) Inv. at plr. - stiletto, dagger.

stilétta - n. f. (pr. \ stil“t’& \ ) Inv. at plr. - 1) - stab. - 2) -
shooting pain, pang (in a fig. sense). See also the term
“stiltd”.

stilétté - vrb 1% con. trs. (pr. \ stilit’e \ ) - to stab (with a
“stiletto™). See also the term “stilté ™.

stilisassion - n. f. (pr. \ stiliz&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
stylization.

stilisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stiliz’e \) - to stylize.

stilism - n. m. (pr. \ stil’izm \') Inv. at plr. - stylism.

stilista - n. (pr. \ stil’ist& \') Ms. plr. stilista - fm. sng. and plr.
stilista, stiliste. - stylist.

stilistica - n. f. (pr. \ stil’istic& \') At plr. (if any) stilistiche. -
stylistics.

stilistich - adj. (pr. \ stil’istic \' ) Ms. plr. stilistich - fm. sng. and
plr. stilistica, stilistiche. - stylistic.

stilografica - n. f. (pr. \ stilugr’&fic& \') At plr. stilografiche. -
fountain pen.

stilografich - adj. (pr. \ stilugr’&fic \ ) Ms. plr. stilografich -
fm. sng. and plr. stilografica, stilografiche. - stylographic.

stilos - adj. (pr. \ stil’'uz \') Ms. plr. stilos - fm. sng. and plr.
stilosa, stilose. - stylish, smart, elegant.

stilta - n. f. (pr. \ stilt’& \ ) - See stilétta.

stilté - vrb 1% con. trs. (pr. \ stilt’e \) - See stilétté.

stim-n. m. (pr. \ stim\) Inv. at plr. - estimate, evaluation. See
also the term “stima 1% meaning”.

stim (a ---) - adv. loc. (pr. \ & stim \') - approximately. In the
sense: “as it can be evaluated without a measurement”.

stima - n. f. (pr. \ st’im& \') At plr. stime. - 1) - estimate,
evaluation. In this sense see also the term “stim”. - 2) -
esteem, estimation, regard, respect, consideration.

stima - adj. and p. p. (pr. \ stim’&\) Inv. ingnd. and nr. - 1) -
estimated, valued. - 2) - esteemed.

stimabil - adj. (pr. \ stim’&bil \') Ms. plr. stimabij - fm. sng.
and plr. stimabil, stimabij. - 1) - estimable, valuable. - 2)
- estimable, respectable.

stimador - n. (pr. \ stim&d’ur \') Ms. plr. stimador - fm. sng.

and plr. stimadoira, stimadoire. - 1) - estimator,
appraiser, valuator. - 2) - estimator, appreciator,
esteemer.

stimé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stim’e \' ) - 1) - to estimate, to
value, to appraise. - 2) - to esteem. - 3) - to consider, to
think.

stimol - n. m. (pr. \ st’imul \') At plr. stimoj. - 1) - stimulus,
incitation. - 2) - sting, prick, pang. - 3) - stimulus
(physiology)

stimolant - 1) - adj. (pr. \ stimul’&nt \ ) Ms. plr. stimolant - fm.
sng. and plr. stimolanta, stimolante. - stimulating.

stimolant - 2) - n. m. (pr. \ stimul’&nt\) Inv. at plr. - stimulant
(pharmacy).

stimolassion - n. f. (pr. \ stimul&si’u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
stimulation (physiology). - 2) - incitement, stimulation.

stimolator - adj. and n. (pr. \ stimul&t’ur \') Ms. plr. stimolator
- fm. sng. and plr. stimolatriss, stimolatriss. - 1) -
stimulating, inciting (adj.). - 2) - stimulator, inciter
(sbst.).

stimolé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stimul’e \ ) - 1) - to stimulate, to
instigate, to incite, to stir up. In this sense see also the
term “ansighé”. - 2) - to goad. - 3) - to stimulate
(physiology).

stinch - n. m. (pr. \ sti[ng]c \) Inv. at plr. - 1) - shin, shin-bone,
tibia (anatomy). - 2) - shank (cooking).

stipendi - n. m. (pr. \ stip’@ndi \') Inv. at plr. - salary, pay,
earnings.

stipendia - n. and adj. and p. p. (pr. \ stipzndi’& \') Inv. in gnd.
and nr. - 1) - salaried person (shst.) - 2) - salaried (adj.
and p, p, ).

stipendié - vrb 1% con. trs. (pr. \ stipendi’e \) - 1) - to employ,
to hire. - 2) - to salary, to pay a salary.

stipulant - adj. and n. (pr. \ stip[ue]l’&nt \') Ms. plr. stipulant -
fm. sng. and plr. stipulanta, stipulante. - 1) - stipulating
(adj.). - 2) - stipulator (sbst.).

stipulassion - n. f. (pr. \ stip[ue]l&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
stipulation, agreement, contract.

stipulé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stip[ue]l’e \') - 1) - to stipulate,
to agree upon, to draw up. - 2) - to condition, to provide.

stir - n. m. (pr. \ stir \') Inv. at plr. (if any). - 1) - ironing. - 2) -
drawing (texile industry).

stira - 1) - adj. (pr. \ stir& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
stretched out, pulled, extended. - 2) - ironed, drawn.

stira-2) -n.f. (pr. \stir’&\) Inv. at plr. - quick ironing.

stira - 3) -n. m. (pr. \'stir&\) Inv. at plr. - bread shaped as a
sort of stick, a type of bread-stick.

stiradura - n. f. (pr. \ stir&d’[ue]r& \ ) At plr. stiradure. - 1) -
stretching (mechanics). - 2) - ironing (clothes). - 3) -
drawing (texile industry). - 4) - spraining (medical). See
also the term “stirura”.

stirament - n. m. (pr. \ stir&m’ant \ ) Inv. at plr. - 1) -
stretching (mechanics). - 2) - sprain, spraining (medical).

stiraria - n. f. (pr. \ stir&r’i&\) At plr. stirarie. - ironing-room.
See also the term “stireria”.

stirassa - 1) - adj. and p. p. (pr. \ stir&s’& \') Inv. in gnd. and
nr. - 1) - forced, strained, distorted. - 2) - stretched.

sirassa - 2) - n. f. (pr. \ stir&s’& \') Inv. at plr. - 1) - stretching.
- 2) - overstraining (in a fig. sense).

stirassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stir&s’e \ ) - 1) - to stretch. - 2) -
to strain, to force, to distort (in a fig. sense).

stiratriss - n. f. (pr. \ stir&tr’is \') Inv. at plr. - drawing-frame
(texile industry).

stiré - vrb 1% con. trs. (pr. \ stir’e \) - 1) - to stretch. - 2) - to
iron.

stireria - n. f. (pr. \ stirer’i& \) - See stiraria.

stirésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ stir’ese \) - to stretch oneself.

stiribacola - n. f. (pr. \ stirib’&cul& \') At plr. stiribacole. -
somersaut, caper. See also the terms “stirobacola,
straculétta”.

stirobacola - n. f. (pr. \ stirub’&cul& \) - See stiribacola.

stiroira - n. f. (pr. \ stir'oir& \ ) At plr. stirdire. - ironer,
laundress.

stirot - n. m. (pr. \ stir’ot \') Inv. at plr. - bread shaped as a
sort of stick. See also the term “stira”.

stirpa - n. f. (pr. \ st’irp& \ ) At plr. stirpe. - stock, race,
family, lineage, descent. See also the term “progénia”.

stirura - n. f. (pr. \ stir’[ue]& \') - See stiradura.
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stiss - n. m. (pr. \ stis \') Inv. at plr. - small quantity, small
piece. (of whatever).

stissa - n. f. (pr. \ st’is& \') At plr. stisse. - 1) - drop, small
quantity. - 2) - dripping. - 3) - runs (painting).

stissassa - n. f. (pr. \ stis’"&s& \ ) At plr. stissasse. - big drop.
See also the term “stisson”.

stissé - vrb 1% con. int. (pr. \ stis’e \ ) - 1) - to drip. - 2) - to
drizzle. It uses the aux. “avej “.

stissin - n. m. (pr. \ stis’i[ng] \') Inv. at plr. - small piece, very
small quantity.

stissin-a - n. f. (pr. \ stis’i[ng]&\) At plr. stissin-e. - small drop.

stissiné - vrb 1% con. int. (pr. \ stisin’e \) - 1) - to drip (small
drops). - 2) - to drizzle. It uses the aux. “avej “.

stisson - n. n. (pr. \ stis’u[ng] \ ) - See stissassa.

stissos - adj. (pr. \ stis’uz \') Ms. plr. stissos - fm. sng. and plr.
stissosa, stissose. - 1) - huffy, easily offended, peevish. -
2) - angry, Cross.

stitich - adj. (pr. \ st’itic \') Ms. plr. stitich - fm. sng. and plr.
stitica, stitiche. - 1) - costive, constipated (medical). - 2) -
stingy, colsefisted (in a fig. sense).

stitichéssa - n. f. (pr. \ stitik’“ss& \ ) At plr. stitichésse. - 1) -
constiveness, constipation. - 2) - stinginess (in a fig.
sense).

stiva - n. f. (pr. \ st’iv& \) At plr. stive. - 1) - plough-beam. In
this sense see also the term “stéiva”. - 2) - hold, bulk
(ships).

stivagi - n. m. (pr. \ stiv’&ji \) Inv. at plr. - stowage, stowing.

stival - n. m. (pr. \ stiv’&l \') At plr. stivaj. - boot.

stivala - n. f. (pr. \ stiv&I’&\) Inv. at plr. - blow with a boot.

stivalada - n. f. (pr. \ stiv&lI’&d& \ ) At plr. stivalade. -
blunder, awkward action.

stivalésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ stiv&l’ese \ ) - to put on
one’s boots.

stivalet - n. m. (pr. \ stiv&I’zt \) Inv. at plr. - half-boot, bootee

stivalon - - n. m. (pr. \ stiv&l’u[ng] \) Inv. at plr. - knee-boot,
hip-boot, high boot.

stivé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stiv’e \ ) - to stow.

stivésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ stiv’ese \ ) - to crowd, to
throng (in a fig. sense).

sto - dem. adj. (pr. \ stu\) At plr. sti - for fm. sng. an plr. see
“sta, ste “. - this. E, g. “sto liber, sti liber = this book , these
books”. For the prn. see “sto-si ”.

stobia - n. f. (pr. \ st’ubi& \') At plr. stobie. - stubble. (grains)
See also the term “strobia”.

stobion - n. f. (pr. \ stubi’u[ng] \') Inv. at plr. - stubble. (mais)
See also the term “strobion”.

stoca - n. f. (pr. \ stuc’&\) Inv. at plr. - 1) - stab with a rapier.
- 2) - thrust, gibe (in a fig. sense). See also the term
“stocada”.

stocada - n. f. (pr. \ stuc’&d& \ ) - See stoca.

stocafiss - n. m. (pr. \ stuc&f’is \') Inv. at plr. - stock-fish,
dried cod.

stofa - n. m. (pr. \ stuf’& \') Inv. at plr. - stew, stewed meat
(cooking). See also the term “stua “.

stofé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ stuf’e \ ) - 1) - to stew
(cooking) (trs.). - 2) - to be stifled by the heat. (trs. and
int.). When trs. it uses the aux. “avej “. When int. it uses the
aux. “esse”. See also the term “stué “.

stofi - adj. (pr. \ st’ufi \') Ms. plr. stofi - fm. sng. and plr. stofia,
stofie. - bored, sick and tired, fed up.

stofié - vrb 1% con. trs. (pr. \ stufi’e \') - to bore, to annoy, to
weary.

stofiésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ stufi’ese \ ) - to get bored, to
grow weary.

stofion - n. (pr. \ stufi’u[ng] \ ) Ms. plr. stofion - fm. sng. and
plr. stofion-a, stofion-e. - bore, tiresome person,
nuisance.

stofor - n. m. (pr. \ stuf’ur \') Inv. at plr. - pot for cooking
beams (on the stove), pot for stewed meat. See also the
term “stufor”.

stoicism - n. m. (pr. \ stui[ch]izm \') Inv. at plr. - stoicism.

stojin - n. m. (pr. \ stuy’i[ng] \') Inv. at plr. - small mat, door-
mat. See also the terms “steurin, stujin”.

stolon - n. m. (pr. \ stul’u[ng] \') Inv. at plr. - large stole (scarf
of fur). See also the term “stola”.

stomia - n. f. (pr. \ stumi’& \) Inv. at plr. - 1) - blow with the
stomach, blow in the stomach, blow in the chest. - 2) -
indigestion.

stomié - vrb 1% con. trs. (pr. \ stumi’e \ ) - to upset the
stomach, to nauseate, to disgust.

stomiera - n. f. (pr. \ stumi’er& \ ) At plr. stomiere. -
indigestion.

stomiésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ stumi’ese \ ) - to make an
indigestion, to be nauseated.

stomiet - n. m. (pr. \ stumi’zt \) Inv. at plr. - 1) - warm wollen
cloth put on the stomach for helping digestion. - 2) - small
stomach, small breast. In this sense see also the term
“stomiot “.

stomidt - n. m. (pr. \ stumi’ot \) - See stomiet 2" meaning.

ston (a ---) - adv. loc. (pr. \ & stu[ng]\) - in sat position, sitting.

stona - adj. and n. (pr. \ & stun’& \') Inv. in gnd. and nr. - 1) -
out of tune (music) (adj.). - 2) - out of place, jarring (in a
fig. sense) (adj.). - 3) - person having an out of tune voice.

stonadura - n. f. (pr. \ & stun&d’[ue]r& \') At plr. stonadure. -
1) - singing or playing out of tune (music). - 2) - jarring
note (in a fig. sense).

stoné - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ & stun’e \) - 1) - to sing
out of tune, to play out of tune (music). - 2) - to be out of
place (in a fig. sense).

stop - adj. (pr. \ stup \') Ms. plr. stop - fm. sng. and plr. stopa,
stope. - corked, bunged, clogged, stopped. This term is
not used as p. p. of the vrb “stopé “, which is instead
“stopa”.

stopa - n. f. (pr. \ st’up& \') At plr. stope. - tow, oakum.

stopabarlet - n. m. (pr. \ stup&b&rl’&t \ ) Inv. at plr. (if any). -
wild-thyme (botany - Thymus serpyllum). See also the
terms “serpo, sérpo”.

stopabeucc - n. m. (pr. \ stup&b’[oe][ch] \ ) Inv. at plr. -
stopgap. See also the term “stopapértus”.

stopada - n. f. (pr. \ stup’&d& \ ) At ple. stopade. - 1) -
stopping, plugging. - 2) - obstruction. blocking.

stopalum - n. m. (pr. \ stup&|’um \') Inv. at plr. - snuffer,
extinguisher (for candles).

stopapértus - n. m. (pr. \ stup&p“rt’[ue]s \ ) - See stopabeucc.

stopé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stup’e \) - 1) - to bung, to cork, to
block up. - 2) - to obturate, to clog. See also the terms
“stoponé, stupilé ™.

stopin - n. m. (pr. \ stup’i[ng] \ ) inv. at plr. - wick.

stopolon - n. m. (pr. \ stupul’u[ng] \') Inv. at plr. - cork, big
cork. See also the most common term “stopon”, and the
term “topon”.

stopolos - adj. (pr. \ stupul’uz \') - See stopos.

stopon - n. m. (pr. \ stup’u[ng] \') - See stopolon.

stoponé - . (pr. \ stupun’e \) - See stopé.

stopos - adj. (pr. \ stup’uz \') Ms. plr. stopos - fm. sng. and plr.
stoposa, stopose. - tow-like, towy, flaxy, tough, juiceless.
See also the term “stopolos”.

stor - n. (pr. \ st’ur \') Ms. plr. stor, fm. sng. and plr. stoira,
stoire. - tenant, renter, lodger. See also the terms
“stagiant, istor, fitor”.

storcé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stur[ch]’e \) - to clean, to clean
up (with a rag). See also the term “strocé ”.

storcion - n. m. (pr. \ stur[ch]i’u[ng] \') Inv. at plr. - 1) - rag,
shred. - 2) - dish-washer (in a fig. sense). See also the
terms “stérvujon 2nd meaning, strocion, stortion”.
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storciona - adj. and p. p. (pr. \ stur[ch]iun’&\') Inv. in gnd. and
nr. - 1) - rubbed, wiped. - 2) - crumpled, wrinkled. See
also the term “strociona ”.

storcioné - vrb 1% con. trs. (pr. \ stur[ch]iun’e \) - 1) - to rub,
to wipe. In this sense see also the term “strocioné ”. - 2) - to
crumple, to crease, to wrinkle. In this sense see also the
term “strafogné “. - 3) - to swindle, to cheat. In this sense
see also the term “trocioné”.

stordi - 1) - adj. and n. (pr. \ sturd’i \') Ms. plr. stordi - fm. sng.
and plr. stordia, stordie. - 1) - senseless, stunned (adj.). -
2) - dazzied, stupefied, bewildered (adj.). - 3) - careless,
scatter-brained (adj.). - 4) - scatter-brain, hare-brain
(sbst.). See also the term “sturdi 1)”.

stordi - 2) - vrb 3" con. trs. (pr. \ sturd’i \') - 1) - to stun, to
stupefy, to daze. - 2) - to astonish, to dazzle. See also the
term “sturdi 2)”.

stordiaria - n. f. (pr. \ sturdi&r’i& \') At plr. stordiarie. -
oddity, eccentricity, whimsicality. See also the term
“sturdiaria”.

stordiment - n. m. (pr. \ sturdim’aznt \) Inv, at plr. - stunning,
stupefaction, daze. See also the term “sturdiment”.

stordisse - vrb 3 con. refl. (pr. \ sturd’ise \ ) - to forget
oneself, to get rid of the thought. See also the term
“stordisse”.

storé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stur’e \) - to lay underground, to
bury. In this sense see also the terms “stré, sepeli, sotré*.

storicism - n. m. (pr. \ sturi[ch]’izm \') Inv. at plr. - historicism
(phylosophy). See also the term “storissism”.

storicita - n. f. (pr. \ sturi[ch]it’& \') Inv. at plr. - historicity.
See also the term “storissita “.

storié - 1) - n. (pr. \ sturi’e \') Ms. plr. storié - fm. sng. and plr.
storiéra, storiére. - 1) - narrator, story-teller, short story
writer. - 2) - historian (in an ironical sense).

storié - 2) - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ sturi’e \) - to ponder,
to muse, to contrive. See also the terms “gabolé,
musiché*.

storiétta - n. f. (pr. \ sturi’“tt& \ ) At plr. storiétte. - 1) - little
story. - 2) - trifle, mere nothing (in a fig. sense). See also
the term “storiussa”.

storiografia - n. f. (pr. \ sturiugr&f’i& \') At plr. storiografie. -
historiography.

storiografich - adj. (pr. \ sturiugr’&fic \') Ms. plr. storiografich
- fm. sng. and plr. storiografica, storiografiche. -
historiographic, historiographical.

storion - n. m. (pr. \ sturi’u[ng] \ ) Inv. at plr. - sturgeon
(zoology - Acipenser sturio). See also the term “sturion”.

storiografo - n. (pr. \ sturi’ogr&fo \') Ms. plr. storiografo - fm.
sng. and plr. storiografa, storiografe. - historian,
historiographer.

storissism - n. m. (pr. \ sturis’izm \') Inv. at plr. - historicism
(phylosophy). See also the term “storicism”.

storissita - n. f. (pr. \ sturisit’"& \') Inv. at plr. - historicity. See
also the term “storicita “.

storm - n. m. (pr. \'st’'urm \') Inv. at plr. - 1) - flock, flight. - 2)
- flock, swarm. - 3) - formation (planes). See also the
terms “strop, scop, scop”.

storn - 1) - adj. - (pr. \ st’'urn \') Ms. plr. storn - fm. sng. and
plr. storna, storne. - 1) - absent-minded, inattentive,
careless. - 2) - stunned, stupefied.

storn - 2) - n. m. (pr. \ st’urn \') Inv. at plr. - 1) - transfer,
reversal, diversion, cancellation (accounting). - 2) -
starling (zoology - Sturnus vulgaris). In this sense see also
the term “stornél 2™ meaning”.

storné - vrb 1% con. trs. (pr. \ sturn’e \') - 1) - to transfer, to
reverse, to divert (accounting). - 2) - to cancel
(commerecial). - 3) - to dissuade.

stornél - n. m. (pr. \ sturn’el \') At plr. storngj. - 1) -
“stornello” (popular song). - 2) - starling (zoology -

Sturnus vulgaris). In this sense see also the term “storn 2"
meaning”. In general see also the terms “stronél, sturnel “.

stornela - n. f. (pr. \ sturnel’& \') Inv. at plr. - singing of
“stornelli”. It uses the aux. “avej ”.

stornelé - vrb 1% con. int. (pr. \ sturnel’e \ ) - to sing or write
“stornelli”.

storpia - adj. (pr. \ sturpi’& \') Inv. in gnd. and nr. - crippled,
maimed. See also the terms “stropia, stropi”.

storpiadura - n. f. (pr. \ sturpi&d’[ue]r& \) At plr. storpiadure.
- 1) - crippling, maiming (lit. meaning). - 2) - mangling,
bungling, botching (in a fig. sense). - 3) - bungle, botch.
See also the term “stropiadura”.

storpiament - n. m. (pr. \ sturpi&m’ent \ ) Inv. at plr. - 1) -
crippling, maiming (lit. meaning). - 2) - mangling,
bungling, botching (in a fig. sense). See also the term
“stropiament ”.

storpié - vrb 1% con. trs. (pr. \ sturpi’e \') - 1) - to cripple, to
maim (lit. meaning). - 2) - to mangle, to bungle, to botch
(in a fig. sense). See also the term “stropié ”.

stortacol - n. m. (pr. \ sturt&c’ol \') Inv. at plr. (but it is possible
to find “stortacgj”). - stiff-neck, torticollis (medical). See
also the term “storzacol ”.

stortagna - adj. and p. p. (pr. \ sturt&[gn]’& \') Inv. in gnd. and
nr. - crooked, misshapen. See also the term “stortigna .

stortagné - vrb 1% con. trs. (pr. \ sturt&[gn]’e \ ) - to twist
badly, to contort. See also the term “stortigné”.

stortéssa - n. f. (pr. \ sturt’ss& \ ) At plr. stortésse. -
crookedness, twistedness.

stortigna - adj. and p. p. (pr. \ sturti[gn]’& \ ) - See stortagna.

stortigné - vrb 1% con. trs. (pr. \ sturti[gn]’e \) - See stortagné.

stortion - n. m. (pr. \ sturti’u[ng] \') Inv. at pIr. - 1) - rag, shred.
- 2) - dish-washer (in a fig. sense). See also the terms
“stérvujon 2nd meaning, strocion, storcion”.

stortura - n. f. (pr. \ sturti’[ue]r& \') At plr. storture. - 1) -
crookedness, twistedness. - 2) - wrongness, falseness (in a
fig. sense).

storzacol - n. m. (pr. \ sturz&c’ol \') - See stortacol.

storzisse - vrb 3" con. refl. (pr. \ sturz’ise \ ) - to twist, to
writhe (referred to oneself). - 2) - to sprain one’s ... . See
also the term “storz-se”.

storzua - n. f. (pr. \ sturz’[ue]& \') At plr. storzue. - torsion,
twist, contortion.

sto-si - dem prn. ms. sng. (pr. \ stus’i \') At plr. sti-si - for fs.
sng. an plr. see “sta-si, ste-si “. - this. this one. For the adj.
see “sto”.

stoch - n. m. (pr. \'st’oc\) Inv. at plr. - 1) - rapier, sword-cane.
- 2) - stock (English word).

stofa - n. f. (pr. \ st’of& \') At plr. stofe. - 1) - cloth, material,
fabric. - 2) - stuff (in a fig. sense).

stoich - adj. and n. (pr. \ st’oic \ ) Ms. plr. stoich - fm. sng. and
plr. stoica, stoiche. - 1) - stoic, stoical (adj.). - 2) - Stoic
(phylosophy) (sbst.).

stola- n. f. (pr. \ st’ol&\) At plr. stole. - stole.

stomi - n. m. (pr. \ st’omi \') Inv. at plr. - 1) - stomach. - 2) -
breast. - 3) - pluck (in a fig. sense).

stop - n. m. (pr. \'st’op \) Inv. at plr. - stop, halt-signal.

storia - n. f. (pr. \ st’ori& \') At plr. (when applicable) storie. -
1) - history. - 2) - story, tale. - 3) - lie, story, fib. - 4) -
objection, excuse, pretext.

storich - adj. and n. (pr. \ st’oric \ ) Ms. plr. storich - fm. sng.
and plr. storica, storiche. - 1) - historical (adj.). - 2) -
memorable (adj.). - 3) - historian, historiographer.

storsa - n. f. (pr. \ st’ors& \ ) At plr. storse. - honeycomb. See
also the term “stossa”.

stort - adj. (pr. \ st’ort \ ) Ms. plr. stort - fm. sng. and plr.
storta, storte. - 1) - crooked, twisted, distorted, bent. - 2)
- wrong, mistaken (in a fig. sense).

storta - n. f. (pr. \ st’ort& \) At plr. storte. - 1) - twist, wrench,
sprain. - 2) - retort, still (chemistry).
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storze - vrb 2" con. trs. (pr. \ st’orze \ ) - 1) - to twist, to
wrench, to wrest. - 2) - to bend, to curve. - 3) - to sprain.

storz-se - vrb 2™ con. refl. (pr. \ st’orzse \ ) - See storzisse.

stossa- n. f. (pr. \st’0s& \) - See storsa.

stra... - prefix (pr. \ str&... \) - very, very much, too much.
This prefix is for producing an absolute superlative starting
from an adj. E.g. “vej = old” while “stravej = very old”.
Then, with the same meaning, it can be used with vrb. E.g.
“carié = to load” while “stracarié = to load very much”.
The same happens for some sbst. As usual, in the following
there are some examples (of course for the most of the
words this beginning is not a prefix).

stra-n. f. (pr. \ str’&\) Inv. at plr. - 1) - road, street. For city
street see also the terms “via, contra “. - 2) - way. E.g.
“perde la stra = to lose the way”. - 3) - mean, way, course
(in a fig. sense). E.g. “trové la stra pér arzolve ‘I problema
= to find the mean for solving the problem”.

strabaucc - n. m. (pr. \ str&b’&u[ch] \ ) Inv. at pIr. - 1) -
tottering, reeling, staggering. - 2) - jerk, jolt. In this sense
see also the terms “strabucon, strabausson, arsaut”. For
both meanings see also the term “strabauss”.

strabaucé - vrb 1% con. int. (pr. \ str&b&u[ch]’e \') - 1) - to
totter, to reel, to stagger. In this sense see also the terms
“strambalé, strambé”. - 2) - to jolt, to jerk. In these senses
see also the term “strabuché ”. - 3) - to eat too much (in a
fig. sense). - It uses the aux. “avej “. In general see also the
term “strabaussé ”.

strabaucia - n. f. (pr. \ str&b’&u[ch]i& \ ) At plr. strabauce. -
carousal, revelry, hearty meal.

strabauss - n. m. (pr. \ str&b’&us \) - See strabaucc.

strabaussé - vrb 1% con. int. (pr.\str&b&us’e\) - See strabaucé.

strabausson - n. m. (pr. \ str&b&us’u[ng] \) Inv. at plr. - jerk,
jolt. See also the term “strabaucc 2™ meaning?.

strabeive - vrb 2" con. trs. and int. (pr. \ str&b’zive \ ) - to
drink very much. It uses always the aux. “avej “.

strabél - adj. (pr. \ str&b’el \') Ms. plr. strabél - fm. sng. and
plr. strabéla, strabéle. - very nice, very fine, very pretty,
wonderful.

strabich - adj. and n. (pr. \ str’&bic \ ) Ms. plr. strabich - fm.
sng. and plr. strabica, strabiche. - 1) - squint, squint-eyed,
cross-eyed (adj.). - 2) - cross-eyed person, squinter,
squint-eye (shst.). Quite an talianism, See the best piedm.
term “baricc”.

strabié - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&bi’e \) - not to use, to limit
the use, to save, to spare.

strabiésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ str&bi’ese \') - to spare
oneself, not to participate, to get estranged.

strabiliant - adj. (pr. \ str&bili’&nt \') Ms. plr. strabiliant - fm.
sng. and plr. strabilianta, strabiliante. - astonishing,
amazing.

strabilié - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&bili’e \) - 1) - to amaze, to
astonish (trs.). - 2) - to be amazed (int). When trs. it uses
the aux. “avej “. When int. it uses the aux. “esse”.

strabism - n. m. (pr. \ str&b’izm \') Inv. at plr. - strabismus,
squint, cross-eye.

strabon - adj. (pr. \ str&b’u[ng] \ ) Ms. plr. strabon - fm. sng.
and plr. strabon-a, strabon-e. - very good, very tasty, etc.

strabrut - adj. (pr. \ str&br’[ue]t \) Ms. plr. strabrut - fm. sng.
and plr. strabruta, strabrute. - very ugly, very bad, etc.

strabucada - n. f. (pr. \str&b[ue]c’&d& \') At plr. strabucade.
- 1) - staggering, tottering, reeling. - 2) - giddiness,
dizziness (for extension). In this sense see also the term
“lordison”. In general see also the term “strabussada”.

strabuché - vrb 1% con. int. (pr. \ str&bfue]k’e \ ) - 1) - to
totter, to reel, to stagger. - 2) - to jolt, to jerk. See also the
term “strabaucé ”.

strabucon - n. m. (pr. \ str&b[ue]c’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
jerk, jolt. In this sense see also the term “strabaucc 2™

meaning”. - 2) - sudden giddiness. In this sense see also the
term “strabucada 2" meaning”.

strabucon (a ---) - adv. loc. (pr. \ & str&b[ue]c’u[ng] \) - ina
tottering way.

strabussada - n. f. (pr. \ str&b[ue]s’&d& \') See strabucada.

stracarié - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&c&ri’e \ ) - to overload, to
load too much.

strach - adj. (pr. \ str&c\) Ms. plr. strach - fm. sng. and plr.
straca, strache. - 1) - tired, fatigued, exhausted. - 2) -
tired, weary, sick an tired. See the term “stanch”.

straché - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&k’e \ ) - 1) - to tire, to
fatigue, to weary. - 2) - to tire, to bore, to weary. See also
the term “stanché “.

strachésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ str&K’ese \ ) - 1) - to get
tired, to grow weary. - 2) - to grow weary, to get bored.
See the also term “stanchésse “.

stracheuit - 1) - adj. (pr. \ str&k’[oe]it \ ) Ms. plr. stracheuit -
fm. sng. and plr. stracheuita, stracheuite. - overdone
(cooking).

stracheuit - 2) - n.m. (pr. \ str&k’[oe]it \ ) Inv. at plr. - stew
(cooking).

stracheuse - vrb 2" con. trs. (pr. \ str&k’[0e]ze \ ) - to overdo,
to cook too much (cooking).

stracheur - n. m. (pr. \ str&k’[oe]r \ ) Inv. at plr. - disgust,
loathing, repulsion.

stracheud (dé --) - adv. loc (pr. \ d* str&k’[oe]r \ ) -
unwillingly, reluctantly.

strachérse - vrb 2™ con. int. (pr. \ str&k’&rse \) - to grow very
much, to grow too much. It uses the aux. “esse”.

strachéssa - n. f. (pr. \ str&k’ss& \ ) At plr. strachésse. -
tiredness, weariness, fatigue. See the terms “strachita,
stanchéssa”.

strachin - n. m. (pr. \ str&K’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
“stracchino” (type of soft cheese). - 2) - poor man, wretch
(in a fig. sense, usually only ms. and referred to a male
person).

strachita - n. f. (pr. \ str&kit’& \ ) - See strachéssa.

straculétta - n. f. (pr. \ str&c[ue]l’®tt& \ ) At plr. straculétte. -
somersaut, caper. See also the terms “stitibacola,
stirobacola”.

stradal - 1) - adj. (pr. \ str&d’&I \') Ms. plr. stradaj - fm. sng.
and plr. stradal, stradaj. - of the road, road (as an
attribute).

stradal - 2) - n. f. (pr. \ str&d’&I \') At plr. (if any) stradaj. -
traffic police.

stradari - n. m. (pr. \ str&d’&ri \') Inv. at plr. - road-book,
street-guide.

stradé - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&d’e \ ) - to route, to direct, to
set (sb.) on his way, to show the way.

stradin - n. m. (pr. \ str&d’i[ng] \ ) Inv. at plr. - roadman.

stradin-a - n. f. (pr. \ str&d’i[ng]& \ ) At plr. stradin-e. - short
road, narrow road, short street, narrow street, alley,
lane. See also the terms “strajin-a, strajola, stradussa,
viétta”.

stradon - n. m. (pr. \ str&d’u[ng] \ ) Inv. at plr. - wide road,
main road, wide country road.

stradussa - n. f. (pr. \ str&d’[ue]s& \) - See stradin-a.

strafalari - n. m. (pr. \ str&f&I’&ri \') Inv. at plr. - 1) -
blunder, gross mistake. - 2) - simpleton, gull.

strafanié - vrb 1% con. int. (pr. \ str&f&ni’e \ ) - to rave, to be
delirious, to talk nonsense. It uses the aux. “avej “.

strafé - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&f’e \ ) - to overdo, to do more
than what is required.

strafogn - n. m. (pr. \ str&f’u[gn] \ ) Inv. at plr. - wrinkled
envelope, wrinkled wrapper, crumpled piece of cloth.
See also the term “stérfogn”.

strafogné - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&fu[gn]’e \ ) - to crumple,
to wrinkle, to crease. See also the term “stérfogné,
strafojé”.
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strafognin - n. (pr. \ str&fu[gn]’i[ng] \ ) Ms. plr. strafognin -
fm. sng. and plr. strafognin-a, strafognin-e. - lively child,
fidget. In this sense see also the terms “strafoj, strafognin”.

strafoj - n. (pr. \ str&f’uy \ ) - See strafognin.

strafojé - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&fuy’e \ ) - See strafogné.

straforsin - n. m. (pr. \ str&fursi[ng] \ ) Inv. at plr. - string,
small cord, See also the term “cordin”.

strafotensa - n. f. (pr. \ str&fut’e[ng]s& \ ) At plr. strafotense.
- arrogance, impudence.

strafotent - adj. and n. (pr. \ str&fut’e[ng]s& \ ) Ms. plr.
strafotent - fm. sng. and plr. strafotenta, strafotente. - 1) -
arrogant, impudent (adj.). - 2) - arrogant person (sbst.).

strafétésne - vrb 2™ con refl. + prn. prt. (pr. \ str&f ut*sne \ ) -
not to care a damn of... . (note the acute stress on “ 6 “
and the related pronunciation). See also the term
“ampipésne”.

strafurb - adj. (pr. \ str&f’[ue]rb \ ) Ms. plr. strafurb - fm. sng.
and plr. strafurba, strafurbe. - very astute, very artful
(often in an ironical sense).

stragassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&g&s’e \ ) - to wear out, to
wear down. See also the vrb “frusté “.

strage - n. f. (pr. \ str’'&je \ ) - See stragi.

stragi - n. f. (pr. \ str’&ji \ ) Inv. at plr. - slaughter, massacre,
carnage. See also the terms “massacri, stermini ”.

stragiché - vrb 1% con. int. (pr. \ str&jik’e \ ) - to strive, to
endeavour, to do one’s best, to de busy, to bestir oneself.

stragichin - n. and adj. (pr. \ str&jik’e \') Ms. plr. stragichin -
fm. sng. and plr. stragichin-a, stragichin-e. - 1) - who
strives, who does his best, busy person (sbst.). - 2) - that
strives, that does his best, busy (adj.).

stragiudissial - adj. (pr. \ str&ji[ue]disi’&l \ ) Ms. plr.
stragiudissiaj - fm. sng. and plr. stragiudissial,
stragiudissiaj. - extrajudicial.

stragdde - vrb 1% con. int. (pr. \ str&g’ode \ ) - to enjoy oneself
to the full. It uses the aux. “avej “.

stragrand - adj. (pr. \ str&gr’&nd \' ) Ms. plr. stragrand - fm.
sng. and plr. stragranda, stragrande. - very large,
enormous.

stragross - adj. (pr. \ str&gr’&nd \ ) Ms. plr. stragross - fm.
sng. and plr. stragrossa, stragrosse. - very big.

strajin-a - n. f. (pr. \ str&y’i[ng]& \ ) - See stradin-a.

strajola - n. f. (pr. \ str&y’ol& \ ) - See stradin-a.

straluna - adj. (pr. \ str&l[ue]n’& \') Inv. in gnd. and nr. -
greatly upset, out of one’s wit, convulsed. See also the
term “stravira ”.

straluné - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&l[ue]n’e \') - to roll, to
stare wildly, to roll one’s eyes wildly. See also the term
“straviré “.

straluse - vrb 2™ con. int. (pr. \ str&l’[ue]ze \ ) - to become
threadbare (cloth), to be transparent. It uses the aux.
“avej “.

stram - n. m. (pr. \ st’&m \') Inv. at plr. - 1) - hiding-place,
hide-out. In this sense see also the terms “stérmatori,
stream, strem”. - 2) - straw, hay. In this sense see also the
term “ampaj “, - 3) - fodder. - 4) - litter. In this sense see
also the term “giass”.

stramach - n. m. (pr. \ str&m’&c \) Inv. at plr. - blunder, big
mistake of language or translation. See also the terms
“stramacass, stramacon”.

stramacass - n. m. (pr. \ str&mé&c’&s \) - See stramach.

stramacon - n. m. (pr. \ str&mé&c’u[ng] \ ) - See stramach.

stramadur - adj. (pr. \ str&m&d’[ue]r \ ) Ms. plr. stramadur -
fm. sng. and plr. stramadura, stramadure. - overripe. See
also the term “stramur™.

stramb - adj. (pr. \ str&mb \ ) Ms. plr. stramb - fm. sng. and
plr. stramba, strambe. - strange, curious, odd, bizarre,
facetious. - Rather an italianism. See also the best term
“drolo”.

strambala - 1) - adj. (pr. \ str&mb&I’& \) Inv. in gnd. and nr. -
extravagant, eccentric, odd, queer.

strambala - 2) - n. f. (pr. \ str&mb&I’& \) - See strambalada.

strambalada - n. f. (pr. \ str&mb&I’&d& \ ) At plr.
strambalade. - strangeness, eccentricity, oddity. See also
the term “strambaria”.

strambalé - vrb 1% con. int. (pr. \ str&mb&I’e \) - to totter, to
reel, to stagger. It uses the aux. “avéj “. See also the terms
“strabaucé, strambé ”.

strambalon - n. m. (pr. \ str&mb&I’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
blunder, gross mistake.

strambalon (a ---) - adv. loc. (pr. \ & str&mb&I’u[ng] \ ) -
staggering, tottering.

strambaria - n. f. (pr. \ str&mb&r’i& \') At plr. strambarie. -
queerness, oddity, whimsicality, eccentricity. See also the
terms “drolaria, strambalada”.

strambé - vrb 1% con. int. (pr. \ str&mb’e \ ) - See strambalé.

strambot - n. m. (pr. \ str&mb’ot \) Inv. at plr. - “strambotto”
(poetry). See also the term “stranot”.

stramorti - 1) - vrb 3 con. trs. (pr. \ str&murt’i \ ) - to stun, to
drive one out of one’s senses, to scare out of one’s senses.
See also the term “tramorti 1)”.

stramorti - 2) - adj. (pr. \ str&murt’i \') Ms. plr. stramorti - fm.

sng. and plr. stramortia, stramortie. - senseless,
unconscious, stunned. in a faint. See also the term
“tramorti 2)”.

stramur - adj. (pr. \ str&m’[ue]r \) - See stramadur.

stranament - adv. (pr. \ str&n&m’ant \ ) - strangely, oddly,
quaintly. This adv. is, indeed, an italianism, but it is very
used, since other loc. can complexify the sentence in a not
natural way.

strangé - adj. and n. (pr. \ str&nj’e \') Ms. plr. strangé - fm.
sng. and plr. strangera, strangere. - 1) - foreign, alien
(adj.). - 2) - foreigner, alien (shst). See also the term
“foresté ™.

strangojon - n. m. (pr. \ str&[ng]guy’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
hiccup, sob, lump in one’s throat, sense of weight on the
stomach.

strangojon (dé ---) - adv. loc. (pr. \ d® str&[ng]guy’u[ng] \ ) -
in a hurry (referred to eating).

strangola - adj. and p. p. (pr. \ str&[ng]gul’& \') Inv. in gnd.
and nr. - 1) - strangled, choked. - 2) - suffocated. - 3) -
(very) narrow.

strangoladura - n. f. (pr. \ str&[ng]gul&d’[ue]r& \ ) At plr.
strangoladure. - 1) - strangulation. - 2) - narrow passage,
bottleneck, narrowness (in a fig. sense). See also the term
“strangolura”.

strangolament - n. m. (pr. \ str&[ng]gul&m’ant \ ) Inv. at plr. -
strangling.

strangolé - vrb 1% con. trs. - (pr. \ str&[ng]gul’e \ ) - to
strangle, to throttle, to choke.

strangolésse - vrb 1% con. refl. - (pr. \ str&[ng]gul’ese \ ) - to
strangle oneself.

strangolura - n. f. (pr. \ str&[ngJgul’[ue]r& \ ) At plr.
strangolure. - throttling, strangling, narrowness,
bottleneck.

stranomé - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&num’e \) - to nickname.

stranomésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ str&num’ese \ ) - to
nickname oneself, to choose a nickname.

stranom - n. m. (pr. \ str&n’om \') Inv. at plr. - nickname.

stranot - n. m. (pr. \ str&n’ot \ ) - See strambot.

stransi - adj. (pr. \ str&ns’i \') Ms. plr. stransi - fm. sng. and
plr. stransia, stransie. - 1) - emaciated, sickly, feeble. - 2)
- mean, stingy.

stranué - vrb 1% con. int. (pr. \ str&n[ue]’e \ ) - to sneeze. It
uses the aux. “avej “. See also the terms “starnuvé stranuvé,
starnué, stérnuvé, sternuvé ”.

stranuela - n. f. (pr. \ str&n[ue]’el& \') At plr. stranuele. -
arnica (botany - Arnica). See also the term “stranuvela”.
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stranuv - n. m. (pr. \ str&n’[ueJu \') Inv. at plr. - sneeze. See
also the term “stérnuv”.

stranuvé - vrb 1 con. int. (pr. \ str&n[ue]’e ; str&n[ue]*’e \) -
See stranué.

stranuvela - n. f. (pr. \ str&n[ue]’el& ; str&nfue]"’el& \) - See
stranuela.

straordinari - 1) - adj. (pr. \ str&urdin’&ri \ ) Ms. plr.
straordinari - fm. sng. and plr. straordinaria,
straordinarie. - 1) - extraordinary, uncommon, unusual.
- 2) - temporary, supplementary. See also the term
“strasordinari 1) “.

straordinari - 2) - n. m. (pr. \ str&urdin’&ri \') Inv. at plr. - 1) -
overtime. - 2) - overtime pay. - 3) - temporary worker.
See also the term “strasordinari 2) “.

straordinarieta - n. f. (pr. \ str&urdin&riet’& \') Inv. at plr. -
extraordinariness.

strapaghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&p&g’e \) - to overpay.

strapais - n. m. (pr. \ str&p&’iz \') Inv. at plr. - “strapaese”.
Italian literary movement exixting between the two world
wars.

strapaisan - adj. (pr. \ str&p&iz’&[ng] \ ) Ms. plr. strapaisan -
fm. sng. and plr. strapaisan-a, strapaisan-e. - of the
“strapaese” movement.

straparlé - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&p&rl’e \ ) - 1) - to talk
nonsense, to rave. - 2) - to be overtalkative (not very used
in this sense).

strapass - n. m. (pr. \ str&p’&s \ ) Inv. at plr. - 1) - overwork,
fatigue. - 2) - disorder (in a fig. sense).

strapass (da ---) - adj. loc. (pr. \ d& str&p’&s \) Inv. in gnd.
and nr. - bad, of very low quality, third-rate, not skilled
at all (referred to a person).

strapassa - n. f. (pr.\str&p&s’&\) Inv. at plr. - 1) - scolding,
rebuke. - 2) - overwork, fatigue. In this sense see also the
term “strapass 1% meaning”.

strapassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&p&s’e \) - 1) - to ill-treat,
to maltreat. - 2) - to wear out, to overtire.

strapassésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ str&p&s’ese \ ) - to
overwork oneself, to wear oneself out.

straperde - vrb 2" con. trs. and int. (pr. \ str&p’arde \ ) - to
lose quite a lot. It uses the aux. “avej .

strapianté - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&pi&nt’e\) - to transplant.
See also the term “trapianté “.

strapien - adj. (pr. \ str&pi’&[ng] \ ) Ms. plr. strapien - fm. sng.
and plr. strapien-a, strapien-e. - overfull, full up,
overflowing.

strapieuve - vrb 2" con. int. (pr. \ str&pi’[oe]ve \ ) - 1) - to
rain hard. - 2) - to rain obliquely. It uses the aux. “avej “.

strapiomb - n. m. (pr. \ str&pi’umb \') Inv. at plr. - projection,
precipice.

strapiombant - adj. (pr. \ str&piumb’&nt \ ) Ms. plr.
strapiombant - fm. sng. and plr. strapiombanta,
strapiombante. - overhanging, projecting.

strapiombé - vrb 1% con. int. (pr. \ str&piumb’e \ ) - 1) - to
overhang, to jut out. - 2) - to jut out of the plumb line. It
uses the aux. “esse ”.

straponta - n. f. (pr. \ str&p’unt& \ ) At plr. straponte. - quilt.
See also the term “traponta”.

strapontin - n. m. (pr. \ str&punt’i[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
small quilt. In this sense see also the term “trapontin”. - 2)
- foldaway seat.

strapreghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&preg’e \ ) - to pray
insistently.

strasora - adv. (pr. \ str&z’ur& \') - out of time, after-hours,
over time, off-hour.

strasordin - n. m. (pr. \ str&z’urdin \ ) Inv. at plr. - 1) -
immoderateness, immoderation. - 2) - recklessness,
wildness. See also the terms “sregolatéssa, désregolament,
désbaucia”.

strasordina - adj. (pr. \ str&zurdin’& \') Inv. in gnd. and nr. - 1)
- immodertate. - 2) - reckless. - 3) - out of adjustment.
See also the terms “ sregola, désregola, désbaucc”.

strasordinari - 1) - adj. (pr. \ str&zurdin’&ri \ ) - See
straordinari 1).

strasordinari - 2) - n. m. (pr. \ str&zurdin’&ri \ ) - See
straordinari 2).

strass - n.m. (pr. \ str&s \) Inv. at plr. - 1) - rag, tatter, shred.
- 2) - cloth, rag. - 3) - rags, old clothes. In these senses see
also the terms “strassa, storcion, stérfogn”. - 4) - strass,
rhinestone.

strassa - n. f. (pr. \ str'&s& \') At plr. strasse. - rag, tatter,
shred, waste of cloth. See also the term “strass 1%
meaning”.

strassa - adj. and p. p. (pr. \ str&s’& \) Inv. in gnd. and nr. - 1)
- torn, ragged. - 2) - tattered, in rags.

strassada - n. f. (pr. \ str&s’&d& \') At plr. strassade. - set of
ragged things.

strassacheur - n. m. (pr. \ str&s&k’[oe]r \ ) Inv. at plr. -
sweetheart, loved person (ironical - the lit. meaning is
“tear-heart ”).

strassamiu - n. m. (pr. \ str&s&mi’[ue] \') Inv. at plr. - rag-
and-bone man, old-clothes man. See also the terms
“strassé 1)”.

strassapat (a ---) - adv. loc. (pr. \ & str&s&p’&t\) - cheaply.

strassaria - n. f. (pr. \ str&s&r’i& \') At plr. strassarie. - 1) -
rags, tatters, junk, trash. - 2) - junk shop, old-clothes
shop.

strassassach - n. m. (pr. \ str&s&s’&c \) Inv. at plr. - 1) -
spined loach (zoology - Cobitis taenia) . In this sense see
also the term “susia ”. - 2) - corn-flower, bluebottle
(botany - Centaurea cyanus). In this sense see also the term
“bluet .

strassé - 1) - n. (pr. \ str&s’e \' ) Ms. plr. strassé - fm. sng. and
plr. strassera, strassere. - rag-and-bone man/woman,
old-clothes man/woman, rag-picker. For ms. see also the
term “strassamiu “.

strassé - 2) - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&s’e \ ) - 1) - to tear, to
rend. - 2) - to crush (in a fig. sense).

strasset - n. m. (pr. \ str&s’at \ ) Inv. at plr. - small rag, linen
cloth.

strassétta - n. f. (pr. \ str&s’“tt& \ ) At plr. strassétte - 1) -
disorderly woman, woman in rags. - 2) - whore (for
extension).

strassicolé - vrb 1% con. int. (pr. \ str&sicul’e \ ) - to be
surprised, to be astonished. to be amazed. It uses the aux.
“esse”.

strassiné - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&sin’e \ ) - 1) - to trail, to
drag, to drag out, to lug. - 2) - to shuffle. See also the
terms “rabasté, rablé “.

strassinésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ str&sin’ese \ ) - to drag
oneself. See also the terms “rabastésse, rablésse “.

strassita - n. m. (pr. \ str&sit’& \ ') Inv. at plr. - “stracitta”.
Italian literary movement exixting between the two world
wars.

strassitadin - adj. (pr. \ str&sit&d’i[ng] \ ) Ms. plr. strassitadin
- fm. sng. and plr. strassitadin-a, strassitadin-e. - of the
“stracitta” movement.

strasson - n. (pr. \ str&s’u[ng] \ ) Ms. plr. strasson - fm. sng.
and plr. strasson-a, strasson-e. - tatterdemalion, ragged
person.

strassonaja - n. f. (pr. \ str&sun’&y& \ ) At plr. strassonaje. -
1) - group of ragged persons, rfagged people. - 2) -
rabble, despicable people (for extension).

strassua - adj. (pr. \ str&s[ue]’& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
heavily sweaty, very wet with perspiration. - 2) -
deranged by fatigue (in a fig. sense).

strassué - vrb 1% con. int. (pr. \ str&s[ue]’e \ ) - 1) - to sweat
profusely. - 2) - to transude. - 3) - to sweat (by fatigue), to
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toil a lot (in a fig. sense). In this sense see also the terms
“strassuésse, strassuvésse ”. In general see also the term
“strassuvé, sudé ”.

strassuésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ str&s[ue]’ese \ ) - to sweat
(by fatigue), to toil a lot. See also the terms “strassué,
strassuvésse ”.

strassuv - n. m. (pr. \ str&s’[ue]u \) Inv. at plr. - transudation,
00zing, perspiration, abundant sweat. See also the term
“sudor”.

strassuvé - vrb 1% con. int. (pr. \ str&s[ue]’e \ ) - See strassué.

strassuvésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ str&s[ue]’ese \ ) - See
strassuésse.

strat - n. m. (pr. \ str&t\) Inv. at plr. - 1) - stratum, layer, bed,
coat, coating. - 2) - stratus (clouds). See also the best
piedm. term “seul .

stratagem - n. m. (pr. \ str&t&j’em \ ) - See stratagema.

stratagema - n. m. (pr. \ str&t&j’em& \ ) Inv. at plr. -
stratagem, device, trick. See also the term “stratagem”.

strategia - n. f. (pr. \ str&tej’i& \ ) At plr. strategie. - strategy.

stratégich - adj. (pr. \ str&t’ejic \) Ms. plr. stratégich - fm. sng.
and plr. stratégica, stratégiche. - strategic, strategical.

stratego - n. m. (pr. \ str&t’egu \ ) Inv. at plr. - strategist.

stratificassion - n. f. (pr. \ str&tific&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
stratification, layering, bedding.

stratifiché - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&tifik’e \ ) - to stratify, to
form in layers. See also the term “stratifichésse”.

stratifichésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ str&tifik’ese \ ) - See
stratifiché.

stratocumol - n. m. (pr. \str&tuc’[ue]mul\) At plr. stratocumoj.
- strato-cumulus (meteorology).

stratonemb - n. m. (pr. \ str&tun’emb \') Inv. at plr. - nimbo-
stratus (meteorology).

stratosfera - n. f. (pr. \ str&tusf’er& \ ) At plr. (if any)
stratosfere. - stratosphere.

stratosférich - adj. (pr. \ str&tusf’eric \') Ms. plr. stratosférich
- fm. sng. and plr. stratosférica, stratosfériche. - 1) -
stratospheric, stratospherical. - 2) - exorbitant, abstruse
(in afig. sense).

stravaca - adj. and p. p. (pr. \ str&v&c’& \) Inv. in gnd. and
nr. - sprawling.

stravacada - n. f. (pr. \ str&v&c’&d& \') At plr. stravacade. -
stupid thing, blunder, gross mistake. See also the term
“stravacaria”.

stravacaria - n. f. (pr. \ str&v&c&r’i& \) - See stravacada.

stravaché - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&v&k’e \ ) - to overturn,
to upset, to throw down.

stravachésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ str&v&K’ese \ ) - to
sprawl, to sprawl out.

stravagansa - n. f. (pr. \ str&v&g’&[ngls& \ ) At plr.
stravaganse. - extravagance, oddness, eccentricity. See
also the term “drolaria”.

stravagant - adj. (pr. \ str&v&g’&nt \ ) Ms. plr. stravagant -
fm. sng. and plr. stravaganta, stravagante. - queer,
eccentric, extravagant, odd. See also the term “drolo”.

stravanié - vrb 1% con. int. (pr. \ str&v&ni’e \ ) - to rave, to
talk nonsense, to day-dream.

stravas - n. m. (pr. \ str&v’&z \ ) Inv. at plr. - 1) - pouring-off,
decanting, decantation. - 2) - effusion, overflow
(medical). See also the term “travas”.

stravasé - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&v&z’e \ ) - to pour-off, to
decant. See also the term “travasé .

stravasésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ str&v&z’ese \ ) - to
overflow, to spill.

stravéj - adj. (pr. \ str&v’ey \ ) Ms. plr. stravéj - fm. sng. and
plr. straveja, straveje. - very old.

stravéj - vrb 2" con. trs. and int. (pr. \ str&v’&y\) - 1) - to see
wrongly (trs.). - 2) - to be crazy for... . See also the terms
“straveje, stravédde”.

stravéje - vrb 2" con. trs. and int. (pr. \ str&v’a&ye \ ) - See
stravej.

stravent - n. m. (pr. \ str&v’ent \) Inv. at plr. - rain and wind,
rain coming obliquely.

straventa - n. f. (pr. \ str&vaent’& \ ) Inv. at plr. - short
downpour with wind.

straveste - vrb 2™ con. trs. (pr. \ str&v’este \ ) - to disguise. See
also the terms “stravesti, travesti “.

stravesti - vrb 3™ con. trs. (pr. \ str&vest’i \ ) - See straveste.

stravestiment - n. m. (pr. \ str&vestim’ant \ ) Inv. at plr. -
disguise. See also the term “travestiment ”.

stravestisse - vrb 3@ con. refl. (pr. \ str&vest’ise \ ) - to
disguise oneself.

stravédde - vrb 2™ con. trs. and int. (pr. \ str&v’%dde \ ) - See
stravej.

stravié - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&vi’e \ ) - to lead astray, to
corrupt. See also the term “travié”.

stravira - adj. (pr. \ str&vir’&\) Inv. in gnd. and nr. - puzzled,
disconcerted, greatly upset, out of one’s wit, convulsed.
See also the term “straluna ™.

stravirant - adj. (pr. \ str&vir’&nt \ ) Ms. plr. stravirant - fm.
sng. and plr. straviranta, stravirante. - disconcerting,
puzzling. See also the term “sconcertant .

straviré - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&vir’e \) - 1) - to puzzle, to
disconcert. - 2) - to roll, to stare wildly, to roll one’s eyes
wildly. See also the terms “straluné, sconcerté .

stravis - adj. (pr. \ str&v’iz \') Ms. plr. stravis - fm. sng. and
plr. stravisa, stravise. - 2) - surprising, incredible,
exceptional. - 2) - strange, not common (for extension).

stravisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ str&viz’e \ ) - to distort, to
alter, to misinterpret. See also the term “travisé “.

stravissi - n. m. (pr. \ str&v’isi \') Inv. at plr. - intemperance,
debauchery. (overeating, overdrinking, etc.).

stré - vrb 1% con. trs. (pr. \ str’e \ ) - to lay underground, to
bury. In this sense see also the terms “storé, sepeli, sotré*.

strecc - adj. (pr. \ str’ee[ch] \') Ms. plr. strecc - fm. sng. and plr.
stréccia, strécce. - narrow, tight. See also the most
common term “streit ”.

strega - n. f. (pr. \ str'eg& \ ) At plr. streghe. - witch, hag,
sorceress. Quite an italianism. See also the best piedm.
terms “stria, masca, strija ond meaning”.

strega - adj. (pr. \ streg’& \) Inv. in gnd. and nr. - bewitched.
See also the term “anmasca ™.

stregaria - n. f. (pr. \ streg&r’i& \ ') At plr. stregarie. - 1) -
witchcraftr, sorcery. - 2) - spell. See also the terms
“stregonaria, mascaria”. - 3) - enchantment. In this sense
see also the term “anciarm”.

streghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ streg’e \ ) - 1) - to bewitch, In
this sense see also the terms “anmasché, nonze”. - 2) - to
enchant, to charm. In this sense see also the term
“anciarmé “.

stregon - n. m. (pr. \ streg’u[ng] \ ) Inv. at plr. - wizard,
magician, sorcerer. See also the terms “strion, strijon,
mascon”.

stregonaria - n. f. (pr. \ strequn&r’i& \) - See stregaria.

stréit - 1) - adj. (pr. \ str’zit \ ) Ms. plr. stréit - fm. sng. and plr.
streéita, streite. - 1) - narrow. - 2) - tight. - 3) - strict. - 4) -
close. - 5) - precise. See also the term “strecc”.

streit - 2) - n. m. (pr. \ str'zit \ ) Inv. at plr. - 1) - strait
(geography). - 2) - narrows, straits.

streit - 3) - adv. . (pr. \ str’zit\) - narrowly.

stréita - n. f. (pr. \ str’zit& \ ) At plr. streite. - 1) - grip, gripe,
hold, grasp. - 2) - pang, feeling of anguish. - 3) - press. -
4) - squeeze, crunch.

streitera (nos ---) - sbst. loc. (pr. \ nuz strzit’er& \') At plr. nos
streitere. - nut in which the shell is not separable from
the kernel.
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streitéssa - n. . (pr. \ streeit’®ss& \ ) At plr. streitésse. - 1) -
narrowness, tightness. - 2) - scarsity, shortage. - 3) -
poverty, financial difficulties.

streitura - n. f. (pr. \ streeit’[ue]r& \ ) At plr. streiture. - 1) -
narrow passage, bottleneck. - 2) - difficult situation (in a
fig. sense).

strem - n. m. (pr. \str’em\) Inv. at plr. - hiding-place, hide-
out. See also the terms “stérmatori, stream, stérma”.

strené - vrb 1% con. trs. (pr. \ stren’e \) - to give a gift, to make
a present.

strenzaj - n. m. (pr. \ stre[ng]z’&y \) Inv. at plr. - string, lace,
clasp. See also the term “strenzin”.

strenze - vrb 2™ con. trs. and int. (pr. \ str’&[ng]ze \ ) - 1) - to
hold tight, to clasp, to grip, to grasp, to clench (trs.). E.g.
“strenz la corda e tira = clasp the rope and pull”. - 2) - to
tighten (trs.). E.g. “a venta ch’it éstrenze la vis = you must
thighten the screw”. - 3) - to make (trs.). E.g. “strenze
n’acordi = to make an agreement”. - 4) - to take in, to
thighten (trs.). E.g “a venta ch’it éstrenze le braje = you
must take in the trousers”. - 5) - to be tight (int.). E.g. “la
giaca a strenz trop = the jacket is too tight”. - 6) - to press,
to be pressing (int.). E.g. “él temp a strenz = the time is
pressing”.

strenziment - n. m. (pr. \ stree[ng]zim’eent \ ) Inv. at plr. - 1) -
clasping, grasping. - 2) - tightening, closing. - 3) -
narrowness, bottleneck.

strenzin - n. m. (pr. \ stree[ng]z’i[ng] \ ) - See strenzaj.

strenzisse - vrb 3" con. refl. (pr. \ stree[ng]z’ise \ ) - 1) - to
draw close (to), to press (against). - 2) - to squeeze
together, to make room. - 3) - to become tight. - See also
the term “strenz-se”.

strenziura - n. f. (pr. \ stree[ng]zi’[ue]r& \ ) At plr. strenziure. -
1) - grip, gripe, press. - 2) - squeeze, crunch (finance). - 2)
- anguish, heaviness (in a fig. sense).

strenz-se - vrb 2" con. refl. (pr. \ str’@[ng]zse \ ) - See
strenzisse.

strenzua - n. f. (pr. \ stree[ng]z’[ue]& \ ) At plr. strenzue. - 1) -
squeezing, squeeze, clasping. - 2) - grasp, grip. See also
the terms “strenziment, strenziura”.

stren-a - n. f. (pr. \ str’e[ng]&\ ) At plr. stren-e. - gift, present.

strep - n. m. (pr. \ str’zp \') Inv. at plr. - sharp tug, sharp
jerk. See also the terms “s-cincon, s-ciancon, strincon”.

strépit - n. m. (pr. \ str’epit \ ) Inv. at plr. - uproar, clamour,
din, noise.

strepité - vrb 1% con. int. (pr. \ strepit’e \ ) - to make an
uproar, to shout, to yell.

strepitor - n. m. (pr. \ strepit’ur \ ) Inv. at plr. -
continuous noise.

strepitos - adj. (pr. \ strepit’uz \ ) Ms. plr. strepitos - fm. sng.
and plr. strepitosa, strepitose. - 1) - uproarious, roaring,
loud, stormy. - 2) - resounding, outstanding.striking (in a
fig. sense).

stress - n. m. (pr. \ strees \ ) Inv. at plr. - stress. (English word).

stressa - adj. and p. p. (pr. \ stres’& \') Inv. in gnd. and nr. -
stressful, under stress.

stressant - adj. and p. p. (pr. \ stres’&nt \ ) Ms. plr. stressant -
fm. sng. and plr. stressanta, stressante. - stressing.

stressé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stres’e \ ) - to stress.

stri - n. m. (pr. \ stri \') Inv. at plr. - repugnance, disgust,
loathing.

stria-n. f. (pr. \ str'i&\) - See strega.

strica - n. f. (pr. \ str’ic& \ ) At plr. striche. - small mirror
used to adorn large mirrors.

strija - n. f. (pr. \ str’iy& \') At plr. strije. - 1) - curry-comb. -
2) - witch, hag, sorceress. In this sense see also the term
“strega”.

strija - n. f. (pr. \ striy’&\ ) - See strijada.

strijada - n. f. (pr. \ striy’&d& \ ) At plr. strijade. - 1) - curry-
combing. - 2) - rebuke (in a fig. sense).

din,

strijadura - n. f. (pr. \ striy&d’[ue]r& \ ) At plr. strijadure. -
curry-combing, currying. See also the term “strijura”.

strijé - vrb 1% con. trs. (pr. \ striy’e \ ) - 1) - to curry-comb. - 2)
- to rebuke, to scold (in a fig. sense).

strijon - n. m. (pr. \ striy’u[ng] \ ) - See stregon.

strijura - n. f. (pr. \ striy’[ue]r& \ ) - See strijadura.

strimeri - n. m. (pr. \ strim’eri \') Inv. at plr. - 1) - carcass,
carcase. In this sense see also the term “caropa”. - 2) -
sewer, cloaca. - See also the term “strumeri .

strincon - n. m. (pr. \'stri[ng]c’u[ng] \ ) Inv. at plr. - snatch,
violent pull, toss, sharp tug, sharp jerk. See also the term
“s-cincon, s-ciancon, strep”.

strinconé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stri[ng]cun’e \) - to push, to
pull (violently), to shove, to tug, to jerk. See also the
terms “s-cinconé, s-cianconé”.

stringa - n. f. (pr. \'str’i[ng]g& \ ) At plr. stringhe. - 1) - lace,
string. - 2) - string, sequence, series.

stringa - adj. and p. p. (pr. \stri[ng]g’& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
1) - laced up, tied up. - 2) - concise, condensed.

stringhé - vrb 1% con. trs. (pr. \stri[ng]g’e \ ) - 1) - to lace, to
tie up with strings. - 2) - to condense, to make concise (in
a fig. sense).

strion - n. m. (pr. \ stri’u[ng] \ ) - See stregon.

stripla - adj. and p. p. (pr. \ stripI’&\ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
in rags. - 2) - torn, rent. - 3) - disorderly, muddled (for
extension).

striplé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stripl’e \ ) - 1) - to tear, to rend. -
2) - to ill treat, to handle roughly.

striplon - n. (pr. \ stripI’'u[ng] \ ) Ms. plr. striplon - fm. sng. and
plr. striplon-a, striplon-e. - 1) - person in rags, beggar. -
2) - coarse person, untidy person.

striplonada - n. f. (pr. \ striplun’&d& \ ') At plr. striplonade. -
coarseness, vulgarity, rough action.

striploné - vrb 1% con. trs. (pr. \ striplun’e \ ) - to ill-treat, to
treat cruelly, to abuse.

strisol - adj. (pr. \ str’izul \') Ms. plr. strisoj - fm. sng. and plr.
strisola, strisole. - slender, feeble, slim, thin, skinny.

strissia - n. f. (pr. \ str’isi& \ ) At plr. strissie. - stripe, slip,
strip, ribbon. Rather an italianism. See also the best piedm.
terms “bindel, gansa”.

strivass - n. m. (pr. \ striv’&s \') Inv. at plr. - whip, lash,
scourge. See also the term “foet “.

strivassa - n. f. (pr. \ striv&s’& \) Inv. at plr. - 1) - blow with a
lash, slash, blow with a stick. - 2) - large quantity (in a
fig. sense).

strivassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ striv&s’e \ ) - to whip, to lash,
to slash.

strivé - vrb 1% con. trs. (pr. \ striv’e \) - to smooth, to polish, to
burnish. See also the term “strivié ”.

strivié - vrb 1% con. trs. (pr. \ strivi’e \ ) - See strivé.

strobia - n. f. (pr. \ str'ubi& \ ) At plr. strobie. - stubble.
(grains) See also the term “stobia”.

strobié - vrb 1% con. trs. (pr. \ strubi’e \ ) - to take away the
stubble, to bury the stubble (with a plough).

strobion - n. f. (pr. \ strubi’u[ng] \') Inv. at plr. - strubble.
(mais) See also the term “stobion”.

strocé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stru[ch]’e \) - to clean, to clean
up (with a rag). See also the term “storce ”.

strocion - n. m. (pr. \ stru[ch]i’u[ng] \') Inv. at plr. - 1) - rag,
shred. - 2) - dish-washer (in a fig. sense). See also the
terms “stérvujon 2nd meaning, storcion, stortion”.

strociona - adj. and p. p. (pr. \ stru[ch]iun’&\) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - rubbed, wiped. - 2) - crumpled, wrinkled. See
also the term “storciona ™.

strocioné - vrb 1% con. trs. (pr. \ stru[ch]iun’e \') - 1) - to rub,
to wipe. In this sense see also the term “storcioné ”. - 2) - to
swindle, to cheat. In this sense see also the terms “trocioné,
storcioné 3 meaning”.
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strofétta - n. f. (pr. \ struf’“tt& \ ) At plr. strofétte. - short
strophe, few lines (poetry). Diminutive of “strofa” (see also
this term).

strogé - vrb 1% con. trs. (pr. \ struj’e \) - to beat, to strike, to
hit, to cudgel. See also the loc. “dé dé stroge” (see the
term), and terms like “patlé “.

strojassa - adj. (pr. \ struy&s’& \) Inv. in gnd. and nr. -
sprawling. See also the term “sdrojassa “.

strojassésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ struy&s’ese \ ) - to sprawl
out. See also the term “sdrojassésse”.

strologhé - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ strulug’e \) - 1) - to
practise astrology (int.). - 2) - to forecast, to guess, to
suppose (trs.). In this sense see also the term "vatissiné ".-
3) - to fantasize (in a fig. sense) (trs. and int). It uses
anyway the aux. “avej .

strologia - n. . (pr. \ struluj’i& \') At plr. strologie. - astrology.
See also the term “astrologia”.

strologia - n. f. (pr. \ strul’oji& \ ) At plr. strologe. -
smearwort (botany - Aristolochia rotunda).

strombassa - n. f. (pr. \ strumb&s’&\) Inv. at plr. - trumpeting.

strombassador - n. (pr. \ strumb&s&d’ur\)) Ms. plr.
strombassador - fm. sng. and plr. strombassadoira,
strombassadoire. - trumpeter, puffer.

strombassé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ strumb&s’e \) - 1) -
to trumpet (int). - 2) - to trumpet out to divulge, to puff.
(in afig. sense).

strombétté - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ strumb®t’e \) - to
trumpet.

strompa - n. f. (pr. \ str'ump& \') At plr. strompe. - short cut,
by-way. See also the term “strompa ™.

strompa - n. f. (pr. \ strump’& \ ) - See strompa.

strompador - adj. and n. (pr. \ strump&d’ur \') Ms. plr.
strompador - fm. sng. and plr. strompadoira,
strompadoire. - 1) - slashing (adj.). - 2) - slasher, slashing
critic (shst.).

strompadura - n. f. (pr. \ strump&d’[ue]r& \ ) At plr.
strompadure. - 1) - breaking off, cutting off. - 2) -
slashing criticism (in a fig. sense).

strompé - vrb 1% con. trs. (pr. \ strump’e \) - 1) - to break off,
to cut off. - 2) - to slash, to slate (in a fig. sense). See also
the term “trompé”.

stromplé - vrb 1% con. trs. (pr. \ strupl’e \) - to saw with a two-
men saw. See also the term “stroplé “.

strompor - n. m. (pr. \ strump’ur \') Inv. at plr. - pit-saw, whip
saw, two-men saw. See also the term “trompor, troplor,
troplau”.

stron - n. m. (pr. \ stru[ng] \') Inv. at plr. - boom, rumble,
rumbling, roaring. See also the terms “strum, strun”.

stronel - n. m. (pr. \ strun’el \' ) At plr. strongj. - 1) -
“stornello” (popular song). - 2) - starling (zoology -
Sturnus vulgaris). In this sense see also the term “storn 2"
meaning”. In general see also the terms “stornél, sturnél .

stroni - 1) - adj. (pr. \ strun’i \') Ms. plr. stroni - fm. sng. and
plr. stronia, stronie. - stunned, dazed, bewildered,
confused. See also the term “struni 1)”.

stroni - 2) - vrb 3 con. int. and trs. (pr. \ strun’i \ ) - 1) - to
boom, to rumble, to roar (int.). - 2) - to bewilder, to stun
(trs.). It uses always the aux. “avéj “. See also the term
“struni 2)”.

stronz - n. m. (pr. \ strunz \') Inv. at plr. - 1) - turd. - 2) - shit.
Coarse word.

strop - n. m. (pr. \ strup \') Inv. at plr. - 1) - flock, herd. - 2) -
flock, swarm. - 3) - pack, troop. See also the terms “trop,
scop, scop”.

stropi - adj. (pr. \ str’upi \) - See stropia.

stropia - adj. (pr. \ strupi’& \') Inv. in gnd. and nr. - crippled,
maimed. See also the terms “storpia, stropi”.

stropiadura - n. f. (pr. \ strupi&d’[ue]r& \) At plr. storpiadure.
- 1) - crippling, maiming (lit. meaning). - 2) - mangling,

bungling, botching (in a fig. sense). - 3) - bungle, botch.
See also the term “storpiadura”.

stropiament - n. m. (pr. \ strupi&m’ent \ ) Inv. at plr. - 1) -
crippling, maiming (lit. meaning). - 2) - mangling,
bungling, botching (in a fig. sense). See also the term
“storpiament ”.

stropié - vrb 1% con. trs. (pr. \ strupi’e \') - 1) - to cripple, to
maim (lit. meaning). - 2) - to mangle, to bungle, to botch
(in a fig. sense). See also the term “storpié ”.

stroplé - vrb 1% con. trs. (pr. \ strupl’e \) - to saw with a two-
men saw. See also the term “stromplé “.

strossadura - n. f. (pr. \ strus&d’[ue]r& \') At plr. strossadure.
- 1) - throttling, strangling, choking. - 2) - narrowing. -
3) - bottleneck.

strossé - vrb 1% con. trs. (pr. \ strus’e \) - 1) - to throttle, to
strangle, to choke. - 2) - to rook, to fleece (in a fig. sense).
- 3) - to tighten (in order to reduce the diameter). See also
the terms “strangolé, strenze”.

strossésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ strus’ese \) - 1) - to strangle
oneself. - 2) - to become narrower.

strofa - n. f. (pr. \ str’of& \') At plr. strofe. - strophe (poetry).

strofich - adj. (pr. \ str’ofic \ ) Ms. plr. strofich - fm. sng. and
plr. strofica, strofiche. - strophic, strophical (poetry).

strogia - n. f. (pr. \ str’oji& \ ) At plr. stroge. - blow, stroke,
knock, beating.

strologh - n. (pr. \ str'olug \ ) Ms. plr. strologh - fm. sng. and
plr. strologa, strologhe. - astrologer. See also the terms
“astrologh, strologo”.

strologo - n. (pr. \ str'olugd \ ) - See strologh.

stronzio - n. m. (pr. \ str’o[ng]zid \) Inv. at plr. (if applicable) -
strontium (chemical element).

strum - n. m. (pr. \ strfue]m \') Inv. at plr. - boom, rumble,
rumbling, roaring. See also the terms “stron, strun”.

strument - n. m. (pr. \ strluelm’aent \ ) Inv. at plr. - 1) -
instrument, tool, implement. In this sense see also the
term “utiss”. - 2) - instrument (music). - 3) - instrument,
deed (legal). In this sense see also the terms “scritura,
papé”.

strumental - adj. (pr. \ strfue]maent’&I \ ) Ms. plr. strumentaj -
fm. sng. and plr. strumental, strumentaj. - 1) -
instrumental. - 2) - inconsumable (economy).

strumentalisassion - n. f. (pr. \ strjue]meent&liz&si’u[ng] \ )
Inv. at plr. - instrumentalization.

strumentalisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ strluelmant&Iliz’e \ ) - to
instrumentalize.

strumentassion - n. f. (pr. \ strfue]mant&si’u[ng] \ ) Inv. at plr.
- 1) - orchestration (music). - 2) - instruments.

strumentista - n. (pr. \ strlue]mant’ist& \ ) Ms. plr.
strumentista - fm. sng. and plr. strumentista,
strumentiste. - insrtumentalist (music).

strumeri - n. m. (pr. \ strlue]m’eri \) - See strimeri.

strun - n. m. (pr. \ strfue][ng] \ ) - See stron.

strunél - n. m. (pr.\ strfue]n’el \) At plr. strunéj. - starling
(zoology - Sturnus vulgaris). - See also the terms “stornel,
sansonet .

struni - 1) - adj. (pr. \ str[ue]n’i \') Ms. plr. struni - fm. sng. and
plr. strunia, strunie. - stunned, dazed, bewildered,
confused. See also the terms “stroni 1), sturni 1)”.

struni - 2) - vrb 3 con. int. and trs. (pr. \ strfue]n’i\) - 1) - to
boom, to rumble, to roar (int.). - 2) - to bewilder, to stun
(trs.). It uses always the aux. “avej “. See also the terms
“stroni 2) , sturni 2)”.

strus - adj. (pr. \ strfue]z \') Ms. plr. strus - fm. sng. and plr.
strusa, struse. - 1) - worn, threadbare. - 2) - battered,
shabby.

strusa - n. f. (pr. \ str’[ue]z& \') At plr. struse. - 1) - harrow
made by faggots for cleaning the ground (agriculture). - 2) -
whore (in a fig. sense).
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strusé - vrb 1% con. trs. (pr. \ str[ue]z’e \) - 1) - to wear out, to
wear down, to impair. In this sense see also the term
“frusté 2™ meaning”. - 2) - to sadden. - 3) - to trail, to
drag along. In this sense see also the term “ rabasté “. - 4) -
to rub, to wipe.

strusésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ strfue]z’ese \ ) - to be
consumed, to pine away, to waste away.

strusiésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ str[ue]zi’ese \ ) - 1) - to rub
oneself, to chafe. - 2) - to flatter (strusiésse a quaidun = to
flatter sh.).

struss - n. m. (pr. \ str[ue]s \') Inv. at plr. - ostrich (zoology -
Struthio camelus).

strut - n. m. (pr. \ str[ue]t \') Inv. at plr. - lard. See also the
terms *“grass, sonza”.

strutura - n. f. (pr. \ str[ue]t’[ue]r& \') At plr. struture. - 1) -
structure, frame. - 2) - structure, organization.

strutura - adj. (pr. \ strfue]tfue]r’& \') Inv. in gnd. and nr. -
structured, organized.

strutural - adj. (pr. \ str[ue]t[ue]r’&I \') Ms. plr. struturaj - fm.
sng. and plr. strutural, struturaj. - structural.

struturassion - n. f. (pr. \ strfue]t[ue]r&si’u[ng] \') Inv. at plr. -
1) - structuring. - 2) - structure.

struturé - vrb 1% con. trs. (pr. \ str[ue]t[ue]r’e \) - to structure.

struturistica - n. f. (pr. \ str[ue]tfue]ristic& \ ) At plr.
struturistiche. - study of molecular structure.

stua - n. f. (pr. \ st’[ue]& \') At plr. stue. - 1) - stove, heater,
fire. In this sense see also the term “stuva”. - 2) - wad,
wadding, cork of tow. In this sense see also the term
“stopon”.

stua - n. m. (pr. \ stfue]’& \') Inv. at plr. - stew, stewed meat
(cooking). See also the terms “stofa, stufa .

stucador - n. m. (pr. \ st[ue]c&d’ur \') Inv. at plr. - stucco
decorator, plasterer.

stucadura - n. f. (pr. \ st[ue]c&d’[ue]r& \') At plr. stucadure. -
1) - stuccoing, puttying. - 2) - stucco, plaster, putty.

stucc - n. m. (pr. \ st[ue][ch] \') Inv. at plr. - case, box, (small)
container. See also the term “astucc”.

stuch - n. m. (pr. \ st[ue]c \') Inv. at plr. - stucco, plaster, putty.

stuché - vrb 1% con. trs. (pr. \ st[ue]k’e \ ) - to stucco, to putty.

student - n. (pr. \ st[ue]d’@nt \') Ms. plr. student - fm. sng. and
plr. studentéssa, studentésse. - student, girl-student,
schoolboy / schoolgirl, pupil.

studentésch - adj. . (pr. \ st[ue]dent’esc \ ) Ms. plr.
studentesch - fm. sng. and plr. studentesca, studentesche.
- student (as an attribute).

studi - n. m. (pr. \ st’[ue]di \') Inv. at plr. - 1) - study (all
meanings, in general). - 2) - study, research (on specific
subjects). In this sense see also the term “arserca”. - 3) -
study, office (place in which the professional activity is
performed). - 4) - studio (cinema).

studia - adj (pr. \ stfue]di’& \') Inv. in gnd. and nr. - 1) -
studied, studious, premeditated, carefully-considered. -
2) - studied, affected.

studié - vrb 1% con. trs. (pr. \ st[ue]di’e \ ) - 1) - to study, to
read, to learn. - 2) - to study, to examine, to research.

studiésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ st[ue]di’ese \ ) - to try, to
endeavour.

studios - adj. and n. (pr. \ st[ue]di’'uz \') Ms. plr. studios - fm.
sng. and plr. studiosa, studiose. - 1) - studious, diligent
(adj.). - 2) - scholar, learned person, researcher (sbst.).

stué - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ st[ue]’e \) - 1) - to stew
(cooking) (trs.). - 2) - to be stifled by the heat (trs. and
int.). In these senses see also the terms “stofé, stufé “. - 3) -
to stow, to crowd, to pack, to stuff (trs). In this sense see
also te term “stuvé”. When trs. it uses the aux. “avej “.
When int. it uses the aux. “esse”..

stufa - n. m. (pr. \ stfue]’& \) - See stua.

stufé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ st[ue]f’e \) - See stug.

stufor - n. m. (pr. \ st[ue]f’ur \') Inv. at plr. - pot for cooking
beams (on the stove), pot for stewed meat. See also the
term “stofor”.

stujin - n. m. (pr. \ stfue]y’i[ng] \') Inv. at plr. - small mat,
door-mat. See also the terms “steurin, stojin, stuirot,
stujot”.

stujot - n. m. (pr. \ st[ue]y’ot \ ) - See stujin.

stupefacent - 1) - n. m. (pr. \ st[ue]pef&[ch]’@nt \) Inv. at plr. -
drug, narcotic, dope. See also the terms “stupefasent 1),
droga”.

stupefacent - 2) - adj. (pr. \ st[ue]pef&[ch]’ant \ ) Ms. plr.
stupefacent - fm. sng. and plr. stupefacenta, stupefacente.
- 1) - amazing, astonishing, surprising. - 2) - stupefying
(medical). See also the term “stupefasent 2)”.

stupefasent - 1) - n. m. (pr. \ stfue]pef&z’znt \ ) - See
stupefacent 1).

stupefasent - 2) - adj. (pr. \ st[ue]pef&z’aent \ ) - See
stupefacent 2).

stupefassion - n. f. (pr. \ st[ue]pef&si’u[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
amazement, astonishment, wonder. - 2) - stupefaction,
stupor (medical). See also the term “stupor”.

stupend - adj. (pr. \ st[ue]p’and \') Ms. plr. stupend - fm. sng.
and plr. stupenda, stupende. - stupendous, wonderful,
amazing, marvellous.

stupi - vrb 3 con. trs. (pr. \ stfue]p’i \ ) - 1) - to amaze, to
astonish, to astound (trs.). - 2) - to be amazed (int.). In
this sense see also the most common term “stupisse”, and
the vrbl. loc. “sté stupi .

stupid - adj. and n. (pr. \ st’[ue]pid \') Ms. plr. stupid - fm. sng.
and plr. stupida, stupide. - 1) - stupid, foolish (adj.). - 2) -
stupid person, fool (sbst.).

stupidagin - n. f. (pr. \ st[ue]pid’&ji[ng] \') Inv. at plr. - 1) -
stupidity, foolishness. - 2) - stupid thing, piece of
nonsense. See also the terms “stupidita, stupidéssa .

stupidéssa - n. f. (pr. \ st[ue]pid’“ss& \ ) At plr. stupidésse. -
stupidity, foolishness.

stupidi - vrb 3 con. trs and int. (pr. \ st[ueJpid’i \) - 1) - to
make stupid, to stun (trs.). - 2) - to become stupid (int.).
In this sense see also the term “stupidisse”.

stupidisse - vrb 3" con. refl. (pr. \ st[ue]pid’i \ ) - to become
stupid. See also the term “stupidi 2™ meanng”.

stupidita - n. f. (pr. \ stfue]pidit’& \') Inv. at plr. - - 1) -
stupidity, foolishness. - 2) - stupid thing, piece of
nonsense. See also the terms “stupidagin, stupidéssa “.

stupidon - n. (pr. \ st[ue]pid’u[ng] \ ) Ms. plr. stupidon - fm.
sng. and plr. stupidon-a, stupidon-e. - very stupid person

stupilé - vrb 1% con. trs. (pr. \ st[ue]pil’e \') - 1) - to bung, to
cork, to block up. - 2) - to obturate, to clog. See also the
terms “stoponé, stopé ”.

stupisse - vrb 3 con. refl. (pr. \ stfue]p’ise \ ) - to be amazed,
to be astonished, to wonder (at).

stupor - n. m. (pr. \ stfue]p’ur \') Inv. at plr. - amazement,
astonishment, great surprise, wonder. See also the term
“stupefassion”.

stupr - n. m. (pr. \ st[ue]pr\) Inv. at plr. - rape.

stuprador - n. m. (pr. \ st[ue]pr&d’ur \) Inv. at plr. - rapist.

stupré - vrb 1% con. trs. (pr. \ st[ue]pr’e \) - to rape.

stura - n. f. (pr. \ st’[ue]r& \ ) At plr. sture. - uncorking,
opening. See also the term “déstopura”.

sturdi - 1) - adj. and n. (pr. \ st[ue]rd’i \') Ms. plr. sturdi - fm.
sng. and plr. sturdia, sturdie. - 1) - senseless, stunned
(adj.). - 2) - dazzied, stupefied, bewildered (adj.). - 3) -
careless, scatter-brained (adj.). - 4) - scatter-brain, hare-
brain (sbst.). See also the term “stordi 1)”.

sturdi - 2) - vrb 39 con. trs. (pr. \ st[ue]rd’i \) - 1) - to stun, to
stupefy, to daze. - 2) - to astonish, to dazzle. See also the
term “stordi 2)”.
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sturdiaria - n. f. (pr. \ st[ue]rdi&r’i& \') At plr. sturdiarie. -
oddity, eccentricity, whimsicality. See also the term
“stordiaria”.

sturdiment - n. m. (pr. \ sturdim’znt \') Inv, at plr. - stunning,
stupefaction, daze. See also the term “stordiment”.

sturdisse - vrb 3" con. refl. (pr. \ st[ue]rd’ise \ ) - to forget
oneself, to get rid of the thought. See also the term
“stordisse”.

sturion - n. m. (pr. \ st[ue]ri’u[ng] \) Inv. at plr. - sturgeon
(zoology - Acipenser sturio). See also the term “storion”.

sturiot - n. m. (pr. \ st[ue]yr’ot \) - See stujin.

sturnél - n. m. (pr. \ stfue]rn’el \') At plr. sturnéj. - 1) -
“stornello” (popular song). - 2) - starling (zoology -
Sturnus vulgaris). In this sense see also the term “storn 2"
meaning”. In general see also the terms “stornél, stronél .

sturni - 1) - adj. (pr. \ st[ue]rn’i \') Ms. plr. sturni - fm. sng. and
plr. sturnia, sturnie. - stunned, dazed, bewildered,
confused. See also the terms “stroni 1), struni 1)”.

sturni - 2) - vrb 3 con. int. and trs. (pr. \ st[ue]rn’i\) - 1) - to
boom, to rumble, to roar (int.). - 2) - to bewilder, to stun
(trs.). It uses always the aux. “avéj “. See also the terms
“stroni 2) , struni 2)”.

sturniché - vrb 1% con. trs. (pr. \ stfue]rnik’e \) - 1) - to pick, to
prod, to poke, to stir, to excite. In this sense see also the
term “stussiché ”. - 2) - to excite, to whet, to stir. In this
sense see also the term “cissé ”. - 3) - to tease, to rag, to
provoke. In this sense see also the term “tormenté ™.

sturnié - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ st[ue]ri’e \ ) - to
fantasize, to ruminate over. See also the terms “gabolé,
strologhé ™.

stussicant - adj. (pr. \ st[ue]sic’&nt \') Ms. plr. stussicant - fm.
sng. and plr. stussicanta, stussicante. - stimulating,
exciting, appetizing.

stussiché - vrb 1% con. trs. (pr. \ st[ueJsik’e \ ) - to pick, to
prod, to poke, to stir, to excite. See also the term
“sturniché 1° meaning”.

stuv - adj. (pr. \ stfueJu \') Ms. plr. stuv - fm. sng. and plr.
stuva, stuve. - crammed, packed, stuffed, crowded. See
also the term “stuva ”.

stuva - n. f. (pr. \ st’[ue]& ; st’[ue]"& \') At plr. stuve. - stove,
heater, fire. See also the term “stua”.

stuva - adj. (pr. \ st[ueJu™’ &\ ) - See stuv.

stuvé - vrb 1% con. trs. (pr. \ stfue]u™’e \) - to stow, to crowd,
to pack, to stuff.

su - 1) - prp. (pr. \ s[ue] \') - on, upon, over. See also the art.-
prp. “sél, sij, slé, sla, sle, sI’, sj” “, and their use in grammar.
We note that often this prp. and the related art.-prp. are
associated with the prp. “an = in” in the form “an su “.

su - 2) - adv. (pr. \ s[ue] \) - up, upstair.

su! - excl. (pr. \ s[ue] \') - come on!, now!.

sua - n. f. (pr. \ s’[ue]& \') At plr. ste. - hemlock. (botany -
Conium maculatum). See also the loc. “erba sua”, and the
term “suassa’.

sua - adj. and p. p. (pr. \ s[ue]’&\) Inv. in gnd. and nr. - dried.
See also the term “suva “.

suada - n. f. (pr. \ s[ue]’&d& \') At plr. suade. - drying. See
also the term “suvada”.

suaman - n. m. (pr. \ s[ue]&m’&[ng] \) Inv. at plr. - towel. See
also the term “suvaman”.

suassa - n. f. (pr. \ s[ue]’&s&\) - See sta.

sub... - 1) - prefix. (pr. \ s[ue]b... \') - sub... , under... . The
meaning is similar in Piedm. and English, and refers to
something “under” or in second order. As usual some
examples in the following (as usual not always this
beginning is a prefix).

sub - 2) - n. (pr. \'s[ue]b \) Inv. in gnd. and nr. - skin-diver.

subafit - n. m. (pr. \ s[ue]b&fit \') Inv. at plr. - sublease,
underlease.

subafitavol - n. (pr. \ s[ue]b&fit’&"ul \') Ms. plr. subafitavoj -
fm. sng. and plr. subafitavola, subafitavole. - sublessee,
underlessee, subtenant. See also the term “subfitavol”.

subafité - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]b&fit’e \ ) - to sublet, to
relet, to underlet. See also the term “subfité .

subagensia - n. f. (pr. \ s[ue]b&je[ng]s’i& \ ) At plr.
subagensie. - subagency.

subalpin - adj. (pr. \ s[ue]b&Ip’i[ng] \ ) Ms. plr. subalpin - fm.
sng. and plr. subalpin-a, subalpin-e. - subalpine.

subaltern - adj. and n. (pr. \ s[ue]b&It’zrn \ ) Ms. plr.
subaltern - fm. sng. and plr. subalterna, subalterne. - 1) -
subaltern, subordinate, dependant (adj.) - 2) - subaltern,
subordinate (sbst.).

subapalt - n. m. (pr. \ s[ue]b&p’&It\) Inv. at plr. - subcontract.

subapaltator - n. (pr. \ s[ue]b&p&It&t’ur \ ) Ms. plr.
subapaltator - fm. sng. and plr. subapaltatriss,
subapaltatriss. - subcontractor.

subapalté - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]b&p&It’e \ ) - to
subcontract, to sublet.

subaqui - adj. (pr. \ s[ue]b’&[qu]i \') Ms. plr. subaqui - fm.
sng. and plr. subaquia, subaquie. - subaqueous.

subartich - adj. (pr. \ s[ue]b’&rtic \ ) Ms. plr. subartic - fm.
sng. and plr. subartica, subartiche. - subartic.

subatomich - adj. (pr. \ s[ue]b&t’omic \' ) Ms. plr. subatomich
- fm. sng. and plr. subatomica, subatomiche. - subatomic.

subcossient - n. m. (pr. \ s[ue]bcusi’zent \ ) Inv. at plr. -
subconscious.

subentrant - adj. and n. (pr. \ s[uelbzntr’&nt \') Ms. plr.
subentrant - fm. sng. and plr. subentranta, subentrante. -
1) - succeeding, incoming, following (adj.). - 2) -
subintrant (medical (adj.). In this sense see also the terms
“subintrant, sotintrant “. - 3) - successor, replacement
(sbst.). In this sense see also the terms “subintrant,
sotintrant, sucessor”.

subentré - vrb 1% con. int. (pr. \ s[ue]bzntr’e \) - to take the
place, to replace, to succeed. It uses the aux. “esse”. See
also the terms “subintré, sotintré, sucéde”.

subfitavol - n. (pr. \ s[ue]bfit’&"ul \) - See subafitavol.

subfité - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]bfit’e \ ) - See subafité.

subi - n. m. (pr. \ s’[uelbi \') Inv. at plr. - 1) - whistle,
whistling, hiss, hissing, swish, whir. - 2) - whistle (the
object) In this sense see also the terms “subiet, sifol ”. - 3) -
warp-beam, weaver’s beam. (texile). In this sense see also
the term “subia”.

subi - vrb 3" con. trs. (pr. \ s[ue]b’i \') - to undergo, to go
through, to experience, to suffer, to endure.

subia - n. f. (pr. \ s’[ue]bi& \') At plr. subie. - warp-beam,
weaver’s beam (texile). See also the term “subi 3"
meaning”.

subia - n. f. (pr. \ s[ue]bi’& \) - See subiada.

subiada - n. f. (pr. \ s[ue]bi’&d& \ ') - whistling, hissing. See
also the term “subia .

subiarél - adj. (pr. \ s[ue]bi&r’el \') - See subiareul.

subiareul - adj. (pr. \ s[ue]bi&r’[oe]l \') Ms. plr. subiareuj -
fm. sng. and plr. subiateula, subiareule. - that often
whistles, that whistles very well. See also the term
“subiarél”.

subiareula - n. f. (pr. \ s[ue]bi&r’[oe]l& \') At plr. subiareule. -
lark, skylark (zoology - Alauda arvensis). See also the
terms “lodola, subiarola”.

subiarola - n. f. (pr. \ s[ue]bi&r’ol& \) - See subiareula.

subié - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ s[ue]bi’e \') - 1) - to
whistle (trs. and int.) - 2) - to whir, to whizz (int.). - 3) - to
hiss, to boo (trs.). See also the terms “sifl¢, sifolé .

subiet - n. m. (pr. \ s[ue]bi’eet \) Inv. at plr. - whistle.

subieul - n. m. (pr. \ s[ue]bi’[oe]l \') At plr. subieuj. - 1) -
wooden whistle. - 2) - simpleton, good-natured fellow (in
a fig. sense). - See also the term “subiola”.
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subij - n. m. (pr. \ s[ue]b’iy \') Inv. at plr. - continuous
whistling. whistling, hissing. - See also the term “subiada”.

subintrant - adj. and n. (pr. \s[ue]bintr’&nt\) - See subentrant.

subintré - vrb 1% con. int. (pr. \ s[ue]bintr’e \) - See subentré.

subiola - n. m. (pr. \ s[ue]bi’ol& \') At plr. subidle. - 1) -
wooden whistle, ree-pipe, bag-pipe. - 2) - simpleton,
good-natured fellow (in a fig. sense). In this sense it can be
referred both to a male and female.

subiss - n. m. (pr. \ s[ue]b’is \') Inv. at plr. - 1) - ruin,
subversion, destruction. In this sense see also the term
“ruin-a”. - 2) - large quantity (in a fig. sense).

subissé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ s[uelbis’e \') - 1) - to
overhelm (trs), - 2) - to go to ruin, to be subverted (int.).

subit - adv. (pr. \ s’[ue]bit \') - at once, immediately, stright
away, directly.

subitani - adj. (pr. \ s[ue]bit’&ni \') Ms. plr. subitani - fm. sng.
and plr. subitania, subitane. - sudden, unexpected.

sublengal - adj. adj. (pr. \ s[ue]blee[ng]lg’&l \ ) Ms. plr.
sublengaj - fm. sng. and plr. sublengal, sublengaj. -
sublingual (anatomy - pharmacy).

sublim - adj. (pr. \ s[ue]bl’im \') Inv. in gnd. and nr. - sublime.

sublima - n. m. (pr. \ s[ue]blim’& \') Inv. at plr. - sublimate
(chemistry).

sublimassion - n. f. (pr. \ s[ue]blim&si’u[ng] \') Inv. at plr. -
sublimation (in general, all meanings).

sublimé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ s[ue]blim’e \) - 1) - to
make sublime (irs.). - 2) - to sublimate, to sublime (trs.
and int.) (chemistry).

subliminal - adj. (pr. \ s[ue]blimin’&I \') Ms. plr. subliminaj -
fm. sng. and plr. subliminal, subliminaj. - subliminal.

sublimita - n. f. (pr. \ s[ue]blimit’&\) Inv. at plr. - sublimity.

sublocassion - n. f. (pr. \ s[ue]bloc&si’u[ng] \') Inv. at plr. -
sublease.

sublocatari - n. (pr. \ s[ue]bloc&t’&ri \') Ms. plr. sublocatari -
fm. sng. and plr. sublocataria, sublocatarie. - sublessee,
subtenant.

sublocator - n. (pr. \ s[ue]bloc&t’ur \') Ms. plr. sublocator -
fm. sng. and plr. sublocatriss, sublocatriss. - sublessor.

sublunar - adj. (pr. \ s[ue]bl[ue]n’&r \') Inv. in gnd. and nr. -
sublunar, sublunary.

subnormal - adj. and n. (pr. \ s[ue]bnurm’&l \ ) Ms. plr.
subnormaj - fm. sng. and plr. subnormal, subnormaj. - 1)
- subnormal (adj.). - 2) - subnormal person (sbst.).

subodoré - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]budur’e \) - to get wind
(of), to smell, to suspect.

suborbital - adj. (pr. \ s[ue]burbit’&l \') Ms. plr. suborbitaj -
fm. sng. and plr. suborbital, suborbitaj. - suborbital.

subordin - n. m. (pr. \ s[ue]b’urdi[ng] \ ) Inv. at plr. -
subordinate position.

subordin (an ---) - adv. loc. (pr. \ &[ng] s[ue]b’urdi[ng] \) - in
a subordinate position.

subordina - adj. and n. (pr. \ s[ue]burdin’&\') Inv. in gnd. and
nr. - subordinate, secondary.

subordinassion - n. f. (pr. \ s[ue]burdin&si’u[ng] \') Inv. at plr.
- subordination.

subording - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ueJburdin’e \ ) - to
subordinate, to condition.

subornassion - n. f. (pr. \ s[ue]burn&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
bribery. See also the term “sobornassion”.

suborné - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]burn’e \') - to bribe. See
also the terms “soborné, soslénghé, corompe”.

suborneur - n. (pr. \ s[ue]burn’[oe]r \ ) Ms. plr. suborneur -
fm. sng. and plr. suborneusa, suborneuse. - briber. See
also the term “soborneur”.

subri - n. m. (pr. \ s[ue]bri \') Inv. at plr. - cross-bar for
carrying two buckets in equilibrium on a shoulder. See
also the terms " baso, bavo".

subrich - n. m. (pr. \ s[ue]briic \') Inv. at plr. - 1) - pancake,
fritter. - 2) - touchy person (in a fig. sense). In this sense

the term remains ms. also if it is referred to a woman. It is
used in a fig. and always ironical sense. E.g. “cola fija a I’é
propi un bél subrich = that girl is really a touchy girl .

substra - n. m. (pr. \ s[ue]bstr'& \ ) Inv. at plr. - 1) -
substratum, lower layer. - 2) - basis (in a fig. sense).

suburban - adj. (pr. \ s[ue]b[ue]rb'&[ng] \ ) Ms. plr. suburban
- fm. sng. and plr. suburban-a, suburban-e. - suburban.
See also the term “periférich”.

suca - n. f. (pr. \ s’[ue]c& \ ') At plr. suche. - 1) - pumpkin
(botany - Cucurbita pepo). - 2) - head, pate, noddle (in an
ironical fig. sense). - 3) - blockhead (for extension). In
these three meanings see also the term “cossa”. - 4) - stump
of a tree. In this sense see also the term “séppa”.

suca - n. f. (pr. \ s[ue]c’& \) Inv. at plr. - bang with the head.
See also the term “testassa “.

succ - adj. (pr. \ s[ue][ch] \') Ms. plr. succ - fm. sng. and plr.
sucia, suce. - dry. See also the terms “suit, sut .

sucé - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue][ch]’e\) - 1) - to suck. - 2) - to
absorb. - 3) - to sip. See also the term “ciucé “.

sucéde - vrb 2" con. int. (pr. \ s[ue][ch]’ede \') - 1) - to
succeed, to come after, to follow. In this sense see also the
term “subentré, subintré, sotintré ”. - 2) - to happen, to
occur. In this sense see also the term “capité” - It uses the
aux. “esse”.

sucéss - n. m. (pr. \ s[ue][ch]’es \) Inv. at plr. - 1) - success. - 2)
- hit (artists).

sucession - n. f. (pr. \ s[ue][ch]esi’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
succession. - 2) - succession, course, sequence, train, run.
- 3) - sequence, progression (mathematics).

sucessiv - adj. (pr. \ s[ue][ch]es’iu \') Ms. plr. sucessiv - fm.
sng. and plr. sucessiva, sucessive. - 1) - successive,
following, next. - 2) - successive, consecutive.

sucessor - n. (pr. \ s[ue][ch]es’ur \') Ms. plr. sucessor - fm. sng.
and plr. sucessora, sucessore. - Successor.

sucessori - adj. (pr. \ s[ue][ch]es’ori \ ) Ms. plr. sucessori - fm.
sng. and plr. sucessOria, sucessOrie. - suCCessor,
inheritance (as attributes).

such - n. m. (pr. \ s[ue]c\) Inv. at plr. - 1) - base of a tree. - 2)
- log. - 3) - chopping block. See also the term “séppa”.

sucher - n. m. (pr. \ s’[ue]ker \) Inv. at plr. - sugar.

suchet - n. m. (pr. \ sfue]k’t \') Inv. at plr. - 1) - base of a
small tree, small log. - 2) - skull-cap. - 3) - courgette
(botany - Cucurbita pepo). In the meanings 2) and 3) see
also the term “sucot”, while in the meaning 3) see also the
term “cossot “.

sucin - n. m. (pr. \ s[ue][ch]’i[ng] \ ) Inv. at plr. - baby’s
dummy. See also the terms “ciucio, sucuot”.

sucint - adj. (pr. \ s[ue][ch]’int \') Ms. plr. sucint - fm. sng. and
plr. sucinta, sucinte. - 1) - short, scanty (dress). - 2) -
succinct, concise, brief.

sucin-a - n. f. (pr. \ s[ue][ch]’i[ng]& \ ) At plr. sucin-e. -
drought, dryness. See also the terms “sutin-a, suitin-a”.

suciot - n. m. (pr. \ s[ue][ch]i’ot \ ) - See sucin.

sucon - n. (pr. \ s[ue]c’u[ng] \ ) Ms. plr. sucon - fm. sng. and
plr. sucona, sucone. - 1) - blockhead. - 2) - pig-headed.
See also the terms “suca 3™ meaning, teston”.

sucot - n. m. (pr. \ s[ue]c’ot \') Inv. at plr. - 1) - skull-cap. - 2) -
courgette (botany - Cucurbita pepo). In this sense see also
the terms “suchet, cossot .

sucré - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]cr’e\) - to sugar, to sweeten.
See also the term “ansucré .

sucrera - n. f. (pr. \ s[ue]cr’er& \ ') At plr. sucrere. - sugar-
bowl.

sucreria - n. f. (pr. \ s[ue]Jcrer’i& \') At plr. sucrerie. - sugar-
refinery, sugar-house.

sucrin - 1) - n. m. (pr. \ s[ue]cr’i[ng] \ ) Inv. at plr. - sweetmeat,
sugar-plum.
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sucrin - 2) - adj. (pr. \ s[ue]cr’i[ng] \') Ms. plr. sucrin - fm. sng.
and plr. sucrin-a, sucrin-e. - sugary, sweet. See also the
term “doss”.

sucursal - n. . (pr. \ s[ue]c[ue]rs’&l \' ) At plr. sucursaj. -
branch, branch-office, branch-house.

sud - n. m. (pr. \ s[ue]d \) Inv. at plr. (if any). - south. See also
the terms “mesdi, meridion”.

suda - 1) - n. f. (pr. \ s[ue]d’&\) Inv. at plr. - 1) - sweat. - 2) -
effort, hard work (in a fig. sense). See also the term
“sudada”.

suda - 2) - adj. (pr. \ s[ue]d’& \) Inv. in gnd. and nr. -
perspiring, sweating, sweaty.

sudada - n. f. (pr. \ s[ue]d’&d& \ ) - See suda 1).

sudafrican - n. and adj. (pr. \ s[ue]d&fric’&[ng] \ ) Ms. plr.
sudafrican - fm. sng. and plr. sudafrican-a, sudafrican-e.
- South African.

sudamerican - n. and adj. (pr. \ s[ue]d&meric’&[ng] \' ) Ms. plr.
sudamerican - fm. sng. and plr. sudamerican-a,
sudamerican-e. - South American.

sudari - n. m. (pr. \ s[ue]d’&ri \') Inv. at plr. - sudarium,
shroud.

sudassé - vrb 1% con. int. (pr. \ s[ue]d&s’e \) - 1) - to sweat
pofusely.- 2) - to work very hard (in a fig. sense). It uses
the aux. “avej “.

sudé - vrb 1% con. int. (pr. \ s[ue]d’e \') - 1) - to sweat to
perspire. - 2) - to work hard (in a fig. sense). It uses the
aux. “avej “.

sudest - n. m. (pr. \ s[ue]d’ast \ ) Inv. at plr. (if any). -
southeast.

sudiacona - n. m. (pr. \ s[ue]di&cun’& \ ) Inv. at plr.
subdiaconate, subdeaconate (religion).

sudiacono - n. m. (pr. \ s[ue]di’&cund \ ) Inv. at plr.
subdeacon, subdiacon (religion),

sudit - n. m. (pr. \ s’[ue]dit \) Inv. at plr. - subject (subjects of a
king, etc.).

suditansa - n. f. (pr. \ s[ue]dit’&[ng]s& \ ) At plr. suditanse. -
subjection.

sudivide - vrb 2™ con. trs. (pr. \ s[ue]div’ide \) - to subdivide,
to split up, to divide.

sudivis - adj. and p. p. (pr. \ s[ue]div’iz \') Ms. plr. sudivis -
fm. sng. and plr. sudivisa, sudivise. - subdivided, divided.
Usually used as an adj., while for p. p. the term “sudividu “
(regular p. p. ) is more commonly used.

sudivisibil - adj. (pr. \ s[ue]diviz’ibil \') Ms. plr. sudivisibij -
fm. sng. and plr. sudivisibil, sudivisibij. - subdivisible,
divisible.

sudivision - n. f. (pr. \ s[ue]divizi’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
subdivision, division, subdividing, dividing.

sudor - n. m. (pr. \ s[ue]d’ur \') Inv. at plr. - 1) - perspiration,
sweat. - 2) - toil, sweat, labours.

sudorassion - n. f. (pr. \ s[ue]dur&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
perspiration sweating.

sudorifer - adj. (pr. \ s[ue]dur’ifer \') Ms. plr. sudorifer - fm.
sng. and plr. sudorifera, sudorifere. - sudoriferous,
sudorific. See also the term “sudorifich.”.

sudorifich - adj. (pr. \ s[ue]dur’ific\) - See sudorifer.

sudovest - n. m. (pr. \ s[ue]d’oveest \ ) Inv. at plr. (if any). -
southwest.

sué - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]’e \) - to dry. See also the term
in the spelling “suvé ”.

suésse - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]’ese \ ) - to dry oneself, to
get dry. See also the term in the spelling “suvésse ”.

suficensa - n. f. (pr. \ s[ue]fi[ch]’&[ng]s& \ ) At plr. suficense. -
sufficiency.

suficensa (a ---) - adv. loc. (pr. \ & s[ue]fi[ch]’&[ng]s& \) -
sufficiently, enough.

suficent - 1) - adj. (pr. \ s[ue]fi[ch]’&@nt \ ) Ms. plr. suficent -
fm. sng. and plr. suficenta, suficente. - sufficient, enough.

suficent - 2) - n. m. (pr. \ s[ue]fi[ch]’&nt \) Inv. at plr (if any). -
enough. See also the loc. “lon ch’a basta”.

sufiss - n. m. (pr. \ s[ue]f’is \) Inv. at plr. - suffix.

sufisma - n. m. (pr. \ s[ue]f’izm& \ ) Inv. at plr. - sophism. See
also the term “sofisma”.

sufista - n. (pr. \ s[ue]f’ist& \ ) Ms. plr. sufista - fm. sng. and
plr. sufista, sufiste. - sophist. See also the term “sofista”.

sufistica - n. f. (pr. \ s[ue]f’istic& \ ) At plr. (if any) sufistiche. -
sophistry. See also the term “sofistica”.

sufisticassion - n. f. (pr. \ s[ue]fistic&si’u[ng] \' ) Inv. at plr. -
sophistication, adulteration. See also the term
“sofisticassion”.

sufisticator - n. (pr. \ s[ue]fistic&t’ur \') Ms. plr. sufisticator -
fm. sng. and plr. sufisticatriss, sufisticatriss. -
sophisticator, adulterator. See also the term “sofisticator”.

sufistich - adj. and n. (pr. \ s[ue]f’istic \ ) Ms. plr. sufistich -
fm. sng. and plr. sufistica, sufistiche. - 1) - sophistic,
sophistical (adj.). - 2) - quibbler, caviller (sbst.). See also
the term “sofistich”.

sufistiché - vrb 1% con. int. and trs. (pr. \ s[ue]fistik’e \ ) - 1) - to
quibble, to cavil (int.). - 2) - to sophisticate, to adulterate
(trs.). It uses always the aux. “avej “.See also the term
“sofistiché”.

sufisticheria - n. f. (pr. \ s[ue]fistiker’i& \ ) At plr.
sufisticherie. - 1) - sophistry. - 2) - quibble, cavil. See also
the term “sofisticheria”.

sufraghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]fr&g’e \ ) - 1) - to
support. - 2) - to pray for (religion).

sufragi - n. m. (pr. \ s[ue]fr’&ji \') Inv. at plr. - 1) - suffrage,
vote. - 2) - support. - 3) - intercession (religion).

sufranin - n. m. (pr. \ s[ue]fr&n’i[ng] \ ) Inv. at plr. - match,
sulphur match. See also the terms “brichet, sofrin, sufrin,
sufranin, sufrinétta”.

sufri - vrb 3" con. trs. and int. (pr. \ s[ue]fr’i \) - 1) - to suffer
(trs.). - 2) - to bear, to endure (trs.). - 3) - to suffer, to be
in pain, to have pains, to grieve (int.). It uses always the
aux. “avej “. Verb Fosonant (see grammar). Note that the p.
p. is “sufért ““. See also the term “seufre “.

sufrin - n. m. (pr. \ s[ue]fr’i[ng] \ ) - See sufranin.

sufriné - n. (pr. \ s[ue]frin’e \') Ms. plr. sufriné - fm. sng. and
plr. sufrinera, sufrinere. - match-maker, match-seller.

sufrinétta - (pr. \ s[ue]frin’étt& \ ) - See sufranin.

sufol - n. m. (pr. \ s’[ue]ful \') At plr. sufoj. - 1) - flageolet
(music). - 2) - whistle (both the soud and the object). See
also the term “subi, subiet, sifol “.

suga - adj. (pr. \ s’[ue]g& \) - Only used in the loc. “carta-
suga” meaning “blotting paper”. See also the term
“sugant”.

sugant - adj. (pr. \ s[ue]g’&nt \ ) - Ms. plr. sugant - fm. sng.
and plr. suganta, sugante. - drying, blotting. We note that
sometimes the adj. endong by “...ant”, are also used as inv.
in gnd. and nr.

sugelé - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]jel’e \) - 1) - to seal. - 2) - to
confirm, to conclude (in a fig. sense). See also the term
“sigilé “.

sugeri - vrb 3" con. trs. (pr. \ s[ue]jer’i \ ) - 1) - to suggest, to
propose, to advise. - 2) - to suggest, to bring to mind. - 3)
- to prompt.

sugeridor - n. (pr. \ s[ue]jerid’ur \') - See sugeritor.

sugeriment - n. m. (pr. \ s[ue]jerim’&nt \') Inv. at plr. - 1) -
suggestion, hinting, proposing. - 2) - suggestion, hint,
proposal.

sugeritor - n. (pr. \ s[ue]jerit’ur \') - Ms. plr. sugeritor - fm.
sng. and plr. sugeritriss, sugeritriss. - prompter.

sugession - n. f. (pr. \ s[ue]jesi’iu[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
embarrassment, bother, uneasiness, trouble. In this sense
see also the term “gena”. - 2) - subjection, submission. See
also the term “sogession, sugission”.
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sugestion - n. f. (pr. \ s[ue]jesti’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
suggestion.

sugestionabil - adj. (pr. \ s[ue]jestiun’&bil \ ) Ms. plr.
sugestionabij - fm. sng. and plr. sugestionabil,
sugestionabij. - suggestible.

sugestionabilita - n. f. (pr. \ s[ue]jestiun&bilit’&\) Inv. at plr. -
suggestibility.

sugestioné - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]jestiun’e \ ) - to
influence.

sugestionésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ s[ue]jestiun’ese \ ) - to be
influenced.

sugestiv - adj. (pr. \ s[ue]jest’iu \ ) Ms. plr. sugestiv - fm. sng.
and plr. sugestiva, sugestive. - 1) - evocative, stimulating.
- 2) - charming.

sugestivita - n. f. (pr. \ s[ue]jestivi'& \ ) Inv. at plr. -
suggestiveness.

sugh - n. m. (pr. \'s[ue]g \) Inv. at plr. - 1) - juice. In this sense
see also thew term “giuss”. - 2) - gravy, sauce (cooking). -
3) - essence, substance (in a fig. sense). See also the term
“sugo”.

sugher - n. m. (pr. \ s’[ue]geer \') Inv. at plr. - 1) - cork-oak
(botany - Quercus suber). - 2) - cork.

sugission - n. f. (pr. \ s’[ue]jisi’u[ng] \ ) - See sugession.

sugné - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ s[ue][gn]’e \ ) - 1) - to
dream (trs. and int. ) - 2) - to dream of (trs.). See also the
term “sogné “.

sugnet - n. m. (pr. \ sfue][gn]’&t \') Inv. at plr. - short sleep,
nap, snatch of sleep. See also the terms “seugnet, sognet “.

sugnoché - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue][gnJuk’e \ ) - to doze, to
nod, to slumber. See also the term “sognoché “.

sugo - n. m. (pr. \s’[ue]gu \) - See sugh.

sugos - adj. (pr. \ s[ue]g’uz \') Ms. plr. sugos - fm. sng. and plr.
sugosa, sugose. - 1) - juicy, succulent. - 2) - full of
substance (in a fig. sense).

sui - art.-prp. (pr. \ s’[ue]i \ ) art. ms. plr. - on the, upon the,
over the. Used when referred to a ms. plr. word starting by
simple consonant (see grammar). Usually associated with
the prp. “an = in”, in the form “an sui “. Note that this word
is quite an italianism and often the best word “sij “ is intead
used (see the term).

suicida - n. and adj. (pr. \ s[ue]i[ch]’id& \ ) Ms. plr. suicida -
fm. sng. and plr. suicida, suicide. - 1) - suicide (shst.). - 2) -
suicidal (adj.).

suicidésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ s[ue]i[ch]id’ese \ ) - to
commit suicide, to kill oneself.

suicidi - n. m. (pr. \ s[ue]i[ch]’idi \') Inv. at plr. - suicide, self-
murder.

suit - adj. (pr. \ s’[ue]it \') Ms. plr. suit - fm. sng. and plr. suita,
suite. - dry. See also the terms “succ, sut .

suitin-a - n. f. (pr. \ s[ue]it’i[ng]& \ ) At plr. suitin-e. -
drought, dryness. See also the terms “sutin-a, sucin-a”.

sul - 1) - art.-prp. (pr. \ s[ue]l \') art. ms. sng. - on the, upon
the, over the. Used when referred to a ms. sng. word
starting by simple consonant (see grammar). Usually
associated with the prp. “an = in”, in the form “an sul “.
E.g. “an sul treno = on the train”. Note that this word is
quite an italianism and often the best word “sél “ is intead
used (see the term).

sul - 2) - n. m. (pr. \ s[ue]l \') At plr. suj. - axe, hatchet. See
also the terms "piodla, piolet, apia, manarin, assul ".

sulfamidich - 1) - adj. (pr. \ s[ue]lf&m’idic \ ) Ms. plr.
sulfamidich - fm. sng. and plr. sulfamidica, sulfamidiche.
- sulpha, sulfa (pharmacy).

sulfamidich - 2) - n. m. (pr. \ s[ue]lf&m’idic \ ) Inv. at plr. -
sulphonamide, sulphamide.

suliada - n. f. (pr. \ s[ue]li"&d& \ ) At pr. suliade. - 1) -
smooth, smoothing, sleeking. - 2) - combing (of the hair)
(for extension). See also the term “soliada”.

sulié - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]li’e \') - 1) - to smooth, to
sleek. - 2) - to polish. - 3) - to finish (buildings, walls, etc.).
- 4) - to stroke, to pat. See also the term “solié “.

suliésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ s[ue]li’ese \ ) - to stroke
oneself. See also the term “soliésse”.

sumia - n. f. (pr. \ s’[ue]mi& \ ) At plr. sumie. - 1) - monkey. -
2) - dtunkenness (in a fig. sense : the loc “pijé na sumia”
means “to get drunk”.

sumiada - n. f. (pr. \ s[ue]mi’&d& \) At plr. sumiade. - 1) -
ridiculous imitation. - 2) - bad counterfeiting. See alsdo
the term “sumiaria”.

sumiaria - n. f. (pr. \ sfue]mi&r’i& \ ) - See sumiada.

sumiésch - adj. (pr. \ sfue]mi’esc \ ) Ms. plr. sumiésch - fm.
sng. and plr. sumiesca, sumiesche. - monkeyish, monkey-
like, monkey (as an attribute).

sumiétta - n. f. (pr. \ s[ue]mi’étt& \ ) At plr. sumiétte. - 1) -
little monkey. - 2) - the term, in a fig. sense, can be referred
to a girl and, depending on context, can be nice or offensive
(be careful in using it!!).

sumion - n. f. (pr. \ s[ue]mi’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) - big
monkey (lit. meaning). - 2) - rude person (in a fig.
disparaging sense).

sumiotada - n. f. (pr. \ s[ue]miut’&d& \ ) At plt. sumiotade. -
1) - monkeying, apery. - 2) - bad imitation.

sumioté - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]miut’e \ ) - to monkey, to
ape, to mimic.

sumiot - n. m. (pr. \ s[ue]mi’ot \') Inv. at plr. - 1) - young
monkey. - 2) - ugly person (in a fig. sense), used only at
ms., even if referred to a woman or girl.

sunt - n. m. (pr. \ sfue]nt \ ) Inv. at plr. - summary,
abridgement. See also the terms “abresé, compendi”.

supa-n. f. (pr. \ s’[ue]p& \ ) At plr. supe. - 1) - pieces of bread
dipped in milk or broth (or other liquid). - 2) - soup. Note
the sentence “s’a I’é nen supa a I’é pan bagna “, meaning
“it’s six of one, and half a dozen of the other”. Sometimes
the term is used in the sense of “a very high expense”. E.g
“i I’hai rangia la vitura, a I’¢é staita na bela supa = I've
repaired the car, it came out a very high expense”.

super... - 1) - prefix. (pr. \' s [ue]per... \ ) - superior... The
meaning is the same both in Piedm. and in English. In the
following some examples.

super - 2) - n. m. (pr. \'s [ue]paer \') Inv. at plr. - surplus,
excess, extra.

super - 3) - adj. (pr. \ s[ue]per\) Inv. in gnd and nr. - premium.

super - 4) - n. f. (pr. \ s[ue]peer\) Inv. at plr. - premium petrol.

supéra - n. f. (pr. \ sfue]p’er& \ ) At plr. supére. - soup-tureen.

supera - adj. (pr. \ s[ue]per’& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
obsolete, old. - 2) - out-of-date.

superabil - adj. (pr. \ s[ue]per’&bil \') Ms. plr. superabij - fm.
sng. and plr. superabil, superabij. - surmountable,
superable.

superalcolich - n. m. (pr. \ s[ue]par&lc’olic \') Inv, at plr. -
high-proof spirits.

superalimentassion - n. f. (pr. \ s[ue]paer&limant&si’u[ng] \ )
Inv. at plr. - overfeeding, superalimentation.

superalimenté - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]par&limant’e \ ) -
to overfeed.

superament - n. m. (pr. \ s[ue]per&m’ant \ ) Inv. at plr. - 1) -
overcoming. - 2) - overtaking.

superativ - adj. (pr. \ s[ue]per&t’iu \') Ms. plr. superativ - fm.
sng. and plr. superativa, superative. - superactive.

superb - adj. and n. (pr. \ s[ue]p’@rb \') Ms. plr. superb - fm.
sng. and plr. superba, superbe. - 1) - proud, haughty,
arrogant (adj.). - 2) - magnificent, splendid (adj.). - 3) -
proud person (sbst.). See also the terms “superbi,
superbios “.

superbi - adj. and n. (pr. \ s[ue]p’erbi \') Ms. plr. superbi - fm.
sng. and plr. superbia, superbie. - 1) - proud, haughty,
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arrogant (adj.). - 2) - magnificent, splendid (adj.). - 3) -
proud person (sbst.). See also the term “superb”.

superbia - n. f. (pr. \ s[ue]p’a@rbi& \ ) At plr. superbie. - pride,
haughtiness, arrogance.

superbiassa - n. f. (pr. \ s[ue]paerbi’ &s& \) At plr. superbiasse.
- disdainful arrogance.

superbié - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]perbi’e \) - to act with
haughtiness, to despise.

superbiétta - n. f. (pr. \ s[ue]paerbi’étt& \ ) At plr. suprbiétte. -
1) - arrogance. - 2) - conceited girl.

superbion - n. (pr. \ s[ue]paerbi’u[ng] \ ) Ms. plr. superbion -
fm. sng. and plr. superbion-a, superbion-e. - arrogant
person, bully.

superbios - adj. (pr. \ s[ue]paerbi’uz \ ) Ms. plr. superbios - fm.
sng. and plr. superbiosa, superbiose. - proud, haughty,
arrogant.

superbiot - adj. and n. (pr. \ s[ue]paerbi’ot \' ) Ms. plr. superbiot
- fm. sng. and plr. superbiodta, superbiote. - 1) - simpering,
conceited, arrogant (referred to a young person) (adj.). - 2)
-arrogant boy/arrogant girl.

supercondussion - n. f. (pr. \ s[ue]parcund[ue]si’u[ng] \) Inv.
at plr. - superconduction (physics).

supercondutiv - adj. (pr. \ s[ue]peercund[ue]t’iu \ ) Ms. plr.
supercondutiv - fm. sng. and plr. supercondutiva,
supercondutive. - superconductive (physics).

supercondutivita - n. f. (pr. \ s[ue]peercund[ue]tivit’& \ ) Inv. at
plr. - superconductivity (physics).

supercondutor - n. m. (pr. \ s[ue]parcund[ue]t’ur \') Inv. at
plr. - superconductor (physics).

superdota - adj. and n. (pr. \ s[ue]paerdut’& \') Inv. in gnd. and
nr. - 1) - highly-gifted (adj.). - 2) - highly-gifted person
(sbst.).

superé - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]per’e \) - 1) - to excede, to
be over, to surpass. - 2) - to get over, to climb over, to
cross, to overtake. - 3) - to overcome, to surmount.

supereterodin-a - n. f. (pr. \ s[ue]paereterud’i[ng]& \ ) At plr.
supereterodin-e. - superheterodyne (radio).

superfice - n. f. (pr. \ s[ue]peerf’i[ch]e \ ) Inv. at plr. - 1) -
surface, area (geometry). In this sense see also the term
“surfassa”. - 2) - appearance, superficiality. In this sense
see also the term “aparensa”.

superficial - adj. and n. (pr. \ s[ue]perfi[ch]i’&I \') - Ms. plr.
superficiaj - fm. sng. and plr. superficial, superficiaj. - 1)
- superficial (adj.). - 2) - superficial person (sbst.).

superficialita - n. f. (pr. \ s[ue]peerfi[ch]i&lit’"& \') Inv. at plr. -
superficiality.

superficialon - n. (pr. \ s[ue]parfi[ch]i&l’u[ng] \ ) Ms. plr.
superficialon - fm. sng. and plr. superficialon-a,
superficialon-e. - very superficial person.

superior - 1) - adj. (pr. \ s[ue]pari’ur \') Inv. in gnd. and nr. -
superior, higher, upper, above, beyond, senior.

superior - 2) - n. (pr. \ s[ue]peeri’ur \') Ms. plr. superior - fm.
sng. and plr. superiora, superiore. - Superior, Mother
Superior, superior.

superiora - n. m. (pr. \ s[ue]paeriur’&\) Inv. at plr. - office of a
Superior.

superiorita - n. f. (pr. \ s[ue]periurit’& \ ) Inv. at plr. -
superiority.

superlativ - 1) - adj. (pr. \ s[ue]peerl&t’iu \') Ms. plr. superlativ
- fm. sng. and plr. superlativa, superlative. - superlative,
excellent.

superlativ - 2) - n. m. (pr. \ s[ue]parl&t’iu \') Inv. at plr. -
superaltive (grammar).

supermerca - n. m. (pr. \ s[ue]parl&t’iu \ ) Inv. at plr. -
supermarket.

supernassional - adj. (pr. \ s[ue]pern&siun’&l \ ) Ms. plr.
supernassionaj - fm. sng. and plr. supernassional,
supernassioaj. - supranational.

supernutri - adj. (pr. \ s[ue]paern[ue]tr’i \') Ms. plr. supernutri
- fm. sng. and plr. supernutria, supernutrie. - over-
nourished.

supernutrission - n. . (pr. \ s[ue]parnfue]trisi’'u[ng] \ ) Inv. at
plr. - overfeeding, supernutrition.

superom - n. m. (pr. \ s[ue]paer’om\) Inv. at plr. or superomini.
- superman.

superprodussion - n.f. (pr. \ s[ue]peaerprud[ue]si’u[ng] \ ) Inv. at
plr. - overproduction.

supersonich - adj. (pr. \ s[ue]peers’onic \') Ms. plr. supersonich
- fm. sng. and plr. supersonica, supersoniche. -
supersonic.

supersti - n. (pr. \ s[ue]p’arsti \ ) - See superstit.

superstission - n. f. (pr. \ s[ue]parstisi’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
superstition.

superstissios - adj. and n. (pr. \ s[ue]peerstisi’uz \ ) Ms. plr.
superstissios - fm. sng. and plr. superstissiosa,
superstissiose. - superstitious.

superstit - adj. and n. (pr. \ s[ue]p’erstit \ ) Inv. in gnd. and nr.
(it is possible anyway to find, for fm. plr. “superstite”. - 1) -
surviving (adj.). - 2) - survivor (sbst.).

supertravaj - n. m. (pr. \ s[ue]paertr&v’&y \ ) Inv. at plr. -
overwork.

supervision - n. f. (pr. \ s[ue]paervizi’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
supervision.

supervisor - n. (pr. \ s[ue]perviz’ur \') Ms. plr. supervisor -
fm. sng. and plr. supervisora, supervisore, or also fm. sng.
and plr. supervisoira, supervisoire. - supervisor.

supérgiu - adv. (pr. \ s[ue]prji’[ue] \ ) - about, nearly.
roughly, approximately. See also the term “sotsu”.

supin - n. m. (pr. \ s[ue]p’i[ng] \ ) Inv. at plr. - supine. (Latin
grammar).

suplantada - (pr. \ s[ue]pl&nt’&d& \') At plr. suplantade. -
supplanting, supplantation. See4 also the term
“sopiantada”.

suplanté - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]pl&nt’e \ ) - to supplant,
to supersede, to oust, to displace. See also the term
“sopianté”.

suplement - n. m. (pr. \ s[ue]plem’&nt \ ) Inv. at plr. - 1) -
supplement. - 2) - addition. - 3) - supplement (geometry).
See also the term “gionta”.

suplementar - adj. (pr. \ s[ue]plemant’&r \) Inv. in gnd. and nr.
- 1) - supplementary, supplemental. - 2) - supplementary
(geometry).

suplensa - n. f. (pr. \ s[ue]pl’&[ng]s& \) At plr. suplense. -
substitution, temporary post.

suplent - adj. and n. (pr. \ s[ue]pl’&nt \) Ms. plr. suplent - fm.
sng. and plr. suplenta, suplente. - Sometimes te term, when
adj., is used as inv. in gnd. and nr. - 1) - substitute,
temporary (adj.). - 2) - substitute, temporary teacher.

supletiv - adj. (pr. \ s[ue]plet’iu \) Ms. plr. supletiv - fm. sng.
and plr. supletiva, supletive. - supplementary.

supli - vrb 3™ con. trs. and int. (pr. \ s[ue]pl’i \) - 1) - to stand
in for..., to take the place of... (rs.). - 2) - to supply, to
compensate for... (int.). It uses always the aux. “avej “.

suplica - n. f. (pr. \ s’[ue]plic& \) At plr. supliche. -
supplication, imploration, prayer, petition. See also the
term “suplicassion”.

suplicant - adj. and n. (pr. \ s[ue]plic’&nt \) Ms. plr. suplicant -
fm. sng. and plr. suplicanta, suplicante. - 1) -
supplicating, imploring, petitioning (adj.). - 2) -
suppliant, implorer, petitioner (sbst.).

suplicassion - n. f. (pr. \ s[ue]plic&si’u[ng] \) - See suplica.

suplicatori - adj. (pr. \ s[ue]plic&t’ori \') Ms. plr. suplicatori -
fm. sng. and plr. suplicatoria, suplicatorie. - supplicatory.

supliché - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]plik’e \ ) - to entreat, to
implore, to plead, to beseech, to beg.
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suplicheivol - adj. (pr. \ s[ue]plik’aivul \ ) Ms. plr. suplichéivoj
- fm. sng. and plr. suplicheivola, suplichéivole. -
suppliant, imploring. See also the term “suplichévol .

suplichévol - adj. (pr. \ s[ue]plik’evul \') - See suplicheivol.

suplissi - n. m. (pr. \ s[ue]pl’isi \ ) Inv. at plr. - torture,
torment.

suplissié - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]plisi’e \ ) - to torture, to
torment.

suponibil - adj. (pr. \ s[ueJpun’ibil \') Ms. plr. suponibij - fm.

sng. and plr. suponibil, suponibij. - imaginable,
presumable.

suponu - p.p. and adj. (pr. \ s[ue]pun’[ue] \') Ms. plr. suponu -
fm. sng. and plr. suponua, suponue. - supposed,

presumed, imagined, etc. (see the vrb “supon-e”). See also
the term “supost “.

supon-e - vrb 2™ con. trs. (pr. \ s[ue]p’u[ng]e \ ) - to suppose,
to presume, to imagine, to assume, to think. We note that
there are two p. p. of this vrb, which are “suponu “ and
“supost “, having also function of adj., and a more or less
identical value. See the related terms.

suportabil - adj. (pr. \ s[ue]purt’&bil \') Ms. plr. suportabij -
fm. sng. and plr. suportabil, suportabij. - 1) -
supportable. - 2) - tolerable. In this meaning see also the
term “soportabil”.

suportassion - n. f. (pr. \ s[ue]purt&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
endurance, forbearance, tolerance. See also the term
“soportassion”.

suporté - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]purt’e \) - 1) - to bear, to
support, to sustain. - 2) - to endure, to tolerate, to bear.
See also the term “soporté “. Note that in the first meaning
“suporté “ is more common, while in the second meaning
“soporté “ is preferred.

suposission - n. f. (pr. \ s[ue]puzisi’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
supposition, hypothesis, conjecture.

suport - n. m. (pr. \ s[ue]p’ort \') Inv. at plr. - support, rest,
stand.

supost - p.p. and adj. (pr. \ s[ue]p’ost \ ) Ms. plr. supost - fm.
sng. and plr. suposta, suposte. - supposed, presumed,
imagined, etc. (see the vrb “supon-e”). See also the term
“suponu ”.

suposta - n. f. (pr. \ s[ue]p’ost& \ ) At plr. suposte. -
suppository (pharmacy).

suprém - adj. (pr. \ s[ue]pr’em \ ) Ms. plr. suprém - fm. sng.
and plr. suprema, supreme. - 1) - supreme. - 2) - highest,
utmost, greatest.

supremassia - n. f. (pr. \ s[ue]prem&s’i& \ ) At plr.
supremassie - supremacy, leadership.

supurassion - n. f. (pr. \ s[ue]p[ue]r&si’u[ng] \) Inv. at plr. -
suppuration.

supuré - vrb 1% con. int. (pr. \ s[ue]p[ue]r’e \) - to suppurate,
to fester. See also the term “marsé ”, and the loc. “fé
matéria”.

surba - n. f. (pr.\ s’[ue]rb& \') At plr. surbe. - siphon, pipe for
pouring off liquids. - 2) - toper, boozer (in a fig. sense).

surbi - vrb 3" con. trs. (pr. \ s[ue]rb’i \) - 1) - to sip up. - 2) -
to bear, to suffer, to put up (with) (in a fig. sense) In this
sense see also the refl. form “surbisse”. - 3) - to absorb. In
this meaning see also the term “assorbe”. See also in
general the term “sorbi “.

surbisse - vrb 3 con. refl. (pr. \ s[ue]rb’ise \ ) - to bear, to
suffer, to put up (with) (in a fig. sense). See also the term
“surbi 2" meaning”.

surclassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]rcl&s’e \ ) - to outclass,
to surpass.

sureal - adj. (pr. \ s[ueJre’&I \') Ms. plr. sureaj - fm. sng. and
plr. sureal, sureaj. - surreal, surrealistic.

surealism - n. m. (pr. \ s[ue]re&l’izm \ ) Inv. at plr. -
surrealism.

surealista - adj. and n. (pr. \ s[ueJre&l’ist& \ ) Ms. plr.
surealista - fm. sng. and plr. surealista, surealiste. - 1) -
surrealistic (adj.). - 2) - surrealist (sbst.).

surealistich - adj. (pr. \ s[ue]re&I’istic \ ) Ms. plr. surealistich -
fm. sng. and plr. surealistica, surealistiche. - surrealistic.

surenal - adj. (pr. \ s[ue]re&I’istic \') Ms. plr. surenaj - fm. sng.
and plr. surenal, surenaj. - suprarenal (anatomy).

surgela - adj. and n. (pr. \ s[ue]rjel’&\) Inv. in gnd. and nr. - 1)
- deep-frozen (adj.). - 2) - deep-frozen food (sbst.).

surgelament - n. m. (pr. \ s[ue]rjel&m’ent \ ) Inv. at plr. -
deep-freezing.

surgelé - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]rjel’e \ ) - to deep-freeze.

suri - 1) - adj. (pr. \ s[ue]r’i \') Ms. plr. suri - fm. sng. and plr.
suria, surie. - sunny, sunshiny. See also the terms “sori 1),
soli 1), solij 1)”.

suri - 2) - n. m. (pr. \ s[ue]r’i \') Inv. at plr. - sunny spot,
southern part. See also the terms “indrit, solij 2), sori 2) ,
soli 2)”.

suriession - n. f. (pr. \ s[ue]riesi’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
surjection (mathematics).

surietiv - adj. (pr. \ s[ue]riet’iu \ ) Ms. plr. surietiv - fm. sng.
and plr. surietiva, surietive. - surjective (mathematics).

suriscaudament - n. m. (pr. \ s[ue]Jrisc&udam’ant \ ) Inv. at
plr. - overheating, superheating.

suriscaudé - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]risc&ud’e \ ) - to
overheat, to superheat.

suriscaudésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ s[ue]risc&ud’ese \ ) - to
get overheated.

suroga - n. m. (pr. \ s[ue]rug’& \) Inv. at plr. - substitute.

surogabil - adj. (pr. \ s[ue]rug’&bil \') Ms. plr. surogabij - fm.
sng. and plr. surogabil, surogabij. - replaceable.

surogament - n. m. (pr. \ s[ue]Jrug&m’ent \ ) Inv. at plr. -
subrogation, substitution.

surogatori - adj. (pr. \ s[ue]Jrug&t’ori \') Ms. plr. surogatori -
fm. sng. and plr. surogatoria, surogatorie. - subrogating
(legal).

suroghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]rug’e \ ) - 1) - to
subrogate, to put (sh.) in the place of... . - 2) - to replace,
to take the place of... .

surot - n. m. (pr. \'s[ue]r’ot \) Inv. at plr. - small hatchet. See
also the terms “assurot, piolet “.

surplu - n. m. (pr. \ s[ue]rpl’[ue] \') Inv. at plr. - surplus. See
also the terms “sovrapi, dzorpi, sovriscot, sorplu .

surti - vrb 2™ con. int. and trs. (pr. \ s[ue]rt’i \) - 1) - to go oult,
to come out, to get out, to exit (int). In this case it uses the
aux. “esse”. - 2) - to make (sb. or st.) go out (trs.). In this
case it uses the aux. “avej “. Not very used as a trs. vrb. See
also the terms “seurte, sorti”. Verb fosonant (see grammar).

surtia - n. f. (pr. \ s[ue]rt’i& \') At plr. surtie. - 1) - exit, way
out. - 2) - getting out, going out. - 3) - joke, witticism. - 4)
- output (elecrtonics). - 5) - expenditure, outlay. - 6) -
sortie, sally. See also the term “surtiment ”.

surtiment - n. m. (pr. \ s[ue]rtim’&nt \) - Inv. at plr. - 1) - joke,
witticism. - 2) - oratorical intervention (unexpected or
strange).

surtut - adv. (pr. \ s[ue]rt’[ue]t \ ) - above all, most of all,
expecially. See also the term “dzortut ™.

surveliansa - n. f. (pr. \ s[ue]rveli’&[ng]s& \ ) At plr.
survelianse - surveillance, oversight, inspection,
supervision, watching, watch. See also the terms “guerna,
guardia, sorveliansa”.

survolé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ s[ueJrvul’e \) - 1) - to fly
over. - 2) - to pass over (in a fig. sense). It uses always the
aux. “avej “. See also the term “sorvolé “.

survolté - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ueJrvult’e \') - to boost
(electricity).

survoltor - n. m. (pr. \ s[ue]rvult’ur \') Inv. at plr. - voltage
booster.
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sus - n. m. (pr. \ sfue]z \') Inv. at plr. - bloodhound, sleuth
(zoology - dog for hunting). See also the terms “suss, susn”.

susia - n. f. (pr. \ s[ue]z’i& \ ) At plr. susie. - spined loach
(zoology - Cobitis taenia). See also the term “strassassach”.

susia - n. f. (pr. \ s[ue]zi’& \) Inv. at plr. - slow-worm,
blindworm (zoology - Anguis fragilis). See also the terms
"laserda-bissa, orbacieul".

susn - n. m. (pr.\s[ue]zn\) - See sus.

susna - n. . (pr. \ s[ue]zn’& \') Inv. at plr. - avidity, greed,
cupidity. See also the terms “susnada, susnor”.

susnada - n. f. (pr. \ s[ue]zn’&d& \) - See susna.

susnaire - n. (pr. \ s[ue]zn’&ire \' ) Ms. plr. susnaire - fm. sng.
and plr. susnaira, susnaire. - desirous person, avid
person, greedy person . See also the terms *“susnos,
susneire”.

susné - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]zn’e \ ) - to yearn for... , to
long for, to strongly desire. See also the terms “susni 1%
meaning, susté “.

susneire - n. Spr. \ s[ue]zn’&ire \ ) - See susnaire.

susni - vrb 3™ con. trs. and int. (pr. \ s[ue]zn’i\) - 1) - to yearn
for... , to long for, to strongly desire (trs.). In this sense
see also the term “susné “. - 2) - to neigh, to whinny
(horses) (int.). In this sense see also the terms “nirté, nitri “.

susnor - n. m. (pr. \ s[ue]zn’ur \) - See susna.

susnos - n. (pr. \ s[ue]zn’uz \ ) - See susnaire.

suss - n. m. (pr. \ s[ue]s \') Inv. at plr. - bloodhound, sleuth
(zoology - dog for hunting). See also the terms “sus, susn”,
and the loc. “can suss”.

sussetibil - adj. (pr. \ s[ue]set’ibil \') Ms. plr. sussetibij - fm.
sng. and plr. sussetibil, sussetibij. - 1) - susceptible, liable,
capable. - 2) - susceptible, oversensitive, touchy.

sussetibilita - n. f. (pr. \ s[ue]setibilit’& \ ) Inv. at plr. -
susceptibility, touchiness.

sussetivita - n. f. (pr. \ s[ue]setivit’'& \ ) Inv. at plr. -
susceptibility, receptivity (physics).

sussidi - n. m. (pr. \ s[ue]s’idi \ ) Inv. at plr. - subsidy, grant,
allowance, help.

sussidiari - 1) - adj. (pr. \ s[ue]sidi’&ri \ ) Ms. plr. sussidiari -
fm. sng. and plr. sussidiaria, sussidiarie. - subsidiary,
auxiliary, supplementary.

sussidiari - 2) - n. m. (pr. \ s[ue]sidi’&ri \ ) Inv. at plr. -
primary textbook.

sussidiator - adj. and n. (pr. \ s[ue]sidi&tor \ ) Ms. plr.
sussidiator - fm. sng. and plr. sussidiatriss, sussidiatriss. -
1) - subsidizing (adj.). - 2) - subsidizer (shst.).

sussidié - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]sidi’e \ ) - to subsidize.

sussiste - vrb 2" con. int. (pr. \ s[ue]s’iste \) - 1) - to subsist, to
exist. - 2) - to last. - 3) - hold good, to hold water (in a fig.
sense). It uses the aux. “esse”.

sussistensa - n. f. (pr. \ s[ue]sist’e[ng]s& \ ) At plr. sussistense.
- 1) - subsistence, existence. - 2) - provisions. - 3) - supply
department (military).

sussistent - adj. (pr. \ s[ue]sist’@nt \') Ms. plr. sussistent - fm.
sng. and plr. sussistenta, sussistente. - subsistent,
subsisting, existing.

sussité - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]sit’e \ ) - 1) - to stir up, to
excite, to provoke. - 2) - to cause (in a fig. sense).

sussult - n. m. (pr. \ s[ue]s’[ue]lt\) Inv. at plr. - 1) - start, jump.
- 2) - shake, shock. See also the term “arsaut ”.

sussulté - vrb 1% con. int. (pr. \ s[ue]s[ue]lt’e \) - 1) - to start,
to wince, to jump. - 2) - to shake, to tremble. See also the
terms “arsauté, trassauté “.

sussultori - adj. (pr. \ s[ue]s[ue]lt’ori \') Ms. plr. sussultori -
fm. sng. and plr. sussultoria, sussultorie. - 1) - jumpy,
jerky. - 2) - sussultatory (geology).

sussur - n. m. (pr. \ s[ue]s’[ue]r \' ) Inv. at plr. - whisper,
murmur, rustle. See also the term “ciosion”.

sussuré - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ s[ueJs[ue]r’e\) - 1) - to
whisper, to murmur (trs.). - 2) - to whisper, to insinuate

(trs.). - 3) - to whisper, to murmur, to rustle (int.). See
also the terms “ciosioné, ciusioné ”.

sussuron - n. and adj. (pr. \ s[ue]s[ue]r’u[ng] \ ) Ms. plr.
sussuron - fm. sng. and plr. sussuron-a, sussuron-e. - 1) -
murmurer (shst.). - 2) - murmuring (adj.).

sust - n. m. (pr. \ s[ue]st \') Inv. at plr. - 1) - sense, good sense,
judiciousness, prudence, wisdom. - 2) - eagerness, care,
attention.

susté - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]st’e \ ) - See susné.

sustos - adj. (pr. \ s[ue]st’uz \') Ms. plr. sustos - fm. sng. and
plr. sustosa, sustose. - 1) - judicious, sensible, prudent. -
2) - eager, attentive, earnest, careful.

sut - adj. (pr. \ s[ue]t \') Ms. plr. sut - fm. sng. and plr. suta,
sute. - dry. See also the terms “suit, succ”.

sutijéssa - n. f. (pr. \ s[ue]tiy’*ss& \ ) At plr. sutijésse. - 1) -
thinness. - 2) - subtlety, subletness. - 3) - cavil, quibble.
In this sense see also the term “sutil 2) 2" meaning”. See
also. in general, the term “sutiliéssa”.

sutil - 1) - adj. (pr. \ s[ue]t’il \') Ms. plr. sutij - fm. sng. and plr.
sutila, sutile. - 1) - thin. - 2) - slender, slim. - 3) - thin,
fine, light. - 4) - subtle, acute, keen, sharp. - 5) - sly,
cunning.

sutil - 2) - n. m. (pr. \ s[ue]t’il \') At plr. (if any) sutij. - 1) - thin
part. - 2) - cavil, quibble. In this sense see also the term
“sutijéssa 3" meaning”.

sutilié - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]tili’e \') - 1) - to thin, to
make thin. - 2) - to reduce, to decline (in a fig. sense).

sutiligssa - n. f. (pr. \ s[ue]tili’®ss& \ ) - See sutijéssa.

sutilin - adj. and n. (pr. \ s[ue]til’i[ng] \ ) Ms. plr. sutilin - fm.
sng. and plr. sutilin-a, sutilin-e. - 1) - slim, slender,
delicate, gracile (adj.). - 2) - slim person, slender person,
etc. (sbst.).

sutilisé - vrb 1% con. int. (pr. \ s[ue]tiliz’e \ ) - to subtilize, to
cavil, to chop logic.

sutiliura - n. f. (pr. \ s[ue]tili’[ue]r& \ ) At plr. sutiliure. -
thinning, reduction.

sutin-a - n. f. (pr. \ s[ue]t’i[ng]& \ ) At plr. sutin-e. - drought,
dryness. See also the terms “suitin-a, sucin-a”.

sutura - n. f. (pr. \ s[ue]t’[ue]r& \ ) At plr. suture. - suture
(medical).

sutural - adj. (pr. \ s[ue]t[ue]r’&I \') Ms. plr. suturaj - fm. sng.
and plr. sutural, suturaj. - sutural (medical).

suturé - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]t[ue]r’e \ ) - to suture
(medical).

suva - adj. and p. p. (pr. \ s[ue]’& ; s[ue]”’&\) Inv. in gnd. and
nr. - dried. See also the term “sua “.

suvada - n. f. (pr. \ s[ue]’&d& ; s[ue]”’ &d& \) At plr. suvade.
- drying. See also the term “suada”.

suvaman - n. m. (pr. \ sfue]&m’&[ng] ; s[ue]&m "’ &[ng] \)
Inv. at plr. - towel. See also the term “suaman”.

suvé - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]’e ; s[ue]”’e \) - to dry. See
also the term in the spelling “sué ”.

suvésse - vrb 1% con. trs. (pr. \ s[ue]’ese ; s[ue]”’ese \ ) - to dry
oneself, to get dry. See also the term in the spelling
“suésse”.

suvétta - n. f. (pr. \ s[ue]v’%tt& \ ) At plr. suvétte. - 1) - owl
(zoology - Carine noctua). - 2) - coquette, flirt (in a fig.
sense). See also the terms “siovétta, sivitola, siatola, sioétta,
sivétta”.

suvétton - n. m. (pr. \ sfue]v¥tt’u[ng] \ ) Inv. at plr. - tawny owl
(zoology - Strix aluco).

svaga - adj. and n. (pr. \ sv&g’& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
absent-minded, thoughtless, inattentive (adj.). - 2) -
absent-minded person, etc. (sbst.).

svagament - n. m. (pr. \ sv&g&m’ant \ ) Inv. at plr. -
amusement, entretainment, diversion. See also the term
“svagh”.

svagatéssa - n. f. (pr. \ sv&g&t’®ss& \ ) At plr. svagatésse. -
absent-mindedness, inattention, thoughtlessness.
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svagh - n. m. (pr. \ sv&g \ ) Inv. at plr. - 1) - amusement,
entretainment, diversion. - 2) - pastime.

svaghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv&g’e \ ) - 1) - to amuse, to
entertain. - 2) - to distract, to divert.

svaghésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sv&g’ese \ ) - 1) - to amuse
oneself, to relax. - 2) - to find distraction.

svajassa - n. f. (pr. \ sv&y&s’&\) Inv. at plr. - 1) - noise, din,
racket, uproar. - 2) - coarse shout.

svajassé - vrb 1% con. int. (pr. \ sv&y&s’e \) - to clamour, to
make a loud noise. It uses the aux. “avej “.

svajassésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sv&y&s’ese \ ) - to take
one’s fill shouting, to amuse oneself noisily.

svalanca - n. f. (pr. \ sv&I&[ng]c’& \ ) Inv. at plr. - landslip,
landslide, snowslide.

svalanché - vrb 1% con. int. (pr. \ sv&I&[ng]k’e \ ) - to fall
ruinously, to precipitate, to tumble, to slide down. It uses
the aux. “esse”. See also the terms “frané, désgringolé,
sgringol ™.

svalisator - n. m. (pr. \ sv&Iliz&t’ur \') Ms. plr. svalisator - fm.
sng. and plr. svatisatriss, svalisatriss. - ransacker,
plunderer, pillager. See also the term “désvalisator”.

svalisament - n. m. (pr. \ sv&liz&m’&nt \ ) Inv. at plr. -
ransacking, pillaging, plundering.

svalisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv&liz’e \ ) - 1) - to take off from
suit-case. - 2) - to ransack, to pillage, to plunder (for
extension). See also the term “désvalisé “.

svalorisassion - n. f. (pr. \ sv&luriz&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1)
- depreciation. - 2) - belittlement, disparagement. See
also the term “svalutassion”.

svalorisé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv&loriz’e \ ) - 1) - to
depreciate, to cry down. - 2) - to belittle, to disparage.
See also the term “svaluté “.

svalorisésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sv&loriz’ese \ ) - to
depreciate, to lose value. See also the term “svalutésse”.

svalutassion - n. f. (pr. \ sv&Iut&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. - 1) -
devaluation. undervaluation. - 2) - depreciation. - 3) -
belittlement, disparagement. See also the term
“svalorisassion”.

svaluté - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv&lut’e \ ) - 1) - to devalue, to
undervalue. - 2) - to depreciate, to cry down. - 3) - to
belittle, to disparage. See also the term “svalorisé “.

svalutésse - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv&Ilut’ese \ ) - See
svalorisésse.

svampi - 1) - vrb 3 con. int (pr. \ sv&mp’i \) - to evaporate,
to lose scent, to lose flavour, to fade away, to vanish. See
also the term “svani 1)”.

svampi - 2) - adj. and n. (pr. \ sv&mp’i \') Ms. plr. svampi - fm.
sng. and plr. svampia, svampie. - 1) - absent-minded,
feeble-minded, enfeebled (adj.). - 2) - faded away,
vanished (adj.). - 3) - feeble-minded person (shst.). See
also the term “svani 2)”.

svani - 1) - vrb 3% con. int (pr. \ sv&n’i \) - to evaporate, to
lose scent, to lose flavour, to lose colour, to fade away, to
vanish, to disappear. See also the term “svampi 1)”.

svani - 2) - adj. and n. (pr. \ sv&n’i \') Ms. plr. svani - fm. sng.
and plr. svania, svanie. - 1) - discoloured, faded away,
disappeared (adj). - 2) - absent-minded, feeble-minded,
enfeebled (adj.) (in a fig. sense). - 3) - feeble-minded
person, absent-minded person (sbst.) (in a fig. sense). See
also the term “svampi 2)”.

svaniment - n. m. (pr. \ sv&nim’ant \ ) Inv. at plr. - faint,
fainting, swoon. See also the term “sveniment”.

svanta - adj. and n. (pr. \ sv&nt’& \) Inv. ingnd. and nr. - 1) -
careless, heedless, giddy-headed (adj.). - 2) - giddy-head,
thoughtless person, madcap (sbst.). See also the term
“sventa”.

svantagé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv&nt&j’e \) - 1) - to put in
disadvantage. - 2) - to treat (sb.) with less favour (for
extension). See also the term “désvantagé .

svantagi - n. m. (pr. \ sv&nt’&ji \) Inv. at plr. - disadvantage,
drawback, detriment. See also the terms “désvantagi,
déscapit, scapit .

svantagia - adj. (pr. \ sv&nt&ji’& \) Inv. ingnd. and nr. - at a
disadvantage.

svantagios - adj. (pr. \ sv&nt&ji’uz \ ) Ms. plr. svantagios - fm.
sng. and plr. svantagiosa, svantagiose. - disadvantageous,
unfavourable, detrimental.

svantaj - n. m. (pr. \ sv&nt’&y\) Inv. at plr. - fanning.

svantaj (a ---) - adv. loc. (pr. \ & sv&nt’&y \ ) - fanwise,
fanningwise.

svantaja - n. f. (pr. \ sv&nt&y’& \') Inv. at plr. - sweeping
burst of fire. See also the term “sventaja “.

svantajé - vrb 1% con. trs. n. f. (pr. \ sv&nt&y’e \) - to fan, to
flap, to wave, to flutter. See also the terms “sventajé,
svanté, svantolé, sventé, sventolé ”.

svantament - n. m. (pr. \ sv&nt&m’ant \ ) Inv. at plr. -
flapping, waving, fluttering. See also the terms
“svantolament, sventolament .

svanté - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ sv&nt’e \ ) - 1) - to flap,
to wave, to flutter. (int, amd trs). - 2) - to shake (trs.). It
uses always the aux. “avej “. See also the term “svantolé,
sventolé .

svantolament - n. m.
svantament.

svantolé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ sv&ntul’e \ ) - See
svanté.

svapora - adj. (pr. \ sv&pur’& \') Inv. in gnd. and nr. - 1) -
evaporated. - 2) - vanished, faded away.

svaporament - n. m. (pr. \ sv&pur&m’ant \ ) Inv. at plr. -
evaporation. See also the term “svaporassion”.

svaporassion - n. m. (pr. \ sv&pur&si’u[ng] \ ) Inv. at plr. -
evaporation. See also the term “svaporament”.

svaporé - vrb 1% con. int. (pr. \ sv&pur’e \ ) - 1) - to evaporate.
- 2) - to die down (in a fig. sense). It uses the aux. “esse”.

svari - n. m. (pr. \ sv’&ri \) Inv. at plr. - 1) - difference,
diversity. - 2) - amusement, enretainment, pastime. - 3) -
blunder, error, mistake.

svaria - adj. (pr. \ sv&ri’& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) - varied,
different. - 2) - many,mainfold, numerous.

svariament - n. m. (pr. \ sv&ri&m’ant \ ) Inv. at plr. -
variation.

svarié - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv&ri’e \ ) - 1) - to vary, to
diversify. - 2) - to amuse, to entertain.

svasa - adj. and p. p. (pr. \ sv&z’&\) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
flared. - 2) - countersunk (mechanics).

svasador - n. m. (pr. \ sv&z&d’ur \ ) Inv. at plr. - rose
chucking reamer, countersink.

svasadura - n. f. (pr. \ sv&z&d’[ue]r& \ ) At plr. svasadure. -
1) - repotting. - 2) - flaring, countersinking (mechanics). -
3) - embrasure (architecture).

svasé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv&z’e \) - 1) - to repot. - 2) - to
flare. - 3) - to countersink.

svasoné - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv&zun’e \ ) - to break the
clods (agriculture).

svass - n. m. (pr. \ sv&s \) Inv. at plr. - 1) - ford. In this sense
see also the terms “sguass, guass, napola”. - 2) - pomp,
luxury, showing off, ostentation. In this sense see also the
term “sfars”. - 3) - waste, squandering (for extension).

svassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv&s’e \) - 1) - to ford, to wade.
- 2) - to waste.

svasséla - vrb 1% con. trs. + prn. prt. (pr. \ sv&s’el& \ ) - to give
oneself a good time. See also the term “spassésla”.

svater - n. (pr. \ sgu'&ter \ ) Ms. plr. svater. - fm. sng. and plr.
svatera, svatere. - scullion / scullery-maid. See also the
terms “lavapiat, sguater “.

svelament - n. m. (pr. \ svel&m’&nt \ ) Inv. at plr. - disclosure,
disclosing, revealing.

(pr. \ sv&ntul&m’aent \ ) - See
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svelé - vrb 1% con. trs. (pr. \ svel’e \) - 1) - to take off the veil
(lit. meaning). - 2) - to disclose, to reveal.

svelésse - vrb 1% con. refl. - (pr. \ svel’ese \ ) - to reveal oneself.

svelia-n. f. (pr.\sv’eli&\) At plr. svelie. - 1) - getting up. - 2)
- early call. - 3) - alarm-clock. In this sense see also the
term “désvijarin”.

svelt - adj. (pr. \ sv’&lt \ ) Ms. plr. svelt. - fm. sng. and plr.
svelta, svelte. - quick, agile, nimble, swift, hasty. See also
the term “lest ”.

sveltéssa - n. f. (pr. \ sveltss& \ ) At plr. sveltésse. -
quickness, speed, promptness.

svelti - vrb 3" con. trs. (pr. \ sveelt’i \') - 1) - to quicken, to
make quicker. - 2) - to make (sb.) come out of his/her
shell.

sveltiment - n. m. (pr. \ sveltim’ent \ ) Inv. at plr. -
quickening, speeding up.

svende - vrb 2™ con. trs. (pr. \ sv’@nde \ ) - to undersell, to sell
off, to sell at a loss.

svendita - n. f. (pr. \ sv’&ndit& \ ) At plr. svendite. - selling-
off, underselling.

svené - vrb 1% con. trs. (pr. \ sven’e \) - 1) - to cut (sh.’s) veins.
- 2) - to bleed (sb.) dry (in a fig. sense).

svenésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ sven’ese \ ) - 1) - to cut one’s
veins. - 2) - to spend one’s last penny.

svenévol - adj. (pr. \ sven’evul \') Ms. plr. svenévoj. - fm. sng.
and plr. svenévola, svenévole. - mawkish, affected.

svenevoléssa - n. f. (pr. \ svenevul’®ss& \) At plr. svenevolésse.
- mawkishness, affectation.

sveniment - n. m. (pr. \ svenim’ant \ ) Inv. at plr. - faint,
fainting, swoon. See also the term “svaniment”.

sventa - adj. and n. (pr. \ svent’&\) Inv. ingnd. and nr. - 1) -
careless, heedless, giddy-headed (adj.). - 2) - giddy-head,
thoughtless person, madcap (sbst.). See also the term
“svanta”.

sventajé - vrb 1% con. trs. n. f. (pr. \ sveent&y’e \) - to fan, to
flap, to wave, to flutter. See also the terms “svantajé,
svanté, svantolé, sventé, sventolé .

sventé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ sv&nt’e \) - 1) - to flap,
to wave, to flutter. (int, amd trs). - 2) - to shake (trs.). It
uses always the aux. “avej “. In these two meanings see also
the terms “svanté, svantolé ”. - 3) - to baffle, to foil, to
thwart, to frustrate (trs.).

sventolament - n. m. (pr. \ sventul&m’ant \ ) Inv. at plr. -
flapping, waving, fluttering. See also the terms
“svantolament, svantament .

sventolé - vrb 1% con. trs. and int. (pr. \ sveentul’e \ ) - 1) - to
flap, to wave, to flutter. (int, amd trs). - 2) - to shake (trs.).
It uses always the aux. “avej “. See also the term “svantolé,
svanté ”.

sventrament - n. m. (pr. \ sveentr&m’ant \ ) Inv. at plr. - 1) -
disembowelment, gutting, cleaning out. - 2) - demolition
(in a fig. sense).

sventré - vrb 1% con. trs. (pr. \ svaentr’e \) - 1) - to disembowel,
to gut, to clean out. - 2) - to demolish (in a fig. sense).

sventura - n. f. (pr. \ svent’[ue]r& \ ) At plr. sventure. -
misfortune, mischance, mishap, ill-luck. See also the
terms “disgrassia, maleur”.

sven-e - vrb 2" con. int. (pr. \ sv’&[ng]e \ ) - to faint, to swoon.
It uses the aux. “esse”. See also the terms “svéni, svni “.

sverginé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv’a@rjin’e \ ) - to ravish, to
deflower. See also the term “désverginé “.

svergna - n. f. (pr. \ sv’ar[gn]& \ ) At plr. svergne. - scoff,
sneer, jeer, mockery. See also the term “schergna,
vergna”.

svergné - vrb 1% con. trs. (pr. \ svaer[gn]’e \) - to scoff, to jeer,
to sneer. See also the term “scherni”, and the loc. “fé le
schergne, schergni”.

svergnos - adj. (pr. \ sveer[gn]’uz \ ) Ms. plr. svergnos. - fm.
sng. and plr. svergnosa, svergnose. - disdainful, scornful,
haughty.

svers - adj. (pr. \ svaers \ ) Ms. plr. svers. - fm. sng. and plr.
sversa, sverse. - upset, deranged. See also the term
“svird”.

sversé - vrb 1% con. trs. (pr. \ svaers’e \) - 1) - to pour outside. -
2) - to spill. - 3) - to turn inside out. - 4) - to upset, to
derange, to cause repugnance. In this sense see also the
term “arvérsé “.

svertia - n. f. (pr. \ sv’&rti& \ ) At plr. svertie. - lapel, cuff,
turn-up, folded hem, folded border (in general).

svertié - vrb 1% con. trs. (pr. \ svaerti’e \ ) - to turn up, to turn
down, to tuck in.

sverzoli - vrb 3™ con. int. (pr. \ sveerzul’i \ ) - to wave the top,
to lop off the top of the trees, to rise in the sky. See also
the term “svérzli .

sveste - vrb 2™ con. trs. (pr. \ sv’este \ ) - to undress, to take
off clothes. See also the terms “désveste, svésti, désvésti”.

svestse - vrb 2™ con. refl. (pr. \ sv’estse \ ) - to undress oneself,
to take off one’s clothes. See also the terms “désvestse,
svéstisse, désvéstisse”.

sveuidament - n. m. (pr. \ sv[oe]id&m’ant \ ) Inv. at plr. -
emptying, depletion.

svéni - vrb 2" con. int. (pr. \ sv®n’i \) - to faint, to swoon. It
uses the aux. “esse”. See also the terms “sven-g, svni “.

svérgassé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv¥rg&s’e \) - to flog, to beat
with a rod. See also the terms “svérzlé, svérghé .

svérghé - vrb 1% con. trs. (pr. \ svérg’e \ ) - See svérgassé.

svérgogna - adj. and n. (pr. \ sv¥rgu[gn]’& \ ) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - shameless, impudent (adj.). - 2) - shameless
person, impudent person (sbst.).

svérgogné - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv¥rgu[gn]e \) - 1) - to put
to shame, to shame, to disgrace. - 2) - to expose, to
unmask.

svérlera - n. f. (pr. \ svirl’er&\ ) At plr. svérlere. - 1) - wound
with a cutting weapon, wound, knife cut, slash, gash. - 2)
- bruise of a blow with a stick. See also the term
“férleca”.

svérslin - n. m. (pr. \ sv¥rsl’i[ng] \ ) Inv. at plr. - serin (zoology
- Serinus canarius serinus). See also the terms “vérslin,
sniss”.

svértojé - vrb 1% con. trs. (pr. \ sv¥rtuy’e \ ) - to untie, to
unwrap, to unroll. See also the tem “désvértojé “.

svérzla - n. f. (pr. \svérzI’&\) Inv. at plr. - stroke with a rod.

svérzlé - vrb 1% con. trs. (pr. \ svérzl’e \) - See svérgassé.

svérzli - vrb 3" con. int. (pr. \ sveerzul’i \) - to wave the top, to
lop off the top of the trees, to rise in the sky. See also the
term “sverzoli ”.

svésti - vrb 2" con. trs. (pr. \ sv&st’i \ ) - See sveste.

sviarin - n. m. (pr. \ svi&r’i[ng] \') Inv. at plr. - alarm-clock.
See also the tertm “désviarin”.

svili - vrb 3" con. trs. (pr. \ svil’i \) - depreciate.

sviliment - n. m. (pr. \ svilim’znt \) Inv. at plr. - depreciation.

svilup - n. m. (pr. \ svil’[ue]p \) Inv. at plr. - 1) - development,
growth, strengthening. E.g. “Ié svilup dij cit = the growth
of the children”. - 2) - development, expansion. E.g. “1é
svilup dél comérsi = the expansion of the commerce”. - 3) -
development, working out. E.g. “lé svilup d’un progét =
the working out of a project”. - 4) - generation (physics,
chemistry). E.g. “gas ésvilupa da la reassion = gas
generated by the reaction”. 5) - development (photography,
mathematics). E.g. “I& svilup an séeie dla fonsion = the
development in series of the function”.

svilupa - adj. and p. p. (pr. \ svil[ue]p’&\ ) Inv. in gnd. and nr. -
1) - fully grown, developed, strong. - 2) - develped,
expanded, increased.

svilupador - n. m. (pr. \ svil[ue]p&d’ur \') Inv. at plr. -
developer (photography).
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svilupatriss - n. f. (pr. \ svil[ue]p&tr’is \ ) Inv. at plr. -
developing-machine (photography).

svilupé - vrb 1% con. trs. (pr. \ svil[ue]p’e \) - 1) - to develop,
to strengthen. - 2) - to devolop, to expand. - 3) - to
develop, to generate. - 2) - to develop (photography,
mathematics). See also the examples to the term “svilup”.

svilupésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ svil[ue]p’ese \ ) - 1) - to
develop, to grow, to expand. - 2) - to break out, to start.
E.g. “él feu a I’é svilupasse dal televisor = the fire started
from the TV-set”.

svincol - n. m. (pr. \ sv’i[ng]cul \) At plr. svincoj. - 1) - release,
redemption. - 2) - clearance, clearing. - 3) - turn-off
(roads).

svincolé - vrb 1% con trs. (pr. \ svi[ng]cul’e \) - 1) - to release,
to set free, to disengage. - 2) - to release, to redeem
(legal). - 3) - to clear (commerce).

svincolésse - vrb 1% con refl. (pr. \ svi[ng]Jcul’ese \ ) - to free
oneself, to disengage oneself.

sviolina - n. f. (pr. \ sviulin’& \') Inv. at plr. - blarney, soft
soap, flattery speech (in a fig. sense). See also the term
“sviolinadura”.

sviolinadura - n. f. (pr. \ sviulin&d’[ue]r&\) - See sviolina.

svioliné - vrb 1st con. trs. (pr. \ sviulin’e \') - to sing the praises
(of sb.), - to blarney.

svisa - adj. and n. (pr. \ sviz’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
unscrewed (adj.) (mechanics - lit. meaning). - 2) -
eccentric, barmy (adj.) (in a fig. sense). - 3) - eccentric
person (shst.).

svira - adj. (pr. \ svir& \') Inv. in gnd. and nr. -
deranged. See also the term “svers”.

svisé - vrb 1% con. trs. - (pr. \ sviz’e \) - 1) - to unscrew. In this
sense see also the term “désvisé ™. - 2) - to distort, to alter.
In this sense see also the term “sfaussé”.

svisésse - vrb 1% con. refl. - (pr. \ sviz’ese \ ) - to unscrew, to
become unscrewed. See also the term “désvisésse”.

svisser - adj. and n. (pr. \ sv’isar \ ) Ms. plr. svisser. - fm. sng.
and plr. svissera, svissere. - Swiss.

Svissera - n. f. (pr. \ sv’iser& \ ) Only sng (noun of nation). In
case of need at plr. Svissere. - Switzerland.

upset,

svista - n. f. (pr. \ sv’ist& \ ) At plr. sviste. - oversight, slip,
mistake.

svni - vrb 3 con. int. (pr. \ svn’i \) - to faint, to swoon. It uses
the aux. “esse”. See also the terms “svéni, sven-e .

svoidé - vrb 1% con. trs. (pr. \ svuid’e \ ) - to empty, to empty
out, to clear out, to deplete.

svoja - adj. and n. (pr. \ svuy’& \') Inv. in gnd. and nr. - 1) -
indolent, listless, unwilling. - 2) - indolent person.

svoja (da ---) - adv. loc. (pr. \ d& svuy’& \) - unwillingly,
indolently.

svolass - n. m. (pr. \ svul’&s\) Inv. at plr. - 1) - flourish. - 2) -
flourishes, embellishments.

svolassament - n. m. (pr. \ svul&s&m’ant \ ) Inv. at plr. -
fluttering, flitting.

svolassant - adj. (pr. \ svul&s’&nt \ ) Ms. plr. svolassant. - fm.
sng. and plr. svolassanta, svolassante. - fluttering, flitting,
flying.

svolassé - vrb 1% con. int. (pr. \ svul&s’e \ ) - to flutter, to flit,
to fly. It uses the aux. “avej “.

svolgiment - n. m. (pr. \ svuljim’ant \ ) Inv. at plr. - 1) -
unwinding, unrolling, unfolding. E.g. “Ié svolgiment dla
pelicola = the unrolling of the film”. - 2) - development,
treatment. E.g. “lé svolgiment d’un tema = the
development of a theme”. - 3) - course, development. E.g.
“lé svolgiment dla giorna = the course of the day”.

svolté - vrb 1% con. int. (pr. \ svult’e \) - to turn. It uses the
aux. “avej “.

svoltésse - vrb 1% con. refl. (pr. \ svult’ese \ ) - to overturn, to
capsize, to upset.

svolge - vrb 2" con. trs. (pr. \ sv’olje \') - 1) - to unroll, to
unwind, to unwrap, to unfold, to spread, to lay out. - 2) -
to develop, to treat. - 3) - to carry out. E.g. “svolge un
treavaj delica = to carry out a delicate work”.

svolgg-se - vrb 2 con. trs. (pr. \ sv’oljse \ ) - 1) - to unwing, to
unroll, to get unwrapped. - 2) - to develop. - 3) - to take
place, to happen. E.g “mentre as ésvolgg la conferensa =
while the lecture takes place”. - 4) - to be set, to be played.

svolta - n. f. (pr. \ sv’olt& \ ) At plr. svolte. - 1) - bend, turn,
turning, curve. - 2) - turning point.
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